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A «Franklin-Társulat t kiadásiban 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyv­
áráénál Bécsben ]..Stefansplat7 6 

MAGYAR 
KERTESZKÖNYV 

A belterjes 
<intensiv kertgazdászat foglalatja. 

Útmutató kalauz 
a konyhakertészet, gyűmölcsészet, 
magtermelés, magnemesités, hono­
sítás és virágos kert haszonnali 

mivelésére. 
A kertészet mind. rendű ü s y ba­
rátainak, legkivált pedig kis. 
földbirtokosok használatara. 

Irta 

F a r k a s M i h á l y . 
(Számos a szöveg közzé nyo 

mott metszetekkel.) 

Ái-a fűzve 2 frt o. é. 

A Franklin -Társnlat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztrák 
számára Szelinszki György cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben 1., Stel'ansplatz Nr. 0. 

BLACK WILLIAM 
tartományok 

A N G O L R E G É N Y 
FORDÍTOTTA 

Httszonliá rom képpel. Ara fűzre 1 frt ,50 kr, 

; Cs. k. kiz. szabadalm. 

iCréme Nana. 
Felülmúlhat 
an az arcz-
por épséj. 
ben tartási. 
<•••>•• t i S z ü t j a 

» likacsokat 
(ha azok a 
rizspor hasz-
"illata foly.1 

tán lettek i» 
bedugulva).' 
i?yógyitoa 
és fiissitöleg] 
bat; nem tflr 

• semmiféle ti^/.tatUuságot a bőrön 
•ngyinint májfoltokat, szeplőt, vörös' 
• orrot, borátkát, pörsenést; eltávo-' 
Jlitja a b. rnek minden fölösleges 
.zsirosodását. Ellenben "íegtartjaaz 
Jarezbór gyöngédségét és puhaságát 
• s annak rózsás frisseséget kölcsönöz 
; Utazóknak nem eléggé ajánlható' 
• miután a Créme Nana alkalmai 
Jzásu mellett épúgy a víz, mint a 
• szappan nélkülözhető lesz'. 
JPő szá l l í tás i raktár : Heuffel 
• W. Bécsben, IV, Hechtengasse i. 
•Kapható továbbá Bécsben a kővet-
• kezö gyógyszerészeké I: Hartbner 
JÓ. I, Am Hof 6; Dr. Friedrich 
• A. 1, Fleischmarkt 1; Budapes­
t e n Török Józse fné l ; Prágá-
• ban Fürs t A. stb. s a legtöbb 
J illatszerkereskedéshen. 1536 

H
M A . F r a n k l i n -

ineirjelent s i 
t in-Társulat" kiadásában Budapesten M 
minden könyvkereskedésben kapható. • 

cjjl^fcvJB^ -a- .̂-ffK.-JiJ .̂?: . ~. -, 

JÓSIKA MIKLÓS REGÉNYEL 
O l c s ó k i a d á s . — Egy egy t'üjet 60 kr. 

Abafi. 
Z ó l y o m i . 
A z u t o l s ó Bátort . 
A c s e h e k M a g y a r o r s z á g b a n . 
Z r í n y i a k ö l t ő . 
A k ö n n y e l m ű e k . 
II. R á k ó c z y F e r e n c z . 
E s z t h e r . 
A r o m t i tka i . 
A h a t U d e r s z k i l e á n y . 
A k é t barát . 
J ó s i k a I s t v á n . 
A z ö l d v a d á s z . 
E g y n é g e r s z a b a d s á g h ő s . 
K é t k i r á l y n ő . 
E g y k é t e m e l e t e s h á z P e s t e n . 
A s z e g e d i b o s z o r k á n y o k . 
A n a g y s z e b e n i k i rá lyb író . 
A z e l s ő l é p é s v e s z é l y e i . 
A k a r a t é s h a j l a m . 
J ő a t a t á r . 
P y g m a l e o n vagy E g y m a g y a r c s a ­
l á d P a r i s b a n . 
A r e j t e t t s e b . 
A t u d ó s l e á n y a. 
A g o r d i u s i c s o m ó . 

1—2. 
3. 

4—6 
7—10. 

11—14. 
1 5 - 1 6 . 
17— >i. 
2Ö--26. 
:Í7—:>8. 
J 9 - 3 á . 
33—35 
36—40. 
41— 43. 
4 4 - 4 9 . 
50—51. 

52. 
53—55. 
56—57. 
58—59. 
6 0 - 6 1 . 
62—64. 
65—6i). 

67—68. 
69—71. 
7 á - 74. 

JÓSIKA MIKLÓS BESZÉLYEI 
és kisebb regényei. 

Uj o l c s ó k i a d á s . — Egy-egy kötet 50 kr. 

A z é l e t u t ja i . 
É l e t é s tündérhon . 3 kötet. 
V i s z h a n g o k . - kötet. 

J ó s i k a Miklós. K é t é l e t . — K a k u k s z ó . Két 
kötet. 2 frt. 

— A k é t m o s t o h a . Történelmi regény 2 kötet. 
2 frt. 

— A v é g v á r i a k . Eegény. Három kötet. 3 frt. 

J ó s i k a Miklós. Régibb és ujabb n o v e l l á k . 4 kö­
tet. 3 frt 20. 
— R e g é n y e s k é p l e t e k . 3 kötet. 2 frt 40. 

jelentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

raktárában 

kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
Kimerítő árjegyzékek kivá-

| natra bérmentve küldetnek. "»• 
lBTártele»: TL réssa-ntc. 56. sngtritrél l.bbri. 

N a g y o n f o n t o s 
h ö l g y e k n e k ' 
A legártalmat 
lanabb és leg- _ 
hatásos, szer / w S * 
a n ö r f o l y t . / A / 
tisztán A f c ? / Boschan 
taitá- / . Á / Ede Bécs. 
Sára / * < S ' /Raktár Buda 

- pesten Seefehl-
y% / ner J. L m. kir 

^ 
dvari szállítónál 

váczi utcza 9. szám. 
csomag haszn. uta­

sítással együtt 70 kr. 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára SZELINSZKi GYÖKGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. ti 

J A K A B Ö D Ö N . 

Ára íüzve 1 forint. E A J Z O K K Á L . Diszkötésben 2 frt. 
T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­

szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. -— Az adorjáni méhek. — Az 
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan 
kapu a Szabó Lörincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

<3p<iö>qij?><^c3p<^=qg;<£$í<jíi> | g ^ ^ Ö f e ^ ^ ! ^ ",*—*ö 

THEDO tanár szakállhagy mája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Éder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakállhag*yiua kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Fürst József urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a szakállhagfymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hírt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Fürs t József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakál lhagymá joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapes ten csak TÖrÖk József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Pisz tory Fé l ixne l , 
Mihálykapu. Temesváron Tarczay Is tvánnál . 1 csomag ára frt 2'10. 

Varrógépek, 
a Whee le r & Wilson Mfg. Oo 
i372 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szállítóktól, c s a k i s 

O t t ó Herman-n;í 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V. József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott u j 
h o r o g - ( C r r e i f e p ) - v a r r ó g é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részére; mint a jelenkornak 
legjobb v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand priz" egyikével lettek kitüntetve. 

H A Z A I I P A B 

I Levélpapir-uj donságok I 

IsóÓ j a s i a u kilátni eaituuicu. ÍUÍIIICICS. 

Arany érem P a r i s 1878. — Arany érem Amsterdam 1883. 
Ki tünte tő okmányok: Kadkersburg- 1877 — Fürs tenfe ld 

1 8 7 8 — Qrácz 1830 — Tr ie s t 1882. 

GLEICHENBERGI GYÓGYHELY, 
S T Á J E R O K S Z Á G B A N . 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vaspálya Feldbaeh állomásától. 

U^Évad kezdete mó,jus 1-én. 1&X 
Égvényes - sósavas és vassavanyaa források, fenyőtű- é s sós ­
forrás-porlasztó belég-zések, nagy légző-készülék, szénsavas 
fürdők, aczél-, fenyőtű- és édesv íz i fürdők, hideg' fürdő és 
v izgyógymód, kecskesavó, kecsketej , f r i s sen fejt tehéntej 
a saját tejgyógy- intézetben. É g a l j : ál landóan mérséke l t 

nedves meleg*. Tengersz int fölött i magasság-: 300 m. 
Lakások, ásványvizek és kocsik a g le i chenberg i fürdő-

igazg-atóságnál rendelhetők. 1545 

E&ludy nővérek 
i művirág- és tollék-gyára, 

Budapest, váczi utcza 9. sz. I. em., 
értesitik a n. é. közönséget, miszerint P a r i s legnagyobb 
to l l ék-gyárának raktárát átvették, és ezen gyár 
áruit gyári árakon árusítják, mely árak jutányosabbak 
bármely más gyár árainál. — Egyszersmind ajánlják 
saját készítményüket, kalapcsokrok, arakoszoruk, ' 
választási je lvények, szoba-, templomi és más 
virágokban szép és nagy választékban, jutányos árak 

mellett nagyban éa kicsinyben. 1530 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 
dl 

Nyujtsnk a szerencsének j o b b u n k a t ! 
márka főnyereményt 

ér kedvező esetben 
legújabb hamburgi 
gy pénzsorsjáték 

mely a magas kor­
mány á l ta l jóváha­
gyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sors jegyből 50,500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 5O0.C00 

b. márka illetőiéi 

500.000 
1 nyerem, a m. 3 1 ) 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 2 0 0 , 0 0 0 
2 nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 9 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á r>. 8 0 , 0 0 0 
4 nyerem, á m. 7 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 6 0 0 0 0 
2 nyerem, á m. 5 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 3 0 , 0 0 0 
5 nyerem, á m. 2 0 , 0 0 0 
3 nyerem, á m. 1 5 , 0 0 0 

26 nyerem.á m. IO.OOO 
56 nyerem, á m. 5000 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
258 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
t50, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az elsó osztályban 4000 sorsoltatik ki 
157,000 m. ősszegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz sa 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
8O,000,a 6-ikban 100,000, i 7-ikben azonban esetleg 5O0,O0O,ilIet&leg 
3 0 0 , 0 0 0 , 300,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményliuzások hivatalból tervszerűié;? vai nak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 

osztályú nyereményhuzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 .50 frt o. é. 
1 fél . . . 1.75 frt o. é 
1 negyed • » • 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, pos taúton! fize­
tés v a g y as összeg- u tánvé te l e me l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam ezimerével ellátott eredet i sors­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
Akifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a leg-szolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, a meg­
rendeléseket minél előbb, s minden esetre f. é. ápri l 30-ka előtt 
hozzánk juttatni. 

Kaufmannés Simon ta"^tíTl$üi?*t" 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 

1549 A fentebbiek. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4 . szám.* 
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T^MAPT 
17-1K SZÁM. 1884. BUDAPEST, APKIL 27. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizet éti foltét tlek : VASÁBNAPI UJSÁG és , egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: félévre . . . 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész évre 8 frt 
félévre--- 4 • Csupán a rOLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / egész évre 6 frt 

\ félévre... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postiilu 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

Ü T I J E G Y Z E T E K A SZOMSZÉD KELETRŐL. 
Irta 

D E G E R A N D O A T T I L A . 

KONSTANTINÁPOLY. 

Márczius 30. 

A török főváros természetes központját ké­
pezi keleti utunknak, s már megérkezé­
sünkkor különös érdeklődést ébreszt ben­

nünk. Eeggel azonban kinézek az ablakon: 
minden fehér a hótól. Lucsok és sár az utcza, 
finom eső esik. A hidhoz érve, nem ismerek 
Sztambulra, halotti leple alatt. Mégis átmegyünk 
rajta és a szerájnak tartunk. Szeráj, törökül, any-
nyi mint palota, igy nevezik Konstantinápolyban 
a paloták palotáját, a szultánok volt lakóhelyét; 

1830-ig fallal kerített háromszög volt ez, mely 
Sztambul végcsúcsán a tengerbe nyúlik. Görbe 
utczákon megyünk át, melyeket más-más színre 
festett emeletes faházacskák szegélyeznek. Min­
deniknek van kirúgó része az ajtó fölött, az 
ablakokat sürü farácsozat takarja. Vannak ujabb 
egyenes, széles utczák: ide is elhat már az 
európai szellem! Egy czifra, magas kapu, me­
lyet jobbra hagyunk el, a külügyminisztérium 
bejárója; innen hívják a hivatalt a Portának. 
Majd belépünk a szerájba, egy részét bejárjuk, 
mindenütt tágas udvarok, roppant fák aljában 
elnyúló kertek, számos elszórt épület, s min­
denen az elhagyatottság nyomai. Egy kis palo­
tában muzeumot rendezett be a kormány több­

nyire itt talált régiségekből. Nincs még sok 
tárgy, de vannak szép szobortöredékek a gö­
rög korból. 

Kimenet néhány roppant vörös porfirko-
porsót pillantunk meg egyik udvar szögletében. 
Byzanczi császárok hamvait őrzik. 

Közel a szerájhoz gyönyörű török emlékre 
akadunk: ez Ahmed szultán latija. Négyszögű 
márványkioszk, szeszélyesen kivágott fedéllel 
s páratlan ízlésű faragásokkal; helyenként a 
márvány aranyozott. E műkincs is romladozó 
állapotban van s mutatja a török kormány 
hanyagságát. Most feltűnik előttünk Szent Zsófia 
roppant épületcsoportja, kívülről a templom, 
kupolájával, — mely legnagyobb a világon •— 

• " s í! i 

-V ,S4 

K O N S T A N T I N Á P O L Y , A P É R A I T E M E T Ő B Ő L T E K I N T V E . 
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csaknem elvész az óriási gyámfalak közt, de 
szükség volt toldásokra, hogy szét ne dőljön. 
Sok tekergés után elérjük az egyik bejárót. 
Drogmanunk alkudozásba ereszkedik a tem­
plomszolgával, mert idegen csak fizetés mellett 
juthat be a török mecsetekbe. Nagy későre 
előhozzák a papucsokat: nem volna szabad 
belépni oly saruval, mely a külvilág sarát 
taposta; ezért a drogmanok testülete Konstanti­
nápoly minden híresebb mecsetjét bizonyos 
mennyiségű papucscsal látja el, saját pénzén. 
Fájdalom, az én papucsaim egyike oly bő, hogy 
-— mig bámulva lépdelek az építészet eme cso­
dái közt — folyton cserben hagy, s kitesz engem 
a dervisek megbotránkozásának, hogy szentség­
törő talppal merem érinteni a kövezetet boritó 
drága szőnyegeket! E szőnyegek mind rézsut 
vannak állítva, hogy ez által a szemet tévedésbe 
ejtsék a templom valódi iránya felől, mely nincs 
egészen Mekka felé, a mint a szabály kívánná, 
miután Szent Zsófia nem épült mecsetnek. 
Különben alig látszik rajta, hogy vallást vál­
toztatott: az izlamot egyéb itt nem képviseli, 
csak pár keleti izlésü szószék, a mennyezetről 
lefüggő számtalan kerek csillár, s négy óriási 
zöld paizs, arany betűkkel. Tényleg byzanczi 
keresztény szellem lengi át még most is ez ős 
bazilikát, mely ugy maradt az utókorra, mint a 
keleti császárság legragyogóbb kifejezése. 

A főhajó oly hosszú, oly széles, oly magas 
hogy a roppant kupola, mely tetézi, kicsinynek 
látszik. A számtalan ablakból ömlő világosság, 
a mesés gazdagságú félbarbár díszítések — pe­
dig a mozaikok egy részét a török hódítók meg­
semmisítették — sajátságos ünnepi fényt köl­
csönöznek ez óriások számára épített teremnek. 
Hatalmas oszlopai, melyek a világ minden ré­
széből raboltattak össze, s anyagra, szinre, 
alakra elütnek egymástól, évezredek csonkítá­
sait hordják magukon; az egyiken törést mutat­
nak, melyet II. Mohammed vágott oda kardjá­
val, mikor győztesen és lóháton a meghódított 
egyházba lépett. 

Elhagyjuk e tündérvilágot, s folytatjuk 
utunkat a sárban. Elhagyatott térhez érünk, 
melyen semmi kövezetnyom, csak gödrök, dom­
bok, vadfű. Közepén lyuk van, földalatti lép-
csőzet kezdete: lemegyünk rajta s magas, osz­
lopos pinczébe érünk, mely minden irányban 
tovaterjed a sötétségben. E helyiség hajdan víz­
tartó volt, most, nedves levegője miatt, örmé­
nyeknek adják bérbe, hogy ott selymet fonja­
nak. Látunk is a felülről omló kétes világításban 
néhány alakot forgolódni egy pár kezdetleges 
szerszám körül. A segédek élénk arczu örmény 
fiúcskák; vidáman és serényen dolgoznak. 

Ama tér felé igyekszünk, melyen a byzan-
cziak hires hippodromja volt, kerepztülmegyünk 
egy szép, nagy mecset udvarán, mely a tért sze­
gélyezi, márványkövekből rakott, ós rostélyos 
nyilasokkal ékített kerítésével. Ezen kerítések 
minden mecset körül egyformák, s festői lát­
ványt nyújtanak nemes egyszerűségekben. A hip­
podrom tere igen hosszú; egyik végében ros­
kadozó oszlop emelkedik, a byzanczi császárok 
idejéből. Közepét ama hármas érczkigyó disziti, 
melyet Piatea városa öntetett magának a mara­
thoni győzelem emlékére. Oda sietünk a dicső 
jelvényhez, áhítattól dobogó sziwel,— egyszerre 
övig esem a sárba: egy gödör volt utamban, 
melyet a hó-ló betöltött és elfedett. Vége a lel­
kesedésnek ! Hamar kocsit, s haza nyakra-főre ! 
A kocsinak nincs ablaka, — bár némi nyoma 
látszik, — a picziny lovak igyekeznek vágtatni, 
de a rossz kövezeten, a föl és lemenő utczákon, 
a sűrű tömegen keresztül jóakaratjuk füstbe 
megy: nagy nehezen fölkapaszkodnak végre Péra 
utczáin, s még idején érkezem, hogy a fürdő 
meg ne ártson. 

Délután egy más török mecsetbe megyünk. 
Sokáig várakozunk az ajtónál, mert egy nagy­
követ van benn, társaságával együtt, s minden 
papucsot lefoglalt. Végre mi is bejutunk, egy­
szerű halandók. A török mecsetek mind Szent 
Zsófia mintájára készültek; ez egyike a leghíre­
sebbeknek : kissé puszta, rideg a belseje. Han­
gos beszédet hallunk : kis asztal előtt szakállas 
pap ül, s oktató hangon magyaráz valamit két 
földön guggoló fiatal embernek, kik könyvből 
olvasnak a félhomályban. Leczke ez a vallás­
tanból. Számos ily kis asztal van elszórva a 
templomban, melyeknek rendeltetésük hasonló. 
Egy zugban valódi Rembrandt-ra akadok, csak­
hogy a kép eleven. Hordozható tűzhely körül, 
melyben parázs ég, felnőttek, gyermekek cso­
portosulnak átlátszó árnyékban; a háttérből 
bágyadt sugár esik melléjök, s a világításban 
délezeg férfialak egyenesedik ki, sötét bibor uj­
jassal vállain. Nem tudom mit képvisel e gyü­
lekezet, de művésziesen szép. 

Eszünkbe jut a bazárt megtekinteni. Át­
lépjük kapuját, s görbe, fedett sikátorba érünk, 
melyet csúcsíves boltozat fed, honnan helyen­
ként kerek ablakokból gyönge világosság hull 
alá. Kétfelől négyszegű fülkék, kis szoba nagy­
ságúak, telve árukkal: ezek a boltok. A kövezet 
egyenetlen, sáros. A fülkékben fezzes, kaputos 
kereskedők mosolyogva hívogatnak. A sikátor­
nak nincs vége-hossza s jobbra-balra szétága­
zik; nyüzsög benne a sok járó-kelő; vannak 
lovasok is köztök. A bazár egész városrész, hol 
nincs egyéb, mint bolt; este egészen kiürül s 
bezáródik. «Hol ihatnánk valamit?" kérdjük 
drogmanunktól. — «Kávéház nincs, de tessék 
velem jönni.» S mielőtt értenők mit akar, egy 
boltban találjuk magunkat, hol igen szép keleti 
holmik vannak felhalmozva köröskörül. «Bará­
tom van itt; tessék az uraknak leülni; hozatok 
kávét.» A boltos, eleven görög ember, széket 
ajánl, s kezdi kipakolni becses áruit. «De kérem, 
ez félreértés, mi nem akarunk vásárolni...» — 
«Mit sem tesz uram, pihenjék ki magukat, mind­

járt itt lesz a kávé.»— Azzal szebnél szebb szöve­
teket rakosgat élénkbe, majd aranynyal kihányt 
bársony papucsokat, selyemmel hímzett asztal­
szőnyegeket, stb. «Mind gyönyörű, de kérjük ne 
fáradjon.i) — «Ez az én dolgom, uram!» Vá­
laszol előzékenyen s még egy kincset ránt elé 
rejtekéből. Igen resteljük a dolgot, menni aka­
runk, mire megjelenik egy réztálezán három apró 
findzsa. «Tessék, uraim, igyanak.» S kényte­
lenek vagyunk elfogadni a szívességet; felször-
pöljük az ingyen nyújtott kávét, melynek ára 
két és fél krajezár. Jól látjuk, hogy drogmanunk 
egyetért a boltossal, s ily fogásokkal szerez 
ennek vásárlókat; a drogman is szurkol egy ki­
csit, érzi, hogy nem tetszik nekünk a t réfa ; . . . 
kimenet meg is mondjuk neki vélekedésünket. 

Márczius 31. 
Pompás időt kaptunk, a hó eltűnt. Egy 

nyilason át, két ház közt, lenézek az Arany­
szarvra s az ezer színben ragyogó Sztambulra, 
melynek mozaikszerű házvegyülékét itt-ott örök­
zöld növényzet sötétíti. A tenger bájoló szép, 
az ég kimondhatatlanul szelid, mintha minden 
örömben úsznék. 

Ittlétünk utolsó napja ez s arra fordítjuk, 
hogy a hét tornyú várhoz tegyünk kirándulást. 
Átmegyünk a hidon s lóvonatra ülünk. A ko­
csiban szegény emberek is ülnek, de piszkos ke­
zet nem látok, nem hiában foly örökös mosa­
kodás a mecsetek udvarában emelkedő kutaknál. 
— Hamar elhagyjuk Sztambul népesebb részét, 
s azután szűk utczákon haladunk, kertek, vagy 
szerény, falusias házak közt. 

Csak olykor nyílik kilátás visszafelé, a 
várost koronázó mecsetekre, Szent Zsófiára s a 
szerájra. Végre leszállunk. 

Nagyszerű várfalak mutatkoznak balra, 
rozsdaszinü köveikkel. Fű nő rajtok, s mint 
átalában minden török épület, a hanyatlás 
képét tüntetik elé. Benyitunk egy alacsony 
kapun s tágas, ronda udvarba lépünk: körülötte 
bástyák s a hét torony maradványai; az udvar 
közepén katona-barakkok s néhány ásítozó vitéz. 
Keskeny, roskadozó lépcsőzeten az ormokra má­
szunk, s szétnézünk a magasból. A Márvány­
tenger várunk tövét locsolja, s kék hátterén 
festőin válnak ki e napsütötte romok. Innét 
kezdődik Sztambul vízparti védfala, melyet a 
szem egészen odáig, a szeráj csúcsáig, kisérhet. 
E védfalat belülről vasút szegélyezi; ezen a 
vasúton térünk vissza az Arany-szarv közelébe. 

Felpakkolunk s hajóra ülünk. Utoljára 
élvezzük, mig gőzösünk megindulna, Konstanti­
nápoly bűvös látképét. A lenyugvó nap meg­
aranyozza előttünk a szeráj lépcsőzetesen emel­
kedő ligeteit s márvány-oszlopos kupoláit; túl 
a vizén Skutari, tarka házaival s roppant 
czipruserdejével, a környező ázsiai part, elszórt 
épületeivel, még mindig fényben úsznak; de 
jobbra tőlünk, az Arany-szarv mentén márlila-
szinü árnyak hullanak Sztambulra, s egyetlen 
ködszerű tömeggé olvasztják Még közelebb, Péra 
és Galata, s ennek roppant kerek tornya, már 
komoran szürkék, le egészen a tengerészeti mi­
nisztérium díszes udvaráig, honnan katonazene 
harsog felénk bucsukép. 

(folyt, köv.) 

A SZABADBAN. 
Nézd mi szépen süt a nap ma! 
Jer ! menjünk ki a szabadba, 
Hagyjuk itt e szűk szobát. 
Lám az égnek kéklő sátra, 
Lengő ajtaját kitárva 
Szinte hív, s vár oda át. 

Pamlagod' hagyjuk magára, 
Úgyis egész télbe', nyárba' 
Rajt' elégszer ülhetünk . . . 
Harmatos gyep puha zöldje 
Vár ránk künn az árnyas völgybe . . . 
Ott pihenni jobb nekünk. 

Gyötrő gondok, önző érdek 
Oda már el nem kisérnek, 
Hallgat ott a fájdalom. 
Kis madár zeng a bokorba, 
S lelkeink egymást karolva 
Függnek bokron és dalon. 

Kis bogárkák kelnek, járnak 
Ingó szárán a virágnak, 
Megkerülve végig azt . . . 
S egynek sem vész el az útja . . . 
A mienk se ! Lásd : ki tudja, 
Hol találhatunk vigaszt. 

Puha gyepre ott ledőlve, 
Semmi gondunk sárra, földre . . . 
Fel, magasba néz szemünk, 
Oda, hol az Isten napja 
Sugarát és fényét kapja, 
Hogy leszólja azt nekünk. 

Sohse aggódj! Légy vidámabb . . . 
Majd eloszlik még a bánat, 
Mint az a köd, nézd, amott . . . 
Mely előbb, mint szürke réteg, 
Lomhán ülte meg a rétet, 
Hol már nap süt, s fény ragyog . . . 

Látod azt a kék eget fent ? 
Nem üres az, — él ott egy szent, 
Fő való, — s lát minket itt . . . 
Kisüt a nap — majd, ha mondja . . . 
Nem hagy ő el, — van ránk gondja . . . 
Jó az Isten! megsegít. 

DÖMÉNY JÓZSEF. 
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MARCZI BÁCSI MALMA 
Elbeszélés. 

Irta SZÉPFALUDI. Ő. FERENCZ. 

III. 
Az érvizi malomban uj élet támadt, mi­

óta Gáspár, az öreg molnár a más világon 
őröl s helyette Marczi vette át a mesterséget. 
Van nóta, jó kedv, ráadást is visznek a leányok; 
Marczi molnár nem rakosgatja ládába a csókot, 
mint a fösvény asszony a garasát, hanem ki­
osztja a leányok közt. Jut is, marad is. Csak 
egy nem kér belőle. Nem is kínálja a hamis 
gazda, sőt félti még a pillantását is. 

Mindenki tudta, hogy Babos Marczi ugyan­
csak bele habarodott a vén Peták Rózsijába, ha 
egy szóval sem árulta is el még. 

Erős leány volt Rózsika, de Marcziban is 
sok volt a gyöngédség. Majd minden héten vitt 
a leány őrölni valót az érvizi malomba és a 
molnár már messziről várta, hogy leemelhesse 
a Rózsika válláról a másfél vékás zsákot, melyet 
az erős molnár csak amúgy félkézzel tánczolta-
tott a levegőben. 

— Beh erős ember kigyelmed, hallja! 
— Erős bizony! Meg is védem én a fele­

ségemet, ha lesz, egy tuczat betyártól is. Csak­
hogy vájjon lesz-e feleségem ? 

— Csak nem akar tán kigyelmed árva 
maradni, mint Illés úrfi, a tisztelendő ur nagy­
bátyja, ki rigókat tanított minden ostobaságra 
unalmában és órahosszig elnézte, mennyi idő 
alatt kúszik fel a pók a szoba tetejére. 

— Az meglehet, hogy ugy maradok, ha 
nem jön hozzám feleségül az, kit megszeretek. 

— Hát szeret valakit kigyelmed ? 
— Azon az utón járok. 
— No, akkor hát ráakad, monda nevetve 

Rózsika. 
— Te! nem tanálnád ki, hogy ki az ? 
— Nem látok én a más szivébe; csak a jó 

isten lát; meg találós meséket sem tudok kita­
lálni, ahhoz is az Illés úrfi értett. 

— Hát ha azt mondanám, hogy Peták 
Rózsit szeretem, — mit mondanál ? 

— Azt mondanám, hogy őrölje kigyelmed 
gyorsabban azt a búzát, mert majd rám fogják 
a lustaságot és aztán nem kigyelmed kap 
ki érte. 

— Mást beszólt Bodóné is, ha a bor árát 
kérték. Hanem azért megállj aranyos Rózsi-
kám; engem nem olyan könnyen rázhatsz le a 
nyakadról. Voltam én már háborúban is, har-
czoltam a burkusokkal, meg is táuczoltattam 
őket . . . nem ijed meg Marczi a maga árnyé­
kától. 

— Az a kigyelmed haszna, nem az enyim, 
kaczagott fel a leány, és még nótát is mondott 
rá, mely azonban nem nagyon vigasztaló volt 
ő kelmére. 

— Teringettét! Beh meg vagyok akadva 
evvel a fehér cseléddel! Sehogy sem tudom 
magamhoz édesgetni, pedig majd meg vesze­
kedem érte! — kiáltott fel a molnár gazda, 
mikor ismét magára maradt. 

Nem vigasztalta meg ezért a keserűségért 
az a sok többi leány, ki mindennap megfordult 
a malomban és rajta felejtette a pillantását. 

- - Ha olyan sült paraszt volnék, hát csak 
érteném a vonogatózását; de hát nem vagyok 
a féle, hál'Istennek! Tanultam, tapasztaltam 
is valamit, meg aztán Babos Marczi nem is tar­
tozik azok közé a legények közé, kik sem kato­
nának, sem férjnek nem valók. Becsülettel 
szolgáltam a királyt és a hazát, meg bizony a 
fehérnép sem igen irtózott tőlem sem Cserno-
viezban, sem Stájerben. Pedig ott is csak akad­
nak makra legények. 

Őrölj, őrölj szegény malom, zakatolj te 
sziv, ez mind nem használ semmit. 

— De fel is forgatom ezt az egész falut, ha 
ez a Rózsi nem lesz az enyém! 

Nemcsak Babos Marczi ő legénységét bán­
totta ám az indulat, bele ütött az az urfiba is, 
ugy, hogy nem volt egy szabad percze; mindig 
ott ólálkodott, ott leselkedett Rózsika utón. 

Korán reggel, mikor az öregek még alud­
tak, kilopózott a szobából és ott ténfergett a 
Rózsika ajtaja előtt. 

— Hagyjon nekem békét az úrfi, mert 
megmondom a tekintetes asszonynak! — békét­
lenkedett a leányka. 

— Hát bánom én, ha a Herkópáternek 
mondod is meg; nem tehetek róla, a szivem I 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
gyökeréhez forrtál te, falu szép rózsája ós meg­
csókollak, ha az egész ház reánk omlik, meg 
hozzá még HZ égboltozat is. 

A szép úrfi magához ölelte Rózsikát, kö­
rülkarolta a fejét éi olyant csókolt piros aja-

I kán, hogy a kis leány nem U kiálthatott. 
I — Menjen az úrfi! Mit csinál?! Illik az? 

Meglátja, bizony baj lesz még ebből! 
— Megvan már a baj, Rózsikám, mert 

se látok, se hallok, mióta téged megláttalak. 
Honnan szedted ezt a gyöngyvoltodat, melylyel 
megigéztél ? Nem használ még az sem, ha innen 
elmégy, aranyos virágom, mert utánad megyek 
én a világ végéig. Egymásnak teremtett minket 
az isten! 

— Az úrfi keressen macának kisasszonyt; 
már megmondtam. 

— Hiába mondtad, mert több vagy te nekem 
minden kisasszonynál. Édes a csókod, mint a 
lépes méz, jó a szived, mely befogad. 

— Fogadja be az úrfit az ördög. Hogy nem 
nyugszik; mért háborgatja a szegény leány 
nyugalmát. Beh rossz bölcsőben is ringatták 
az úrfit! 

— Ugyan nézz rám Rózsikám; hát olyan 
rossz, hát olyan rút vagyok én ? 

— Ki mondta? 
— Hát nem érek én annyit, mint az a sok 

falusi ripők ? Azért, hogy én uri ruhában járok, 
hát már az én csókom utálatos ? 

— Menjen az úrfi, menjen! 
— El is megyek, de visszajövök. Nem en­

gedlek én senkinek. 
— Jár utánam más is, nemcsak paraszt­

legény. 
— Olyan görbe, mint az ujjam, így ni ? 
— Egyenes biz az, akár a jegenyefa! 
— Talán bizony a Marczi molnár tetszik ? 
— Hát aztán, ha ő volna, a ki tetszik ? 

Az ám csak a deli legény! 
— Beillenék toronynak, az már igaz, ha­

nem ha még olyan nagyra nő is, mint a Tátra 
hegye, akkor sem fog téged ugy szeretni, mint a 
hogy én szeretlek! 

— Már pedig én az úrfit nem szeretem, 
hanem a molnárt, — kiáltá Rózsika nevetve és 
ugy elfutott az úrfi elől, hogy még a nyúl sem 
érhette volna utói. 

— Hát hiszen én felőlem elveheti az a sze­
gény molnár, boldog is lehet vele, még a béré­
ből is leengedünk valamit, de azért bizony csak 
én szedem le az ajkáról a mézet, ha még ugy 
haragszik is — dörmögte magában az úrfi. 

»IV. 
Az érvizi malom nagyon nehezen tűrte, 

hogy nem volt asszony a háznál. Az uj gazda 
ugy kitatarozta az egész fészket, hogy gyönyörű­
ség volt beletekinteni. Két kis szobácska oly édes 
otthona két szerető léleknek. A molnár gazda 
már meg is vette azt a két rozmaringos ágyat, 
melyben a jövendő boldogság fog feküdni. Ott 
volt a szép festett szekrény, láda, gömbölyű asz­
tal, a nagy fülű kancsó. Csak a kis kéz hiány­
zott, mely a gazda poharába töltsön és ráadásul 
csókkal, édes csókkal kínálgassa. A ládafia sem 
volt üres, megbecsülheti az asszony azt az em­
bert nemcsak az emberségeért, de a jó módjá­
ért is. Nem lesz a faluban olyan asszony, mint 
a Babos Marczi felesége. 

A biró leánya, meg az egész telkes gazdák 
sem idegenkedtek Marczitól. Három legénynyel 
felért a munkássága; mikor már a többi legény 
elnyúlt a fáradságtól, Marczi még csak akkor 
érezte jól magát. 

Minek is pihenjen ? Érdemes is megpihenni 
annak, kit nem vár a pihenő szobájában senki, 
nem simogatja meg homlokát, nem mondja a 
fülébe: «Ugy-e elfáradt kigyelmed? Mennyit is 
dolgozik érettem !» Nincs, a kinek felelje: «Szí­
vesen dolgozom érted drága kincsem, éltem fele, 
életem mindene! Bár soká szakadjon nyakamba 
a teher, élvezetes dolog, mert megbecsülsz érte». 

A falusiak sorba jártak Marczi gazdához és 
kínálgatták feleségül a szép leányokat; minde­
niknek a sarkához volt kötve egy pár sesszió 
föld, de Marczinak nem a-föld kellett, hisz neki 
úgyis a vizzel van mindig dolga, hanem a leány. 
Melyik leány ? Az az egy, kit Peták Rózsikának 
hívnak. Csak ne hányna ugy fittyet annak a le­
génynek, ki érette annyit sóhajt, a hányszor 
megfordul a malom kereke. Még ez is belefárad 
annyi vesződségbe. 

Azért nem kell ám kétségbeesni Marczi 
gazda; majd jobbra fordulhat még a sors ke-
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reke. Az nem olyan mint a malomkerék, melyet 
a viz egyformán forgat reggeltől estig. 

Az a vakság, mely Varjas Boldizsárt és 
Klári tekintetes asszonyságot környékezte, sem 
maradt olyan sokáig meg. mint Béla úrfi gon­
dolhatta. A szeg is kiüti magát a zsákból, Béla 
úrfi sem rejtegethette mír sokáig azt a titkot, 
hogy miért nem jár annyit vadászni, miért nem 
keresi fel oly gyakran a jó czimborákat, miért 
nem kívánkozik el hazulról, hol számára nem 
igen kínálkozik valami nagy gyönyörűség. 

Rózsikának hervadt az arcza, kezdett róla 
eltűnni a pir. De nem a levegő okozta ezt. 

Klára néninek feltűnt ez és azt mondta a 
leánynak: «Ha bajo 1 van, édes fiam, menj haza 
az apádhoz!» — «Nincs nekem, tekintetes 
asszony!» 

Félóra múlva Varjasné ott találta fiát a 
kert lugasában, mikor a szép Rózsikát csókol­
gatta. Most már nem is mondta, hogy «keres-
sen az úrfi kisasszonyt magának*. Adta mézes­
mázas urfija, hogy körülhálózta ezt a szegény 
teremtést! 

— Gaz fiu; hát nincs előtted semmi szent? 
Ezért maradozgat az úrfi itthon ? 

— Hát csak most veszi észre mama ? — 
kérdé mosolyogva Béla. — Meg aztán mi rossz 
van abban: megcsókolni egy ilyen takaros 
leányt. Ne féljen mama, nem kopik le rólam a 
nemesi diplomám. 

— Nézze meg az ember, még azt gondolja, 
őt féltem. Még ma elpusztul a házamtól az a 
leány; nekem itt ne hozz szégyent becsületes 
fejünkre. Ide adja az apja, hogy megvédjük. No 
hiszen szépen védjük! Csak az kell, hogy még 
megátkozza ősz fejünket. Még ma visszaküldjük 
az apjához! 

— Bánom is én, — monda Béla úrfi és fü­
työrészve hagyta oda édes anyját. 

A jó asszonyban még ki sem hűlhetett a 
harag, mikor Babos Marczi, a fiatal molnár, 
kopogtatott be és a mint mondta, nagy járat­
ban van. 

— Mi az Marczi szógám ? Csak nem az ér­
vizi malomnak a nagykereke romlott el ? Csinál­
tatni kell? Hát megcsináltatjuk, azért bizony 
ne mutasson olyan szomorú arezot, mert el­
rontja a mi kedvünket is. 

— Nem szomorú, sem nem haragos az én 
arezotn tekintetes asszony, nem a végből jöttem 
ide, mintha valamit csináltatni kellene, hanem, 
megkövetem alássan a tekintetes asszonyt, meg­
untam már a más szolgája lenni. 

— Hisz nem szolgája kegyelmed senkinek 
sem, csak uri magának. Mit akar még többet ? 

— Azt akarnám, instállom alássan, hogy 
van egy kis pénzem félre téve az asztalfiában, 
hát szeretném megvenni azt a kis malmot, 
hogy a magam ura lennék. 

— Eladjuk, Marczi szógám! 
— De még azt is mondanám, hogy nem is 

tudom egészen kifizetni, csak az egyik rátát, de 
őszre az egészet kifizetem teljes pontossággal. 

— Az is jól van. Tudom, beleegyezik az ur is. 
— Aztán volna még egy kérésem a tekin­

tetes asszonyhoz, de nem tudom, nem harag­
szik-e meg érte ? 

— Mi az szógám ? Mit adhatnék én még 
kigyelmednek ? 

— Pedig itt van, a mit adhat a tekintetes 
asszony. 

— Talán csak nem asszony kell a malomba ? 
— Ha a magam gazdája leszek, akkor bi­

zony rám is férne egy kis feleség... 
— Gondolom már; ugy-e bizony itt a ház­

nál vetette a szemét Marczi szógám valamelyik 
fehérnópre ? 

— Már csak bevallom igaz őszinteséggel, 
hogy bizony én, mióta Pozsonyból haza hivtak 
az apám temetésére és átvettem az érvizi mal­
mot, mindig csak azon töröm a fejemet, miké-
pen lehetne bekötni a Peták Rózsi fejecskéjét. 

A tekintetes asszony csóválgatta a fejét, 
azután oda szólt a legénynek: 

— Hát aztán szereti kigyelmedet az a leány ? 
— Nem mondhatnám, hogy valami nagyon 

szivei, de nem is gyűlöl. Meg aztán katonavi­
selt, erős szivü ember vagyok, kiböjtölöm a sze­
retetét. Tudom azt, hogy mást még ugy sem 
szeret, műit engem. Ha a tekintetes asszony és 
a tekintetes ur is pártfogolna, isten úgyse, meg­
szeretne az a leány, mert én aztán ugy eltarta­
nám, mint valami grófnét, galambtejjel etetném 
és semmire sem volna gondja. (Folyt, köv.) 
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PÁRVIVÁS. 
A sport ma egyik uralkodó divata a kornak. 

Azon bravourok egyike, melyekben a jelen 
fölülmúlja az elmúlt korok bármelyikét. Néme­
lyik ágában olyan tökély tüneteivel találkozunk, 
a minőt még a legközelebb múlt legkitűnőbb 
szakemberei természeti lehetetlenségnek tar­
tottak. 

A czirkusok csodáiról nem is szólva, a mit 
a lövészet terén látunk, az egészen a csodával 
határos. Ezelőtt négy évtizeddel a világ legjele­
sebb vadászai lehetlenségnek tartották azt, a 
mit ma Carver már nem is egymaga produkál, 
mert hiszen vannak már versenytársai, a kik 
már-már elérik, és maholnap túlhaladják. 

Ha ma azok a negyven év előtti hires Nim­
ródok föltámadván, látnák, mit müveinek Car­
ver, Scott, Bogardus, stb. — legott szörnyet 
halnának fájdalmukban és sírjaikba vissza­
feküdnének. 

Minden jel arra mutat, hogy a párvivás 
művészete is nagy és alig sejtett tökélyt fog 
elérni. 

Mert soha nem éltünk oly megmérhetetlen 
időket mint mai napság. 

Ide s tova az egész emberiség kezd gon­
dolkozni, mig azelőtt csak a felső rétegek cse­
lekedték ezt. A jövőbe belátni soha, sem volt 
nehezebb, de soha sem is látszott bizonyosabb­
nak, mint ma, hogy minden órán a társadalom 
roppant átalakulásokon megy át. 

A találmányok fogják előidézni azon nagy 
változásokat, melyeket a politika, a forradal­
mak, a nemzetközi háborúk soha nem idézhet­
tek volna elő. 

És nem lehetlen, sőt igen valószínű, hogy 
a legközelebbi nagy változások egyike épen a 
nagy háborúk napirenden kivül helyezése lesz. 
Még csak egy-két lépés a dinamiton túl, és 
megszűnnek az okok, a melyekért ma milliók 
roskadoznak fegyver alatt, s százezrek véreznek 
el a nemzetközi háborúk szecskavágó gépén. 
Az «egyén» lesz az a központ, a mi most állam, 
ország, birodalom és egyéb efféle «lim-lom». 

De hogy ez az egyén is háborút ne vívjon 
a másik egyénnel, ez minden körülmények közt 
képzelhetlen, mert ez a földiség fogalmával, a 
természet ökonómiájával ellenkezik. Az örök 
béke állapota mindig fönmarad a magas menny­
ország számára. 

A párbaj vívás nagyobb mér .eket ölthet, a 
mint a nagy nemzetközi háborúk huzamos időre 
megszűnnek, mivelhogy«absurdummá» tetteőket 
az öldöklés teljes gépszerűsége. 

A háború föntartó eleme a dicsőség; a 
mint ez megszűnik, sőt megvetésbe, nevetségbe 
kezd átcsapni, azonnal vége neki. De meg ha az 
emberiség nem lelkesedik többé azon eszmé­
kért, melyekért az első állam keletkezte óta 
máig háborúzott, hát mi okból is öletné magát ? 

Dicsőség nélkül azonban az egyén még 
kevésbbé lehet el, mint az állam. A meddig 
egyik asszony szebb lesz mint a másik, a med­
dig az emberek izlése különböző marad — 
addig nem lehet béke, és háborúnak kell lenni 
az egyesek közt, és lehet annálinkább, mert az 
egyén inkább önmagáé lesz, mint mai nap, 
midőn az állam házi állatjának tekinti az 
embert, s az «ujonczot», a napszámost félti, 
midőn tiltja a párbajt és megakadályozza az 
öngyilkosságot. 

Azt már egyébiránt a múltból is látjuk, 
hogy nagy háborúk idején szinte egészen meg­
szűnik 8 békében inkább terjed a párbaj 
mániája. Minél inkább az önzés elvein épül föl 
az uj társadalom* annál nagyobb lesz a párbaj 
divatja. 

Hogy az awjol nem verekszik, ez nem bizo­
nyít egye bet, mint hogy vérmérséklete, élet-
bölcseimé különböző; ő, a mikor lehetett, eddig 
is még a nemzetközi háborúkat is pénzzel küz­
dötte meg. Az olasz és korz orvul gyilkol, mert 
idáig a társadalom politikai szerkezete ezt neki 
megkönnyítette. Hanem ha majd az emberek 
közt az egyenlőség bár nem is egészen, de csak­
nem teljes lesz, akkoron élképzelhetőleg fa­
gazdaság, orgyilkolás szinte lehetlenné válik. 

Bizonyos, hogy legalább is közeledünk 
már e korhoz, mert íme a párbaj divata már-
már átalánossá kezd válni, és a kik őrültségnek 
nevezik is, kénytelenek bevallani, hogy «van 
benne rendszer*. 

És hogy a párbajban van regényes költészet 
és hogy ez is oly czihh, mely nélkül az emberi­

ség nem lehet el, még ha látszólag nyakig sü-
lyed is az anyagiságba, önzésbe — ez is tagad-
hatlan, s talán nem is épen megvetendő vonása 
az emberi lelkületnek. 

Szintoly igaz, hogy maga a párvivás, már 
mint puszta gyakorlat is, magas művészet, ne­
mes szenvedély. A költészet, művészet e fénye 
az, mely megragadja a fogékony nó't képzelmet 
is, s arra az extravagancziára csábit némelye­
ket, hogy ők is gyakorolják. Holott ez határozot­
tan természetlen szörnyszerüség, kinövés a női-
ségből. De hát ki tudja, nem-e annak homályos 
elősejtelme nyilatkozik e hajlamban is, hogy 
a nőiség köre is mindinkább tágulni fog, s 
a jövendő társadalomban a családiság mai 
törvényei olykép alakulhatnak, hogy a nőnem 
legalább jóval önállóbbá lesz, mint jelenben? 
A mohamedánságot a hárem eszméje, ez intéz­
mény baromsága fogja mihamarább megbuk­
tatni. Az egész emberiség a minél tágasabb 
egyéni szabadság czélja felé gurul. 

És hogy bár magas művészet rejlik benne, 
mindamellett még eddigelé nem vált lovarköri 
mutatványok tárgyává, annak magyarázata az, 
hogy nem alkalmas erre, mert nem nyújthatja a 
látványosság ékezetét. Legalább méy most nem. 

Mivelhogy nincs hozzá elegendő szakértő 
közönség. 

Mert a kitűnő mestervivók mozdulatai, vá­
gásai oly villámszerűn sebesek, hogy laikus szem 
azt kisérni, a győzőt a győztestől megkülönböz­
tetni képtelen. Mügyönyört e látvány csupán 
azoknak nyújthat, a kik maguk is legalább fele 
utján vannak a mester által elért tökélynek. De 
valószínű, hogy mikor majd a művészet annyira 
elterjed, hogy egy nagy város közönsége jelentős 
részében amateur lesz, a lovarkörök s szini elő­
adások programmján, mint legérdekesebb rész, a 
párvivás is szerepel. 

A professzionátus vívómesterek ugyan akkor 
is tartózkodni fognak a nyilvános föllépéstől, 
mert félteni fogják nimbuszukat egy pillanat 
netalán kedvezőtlen véletlenétől. Mert a, vivás 
lehetőleg még «végére mehetlenebb* művészet, 
mint a bűvészeké. Ez utóbbiak még ki mernek 
állani gömb- és galamblövésre, mert ezer lö­
vésnél az esélyek különfélesége mégis csak 
kiegyenlítheti egymást. De vadászaton már ezek 
mérkőzése is igen csalékony, s nem nyújthatna 
biztos alapot az eligazodásra. 

A vívómesterek legcsalhatlanabb examene 
az ő iskolájuk eredménye, és ottani állandó mű­
ködésük. A legkitűnőbb versenyvivók megte­
szik, hogy elmennek próbálkozni, olykor hóna­
pokon át tartó leczkékben, a leghíresebb meste­
rek iskoláiba. Itt azután lassankint veszik észre 
az ő mestereik között fenforgó különbséget. 
Ebből a kölcsönös próbálkozásaiból a többféle 
iskola tanítványainak, alakul aztán egy pártat­
lan közvélemény, mely egyik vagy másik mes­
ter előnyére dől el. Ezt a kedvező véleményt, e 
megállapodott hírnevet egy akadémiai nyilvá­
nos mérkőzésben, «három kardvágásban» kocz-
kára tenni, csak az oly mesterek erőszakolják, 
a kik e koczkázatban csak nyerhetnek, de nem 
veszíthetnek. Az öreg Ghajypont is mindig bántotta 
Keresztessy dicsősége. És mindig kakaskodott 
vele, úgymint másik versenytársával, Fridrich-
hel is. És ez utóbbival egyszer össze is akadt 
olykép, hogy Fridrich egy más idegen mesterrel 
próbálkozván, ezt egyre páholta, a mit Chappon 
már nem nézhetett tovább és félretolva az olaszt, 
ő maga állt helyébe, oda kiáltván Fridrichnek,— 
hogy dkönnyüezzel elbánni, de jöjj énvelem, mu­
tasd meg mit tudsz ?» — Azzal rárohant mint egy 
dühös vadkan, csihipuhi, vágták egymást min­
den regula nélkül, vakon, vadul, eszeveszetten, 
hogy a jelenlevő előkelőbb vívóknak kellé magu­
kat közbevetni i s őket szétválasztani. 

Ilyetén vége szokott lenni az ilyetén mes­
teri mérkőzéseknek. De eltekintve a különben 
jeles tőrvivó Chappon temperamentumának e 
rendkivüliségétől, egy pillanatnyi indispoziczió 
a gyomorban, — az idegek fészkében — a 
sokkal kitűnőbb mester hátrányára dönthetné el 
a harczot, ós a nagy laikus közönség a harcz e 
kimenetelót csalhatlan bizonyítványként fogná 
föl. Annálfogva még jó ideig, mig a nagykö­
zönség e tekintetbeli szakértelme kellő magas­
latra hág, csak hadd menjenek birokra meste­
reik «színéért* a tanítványok. 

De még ezek mérkőzésében is sokkal élve­
zetesbek még mostanság azok, melyek kisebb 
magánkörben mennek végbe. Ezek után jobban 
is lehet eligazodni, mert őszintébbek is, — a 

nyilvános föllépések olykor előleges megegyezés 
vagy alku szerint végződnek — meg aztán az 
illetők hangulata iránt is tájékozva vagyunk. 
Semmi oka egyiknek is a különös feszre, elfo­
gultságra, vagy izgatottságra. Ismeretes dolog, 
hogy fizető közönség jelenléte és a nyilvánosság 
iránt egyik ember sokkal kényesebb mint a má­
sik, és nem lehet mondani, hogy ez is a bátorság 
kérdése volna, mert hiszen ismerünk százával 
himpellér szájhősöket, a kik egy fejedelmekből 
álló gyülekezet előtt órahosszat képesek szóno­
kolni és épen nem feszélyezi őket saját ostoba­
ságuk; mig ellenben elég nigy hőst mutat föl a 
történelem, a kik sokkal okosabban, szebben 
tudtak volna beszélni, ha bizonyos megfoghat-
lan iszony a nyilvánosságtól, bizonyos legyőz-
hetlen «géne» nem teszi őket képtelenné arra, 
hogy bár a saját katonáik előtt is egy rövid be­
szédet tartsanak. 

Hanem hogy jelenleg oly számos kitűnő 
vivóbajnokaink közül nem akadtak többen, a 
kik kiálltak volna Hartl elé, ez mégis olyan di­
csőség a bécsi vívómesternek, hogy azzal ő is 
bizonynyal nagyon meg lesz elégedve. 

KÁSZONI ISTVÁN. 
( M a g y a r o r s z á g n a k e g y m i n t a p o l g á r a . ) 

Meghalt 1883 szept. 13. 

Hires Brassó városának egymással nem 
ritkán viszálkodó magyar, román és szász la­
kosai egyenlő tiszteletadással kisérték ki múlt 
évi szeptember 15-ikén annak a férfinak kopor­
sóját, a kiről itt megemlékezni akarok. 

Jelen voltak azon a temetésen az egyházak 
és iskolák főemberei, a megye ós város tekin­
télyes tisztviselősége, a közös hadsereg és hon­
védség tisztjei: mind, mind, a mi kitűnőséget, 
rangbéli, értelmi és társadalmi előkelőséget az 
a tekintélyes város magáénak tarthat. De a tár­
sadalom alsóbb osztályai sem maradtak el s 
ugy gyászolták mindnyájan Kászoni István 
halálát, mint közös veszteséget. 

Olyan temetése volt, mint valamely köz­
szeretetben állott főispánnak: pedig az ő tár­
sadalmilag megállapított czime csak ennyiből 
állott, hogy«Kászoni István kovácsmester uram». 

De azért Magyarország és Románia minisz­
terei s minden rangú és rendű főemberei közt 
számosan vesztették benne jó ismerősüket; s a 
ki csak ismerte, veszteségnek is fogja tartani 
aránylag oly korai halálát. 

A székely fajnak értelmi és jellembeli ki­
válósága testesült meg benne s bámulatos ön-
mivelés által teremtett egy olyan tiszteletre­
méltó alakot, a mely helyet foglalhatott volna 
az északamerikai Egyesült-államok szenátu­
sában. 

Élettörténete egyszerű, — regényt irni be­
lőle nem lehetne. Mostoha sors, sanyarú viszo­
nyok, kitartó munkásság, fokozatos emelkedés 
jólétben és tekintélyben, végül hatályos tevé­
kenység a közérdek önzetlen szolgálatában. 
Nem regénybe való, hanem ifjúsági olvasó­
könyvbe : hogy lelkesedjék és példáját kö­
vetni igyekezzék a serdülő nemzedék. 

1821-ben született Baróton. Atyja, Mihály, 
századpuskamives volt ugyanott, a 2-ik székely 
határörezrednél. Elemi iskolába is ott járt 
Kászoni István s a mint a velem közlött ada­
tokban fel van jegyezve, azt az elemi iskolát vé­
gezte is. Ugy látszik, hamar el lehetett végezni, 
mert, a mint ő maga beszélte nekem, az iskolá­
ban csakis ((silibizálni* tanult meg; a maga 
erején gyakorolta be utóbb a folyékony olva­
sást es irást. 

A szegény család növekedvén, apja csak­
hamar befogta maga mellé a műhelybe. A ne­
héz testi munkához még nehezebb lelki gond 
járult csakhamar, mert István 15 éves korában, 
1836-ban, apját és anyját elveszítvén, négy 
kisebb testvérnek ö lett egyedüli gyámola. 

Néhány esztendeig Brassó mellett, Derente 
nevű telepen dolgozott mint kovácsinas; 20—21 
éves korában bejárta Szebent és Kolozsvárt 
mint kovácslegény. Ez útjából visszakerülve 
Brassóban dolgozott tovább s első teendője 
volt, hogy felcseperedett leánytestvéreit tisz­
tességes szolgálatba adja, fiútestvérét pedig ott 
iskoláztatta a saját szeme előtt. 

Már 1845-ben megházasodott; kovácsmes­
terré azonban csak 1846-ban, hosszas küzde-
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lem után lehetett, mert a szász városok czéhei 
nem könnyen vettek föl magok közé magyar 
embert. Kászoninak is főkormányszéki rendele­
tet kellett kieszközölnie s e mellé még tanács­
beli pártfogójának egy olyan csinos kocsit ké­
szítenie ajándékban, a milyen nem volt több 
Brassó területén. 

Mesterségét 1868-ig folytatta, s hogy kiváló 
volt társai közt, kitűnik abból, hogy ő készítette 
Brassóban az első ruganyos kocsit és az első 
halottas szekeret. 

1868 óta fa- és borüzlettel foglalkozott. Ro­
mániai területen, a predeáli vasút mentén vette 
bérbe egy romániai földesúr nagy erdőségeit; 
onnan szállította az épület- és tűzifát Brassó 
és Bukarest felé. Első neje elhalván, 1856-ban 
második házasságra lépett. Első házasságából 
egy fiu, a másodikból egy leánygyermeke ma­
radt, utóbbi Babarczy Ferencz kir. adófel­
ügyelő felesége. 

Családi és magánéletének ez a rövid váz­
lata. Megkezdette szegénységgel, nehéz megpró­
báltatással ; folytatta szívós kitartással és köte-
lességórzettel; felvitte tekintélyes, jómódú pol­
gári állásra. 

így is követendő példány; de még sokkal 
inkább közéleti működéseért. 

A mint a brassai magyarság némi társada­
lommá kezdett összeverődni, 1859-ben azon 
kezdette, hogy magyar könyvekkel olvasó-társa­
ságot alakított; 1860-ban már magyar kaszinó 
lett abból. Kászoninak elsőrendű szerepe volt 
mindkettő megalakításában s a kaszinó igazgató 
választmányának tagjai közé tartozott mind­
végig. Mikor én 1869-ben leérkeztem Buda­
pestről Brassóba tanfelügyelőnek, elkeseredett 
a szivem arra a tapasztalatra, hogy 1200 ma­
gyar gyerek számára nincs több tiszta magyar 
iskola, csupán egy-egy kántor vezetése alatt két 
szerény tanszoba a reformátusoknál és magyar 
evangélikusoknál. Szászok és románok gym-
náziumai, reáltanodái hatalmas épületekben 
pompáztak; a velők számban egyenlő magyar­
ságnak semmi, csak két kis ABC-tanitó isko-
lácska. Tudtam, hogy a hagyományaiban meg­
rögzött magisztrátus utolsó körömszakadtáig el­
lene áll a magyar mivelődés terjedésének; de 
habozás nélkül belenyúltam a hangyabolyba. 
Meg is szenvedtem érte. De ha újból kezdeném, 
megint csak ugy kezdeném. 

A kormány újra meg újra elrendelte a ma­
gyar iskolák felállítását; a tanács konokul el­
lenállott folyvást. A küzdelem olyan arányokat 
öltött, hogy egyfelől a szász nemzeti ispán min­
den hétre 100 frt büntetést szabott a tanácsra 
(persze, hogy nem hajtotta be) mindaddig, a 
inig az elrendelt magyar iskolák fel nem állít­
tatnak ; másfelől a szász képviselők és notabi­
litások engem azzal tiszteltek meg, hogy egye­
temesen követelték a kormánytól Brassóból 
leendő eltétetésemet. Ebben az elkeseredett és 
aránytalan küzdelemben hűséges és kitartó 
társam volt nekem elejétől végig Kászoni 
István. 

0 űt kérelmet a magyar apák nevében; ő 
szerezte össze az aláírásokat; s mikor a tanács 
mindenféle vizsgálatnak, megfélemlítésnek ve­
tette alá a kérelem aláíróit, ő vert lelket beléjök 
és szembe állott érettök a nekikeseredett helyi 
hatósággal. 

Ennél még sokkal többet tett. 
Mikor 1873-ban reám másutt lett (nélkü­

lözhetetlen* szükség, Nagy Szebenben székelő 
hivatali utódom pedig egyebekkel volt elfog­
lalva : a brassói magyar iskolák felállításának 
ügye egyedül Kászoni vállaira szállott. 

Volt és van ott még sok derék magyar em­
ber ; _de ebben a kérdésben Kászoni volt a ve­
zér. Ö nem nézte, hogy hányan állanak mel­
lette, irt, utazott, zörgetett, a mig czélját érheté. 

Minden tisztelet Trefort miniszter urnák és 
derék tanácsosainak, a kik létre hozták a most 
már virágzó brassói magyar iskolákat. Az ő 
érdemük nem kisebb az által, hogy a hazának 
egy derék polgára a legnagyobb önzetlenség­
gel küzdött évek során át ugyanazon czélért. 
Valahányszor vérmesebb magyarok túlságba 
mentek a nemzetiségekkel szemben, Kászoni 
István soha sem állott soraikban; ő a feltétlen 
méltányosságot és jó egyetértést hirdette mindig. 
Olyan is akadt, a ki lágymelegseggel, üzleti ér­
dekeinek kímélésével vádolta ilyenkor. Hogy 
azonban előtte a magánérdek s az üzlet sem­
mit sem nyomott akkor, a mikor nemzete mű­
velődésének valódi szolgálatot kellett tenni, azt 
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megmutatta a magyar iskolák felállításáért foly­
tatott évekig tartó küzdelemben. 

Neki magának nem volt már iskolába járó 
gyermeke, sem rokona; ha lett volna is, anyagi 
állása megengedte, hogy akármely városba el­
vigye. 0 fajának müveléseért és térfoglalásáért 
folytatott küzdelmet. 

Ez az eszme volt legfőbb irányzója összes 
működésének. 0 maga saját verejtékével jutott 
az ismerethez, műveltséghez; épen azért min­
denekfelett becsülte ós részeltetni óhajtott benne 
a lehetőleg minden magyart. 

Tapasztalván, hogy a brassói magyar ka­
szinó igen szűk már a tagok nagy számához ké­
pest; másfelől meg, hogy a kisebb polgárság 
nem találja jól magát az előkelőbbek társaságá­
ban; állított számokra 1873-ban második, ugy 
nevezett polgári kaszinót, hogy elvonja őket a 
korcsmától és alkalmat nyújtson az önmivelésre. 
Ennek ő volt elnöke haláláig. Nemkülönben az 
iparos ifjak önképző és betegsególyző egyletei­
nek. Nemcsak elnöke, hanem lelke valameny-
nyinek. 

Kiterjesztette figyelmét és működését a 
közélet más tereire is. A székely kivándorlás so­
kat vitatott kérdéséhez egy kiválólag gyakorlati 
czikksorozatban szólott hozzá. A brassó-pre-
deáli vasút kiépítése érdekében évekig fárado­
zott, röpiratot is irt ós azt sajátkezűleg rajzolt 
térképpel látta el, ő, a ki csak silibizálni tanult 
meg az iskolában. Budapestről Bukarestbe s 
Bukarestből Budapestre utazott, minisztertől 
miniszterhez, a mig örömét érheté. 

Egy alkalommal irodámban nagy figyelem­
mel vizsgálta Európának egy fali térképét. De 
sofcért nem adná •— monda — ha neki egy 
olyana volna. Neki adtam s néhány hétre meg­
jelent a vasúti csatlakozást tárgyazó derék röp­
irata. 

A helyesírással, megelőzőleg, annyira nem 
foglalkozott, hogy első czikkeiben minden szó 
után pontot tett: csakhogy jól legyen. Ép esze­
járása és tősgyökeres kifejezései kifogástalanok 
voltak már akkor is. Hamar megtanulta a szük­
séges helyesírást is. 

Sok érintkezése közben oly nyugodt és fér­
fias modorra tett szert, hogy egészen otthonosan 
tudta érezni magát bukaresti miniszterek thea-
estélyein s akármily rangos társaságban. Véle­
ményét sértés nélkül, de határozotton mondta 
szemébe akármily m<gy urnák. 

Azt hallottam, hogy Szlávy József koronaőr 
ur, akkor magyar miniszter, azt mondotta volna 
Kászoniról, miutin megismerte, hogy ez Ma­
gyarországnak első polgára. Én részemről ná­
lánál különbet a maga nemében igazán nem 
ismertem. 

Természetes, hogy ilyen ember szolgálatait 
igénybe vette a társadalom minden irányban. 
Valahányszor nemes Brassó városának elintézni 
valója támadott akár Budapesten, akár Buka­
restben, Kászoni a küldöttségből ki nem marad­
hatott. Tagja volt— azokon kivül, amiket már 
följegyeztem — a városi képviseletnek, a róm. 
kath. egyházi tanácsnak, az állami népiskolák 
gondnokságának; a szabadelvüpártnak pedig 
képviselőjelöltje a legutóbbi választáskor. 

Bár élt volna még! Bár tagjává lehetett 
volna, gyakorlati eszével és világlátottságával, 
az országos törvényhozásnak! Bár megszorít­
hatnám még munkától izmosodott becsületes 
kezét! 

RÉTHI LAJOS. 

AZ UJ ANGOL FAJ AUSZTRÁLIÁBAN. 
Ujabb utazók többször nyilvánított tapasz­

talata szerint Ausztráliában is alakulóban van 
egy uj angol faj, mely, hasonlóan az Egyesült-
államok yankee-ihoz, nyelvben, jellemben, szo­
kásokban mind idegenebb lesz a britt szigetek 
lakóitól s mindenesetre egészen önálló válfajt 
képez, ép ugy mint a két földrész közös eredetű, 
de különböző irányokban fejlődött állat- 8 nö­
vényvilágának egyes válfajai. Az ausztráliai 
angolnál, mivel utóvégre is ujabb eredetű s 
gyarmati jellege nagyobb függésben tartja az 
anyaországtól, az elterés nem oly nagy, mint az 
amerikainál, de a különbség már is észrevehető. 

Az ausztráliai angol életmódja mérsékelt 
gyarmati jellegű, azaz az egyes társadalmi kasz­
tok nem játszanak oly nagy szerepet s nincse­
nek annyira elkülönítve, műit a régi Európá­
ban, másrészt azonban az egyéniség nem foglal 
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oly nagy s oly kizárólagos szerepkört, mint az 
Egyesült-államokban. így például a közéletben 
és a lapokban sokkal illedelmesebb hangon 
beszélnek, mint Amerikában, másrészt azonban 
előfordulnak oly dolgok is, melyek Európában 
a lehetetlenségek közé tartoznak. Bizonyos ke­
délyesség uralkodik a legszegényebb osztály-
lyal szemben is; az államkormány vezetői, 
mivel minden társadalmi osztály tagja képvi­
selve van köztök, barátságosak s leereszkedők. 
Mindaddig, mig közelebbről meg nem ismerjük 
gondolkozásmódjukat, azt hihetnők, hogy nem 
a gyarmatokban, hanem Angliában élünk. Egész 
buzgalommal igyekszik mindenki tökéletesíteni 
magát és pedig nemcsak anyagi téren; a mű­
veltség egyik feltételének tekintik továbbá a 
finom modort s udvarias bánásmódot is. A régi 
barbár szokások abból a korból, midőn Ausztrá­
lia tulajdonkép a fegyenczek gyarmata volt, 
most már csaknem egészen eltűntek s legfö-
lebb a vadon vidékeken s az aranykeresők 
telepein találhatók fel, de még egyes rablókinó-
zésü arczok alatt is rendesen humánus embe­
rekre bukkanunk. A bizalmaskodás természe­
tesen nem áll azon a fokon, mint Amerikában. 
A teljesített munka vagy szolgálat után min­
dent rögtön készpénzzel kell fizetni. A bankok 
kellő igazolás nélkül nem fizetnek rögtön, mint 
Európában oly gyakran előfordul. De másrészt 
nincs itt az a lázas élethalálharcz, mint az Egye­
sült-államokban, hol a «business* az a nagy 
bálvány, mely előtt a lelkiismeret, izlés, kedé-

! lyesség háttérbe szorul, sőt egyes helyeken már 
igen kedélyes életet is lehet találni. 

Külső alakjukra is jobban hasonlítanak az 
ausztráliai angolok az anyaország lakosaihoz, 
mint az Egyesült-államok lakói. A legerősebb 
emberek e gyarmatban még Angliában szület­
tek, az éghajlat rendesen karcsúbbakká teszi 
őket s bár a levegő igen egészséges, az ausztrá­
liai lakos rendesen kissé sáppadt s szemei be­
esnek. A leányok igen korán fejlődnek ki, de 
nem kövérek. Nem oly kaczérak s számítók, 
mint az amerikai nők, de a társaságot kedvelik 

j s az ausztráliai nagy városokban, épen ugy 
mint Spanyolországban s Olaszország déli ré­
szében, esténként az utczák vidám ének- s zene­
hangokkal telvék. Rövidlátók nincsenek köztük, 
de rossz szemű igen sok. 

A gyarmatosok nyelve is átalakulóban van. 
Oly helyeken lakó embereket, hova uj jövevé­
nyek már ritkán jutnak el, nagyon nehéz meg­
érteni. Némi sajátságok, minők az orrhangu 
kiejtés, némely magánhangzók megváltoztatott 
kifejezése, az amerikai tájszólásra emlékeztet­
nek, másrészt a plattdeutschokéhoz hasonló 
szónyujtás is divatos náluk, melyet sem Angliá­
ban, sem Amerikában nem lehet feltalálni. Az 
angol a lady szót «ledi»-nek mondja, az ausz­
tráliai «léédi»-nek, az «open» szót «aupen»-nek 
a (idór»-nak ejtett «door» szót «daur»-nak s így 
az egyes magánhangzók diftongokká lesznek. 
Némely szavaknak uj értelmet is adnak, igy pl. 
«bloody» (véres) az ő nyelvökön szépet, rutát, 
jót s rosszat egyaránt jelent. 

Az öltözetben az egyszerű sötét ruhát ők is 
megtartották. Téli ruhájuk jóformán nine>v 
mert a benszülött ausztráliai jeget és havat soha 
sem lát. A quáker-kalap igen elterjedt s a sza­
badban mozgók parafa-sisakot is hordanak vagy 
kalapjukra nyakig lelógó kendőt kötnek. A di­
vat a nőknél rendesen az, a mi már Európában 
lejárta magát; még Sidney sem tesz e tekintet­
ben kivételt. A nők azonban, mint rendesen, 
átlag konzervatívabbak s az üj fajjellegek inkább 
feltalálhatók a férfiaknál s különösen olyanok 
nál, kik a nagy városoktól távolabbi vidékekre 
is mennek. 

KRISZTUS A BETEGEK KÖZT. 
Ki»» GyiiTjij azobor-műve. 

Az ujabb szobrász-nemzedék tagjai közül 
sokoldalúságával válik ki Kiss György, az egy­
kori csikós-fiu, kit Troli Ferencz kanonok 
taníttatott s ki alig néhány év alatt már több 
művészi sikert aratott. Az egyszerű mellszobor­
tól kezdve: mint a milyen Kisfaludy Károlyé, 
Trefort Ágosté, Szentkirályi Móré, egész az 
emlékszerü művekig, a milyen Rafael emlék­
szobra, melylyel Urbinóban a nagy internatio-
nális pályázaton dijat nyert: a plasztika majd­
nem minden válfajában szerencsével próbál­
kozott meg. 
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De legtöbb otthonossággal a génre terén 
működik. A hány alakot, csoportot e nemben 
mintázott, azokban a felfogás közvetlensége, a 
gondos kivitel s a festői hatás biztositja a tet­
szést. Izsó után Kiss talán legtöbb szerencsével 
működik a genreban. Maga is a nép tia, s leg­
jobban ismeri ama típusokat, melyeket ez élet­
kép ies müveiben érzékit. Ilyen a «Lókötő», a 
ki összeguggolva, gúzsba kötve ül, mig sze­
meiben a boszu és harag sötétlik, vagy a «Csir­
kefogó", ez egyszerű genre-alak; továbbá a 
iGyümölcstol vaj», a ki el akar menekülni, de a 
kutya megcsípi. Rómában, a klasszikái művé­
szet annyi fenséges remeke között is megma­
radt, sőt fejlett vonzalma az ily realisztikus, 
egyszerű alakok iránt. 

A génre iránti előszeretete s a reál sztikus 
felfogás, melyet pittoreszk vonásokkal tesz érde­
kesebbé : minden mű­
vén mintegy uralkodik, 
még ott is, a hol tán a 
stíl nagyobb szigorúságot 
követelne. Előnyös is rá­
nézve, ha oly feladatot 
kell megoldani, melyen 
ez előszeretetének meg­
felelő alkalom nyílik. 
Ilyen a «Krisztus a bete­
gek közt» czimü csoport, 
mely az üllői uti vám 
mellett ujonan épült fő­
városi kórház homlokza­
tát disziti. 

Kolosszális plasztikai 
mű ez. Maga Krisztus, 
ki a csoport közepén 
áll, tizenkét láb magas. 
Mellette s körülte még 
négy alak. A Megváltó­
ban a szobrász nem kö­
vette a hagyományos, 
chablonszerü típust, ha­
nem egészen uj, egyéni 
vonásokkal ruházta föl. 
Nemes arcza, tekintete. 
az emberiség jóit evőjé­
nek tünteti föl, minden 

egyházias attribútum 
nélkül. Tagjait bő ruha 
fedi, mely festői drapé­
riát képez. Ebben külön­
ben rendkívül ügyes Kiss 
György. 

A vigaszt és enyhet 
adó Krisztushoz jobb­
ról egy világtalan, meg­
tört aggastyán közeledik; 
kis fiára támaszkodva 
jő, kezében mankóját 
tartva. Balkezével aMeg-
váltó ruháját ragadja 
meg, hogy ajkaihoz emel­
je, mert az evangélista 
szerint elég volt Krisz­
tus ruhájának érintése, 
hogy a beteg meggyó­
gyuljon. A másik oldalon 
fiatal anya kétségbees­
ve borul le. Félhalott 
gyermekét hozta, hogy 
itt uj életet nyerjen. 
S Krisztus egyik kezé­
veláldást intve, a másik­
kal az anyát megérintve, 
segit a nyomorultakon. 

Szerencsés alapesz-
méjü mű s egy kórház ékessége egyaránt. A hu­
manizmus e legszebb gondolatát hatással ér­
zékitette meg a szobrász. A méltóságos főalak, 
ki hatalmasan kimagaslik a csoportból, és a 
hozzá folyamodó betegek egyaránt életteljesek. 
Krisztusban megőrizte a szobrász a stíl komoly­
ságát, s a genre-alakokban óvakodott oly ki­
csinyes vonásoktól, melyek az összhangot sér­
tették volna. 

De az anatómiára is egész realisztikus pon­
tossággal figyelt. A megtört agg idomai, melyek 
félig ruhátlanok, pontos és hű mintázást mu­
tatnak. Látni lehet, hogy ez a test valóban 
beteg, s e vállakra csakugyan az idő terhe su-
lyosodik. A vak ember mozdulata, félénksége 
természetes. Ellentéte a fiatal anya, kinek bá­
nata nem bírja elnyomni báját. A gyermeke 
iránti szeretet, aggódás és remény kifejezése is 
megvan arczáns magatartásában. Vonzó, kecses 

női alak. Ellentétes alak a két gyermek is. A 
félig meghalt fiúcskához, kit anyja most tesz le 
Krisztus lábaihoz, ugy látszik, a kórházban, 
minta után készité Kiss György a stúdiumot, 
hogy hiven ábrázolhasson. A leányka viszont, 
a ki a vak férfiút vezeti, csupa élet, csupa egész­
ség. Kíváncsian térdel ott s naiv csodálkozással 
bámulja Krisztust, a ki csodát tesz. Az egész 
jelenet lendületes, élénk; de a theatrális ha­
tásra való törekvést is szerencsésen elkerülte Kiss 
György; s így e mű ép oly dísze a Haussmann 
Alajos által épített kórháznak, mely fővárosunk 
szebb középületei sorába tartozik, minta «Gyá-
szoló geniusn a Deák-mauzoleumnak. A szobor­
csoport sóskúti kőből készült s a nagyban való 
kivitelt is részben a művész teljesité, ki nem­
csak a mintázás, hanem a faragás, s különösen 
a fafaragás tekhnikáját is alaposan érti. 

KRISZTUS A B E T E G E K KÖZT. 
KISS GYÖRGY SZOBOR-CSOPORTOZATA AZ ÜLLŐI-UTI KÓRHÁZ HOMLOKZATÁN 

Ez a harmadik nagyobb szobor-csoporto-
zata a fiatal művésznek. A kompoziczió s jellem­
zés már a «Leányrablás»-ban átalános tetszést 
aratott. Török és bosnyák viaskodnak egy 
lányért. A küzdelem hevesen foly; mindkét el­
lenfél a kétségbeesésig védi a szép gyermeket, 
kinek ijedtség tükröződik arczán. A védelmező 
török s az erőszakos bosnyák arczán is látjuk az 
indulatot s a harcz hevét. A sikerült mű porlepet-
ten ott áll a műteremben, várva, hogy márvány­
ból véssék ki. A művész még jelesebb csoportját, 
az «Irgalmas szamaritánus »-t szintén por lepi, 
a képzőművészeti társulat palotájának előcsar­
nokában. Ez a műve is genreszerü, de már sok 
monumentális vonással. Szintén az embersze­
retet szép illusztrácziója, a beteg embertárson 
való segítség megható kifejezése. Alkalmas 
ékesség lehetne valamely kórház nagy terme 
vagy csarnoka számára. PRÉM JÓZSEF. 

EGYVELEG. 
* A leghosszabb nap Európában három és fél 

hóig tart, s ezt Reikjavik varos lakói élvezik Island-
ban, utánok következhetnek Vardö lakói, kiknek 
leghosszabb napjuk május 21-től július 22-ig tart. 
Sz.-Pétervávtt a leghosszabb nap már csak 19 s a leg­
rövidebb 5 óra hosszáig tart, Stockholmban a leg­
hosszabb nap félórával rövidebb. Londonban a 
leghosszabb nap csak 1 JV« óláig tart. 

••' Az udvariasság legtúlzottabb foka a közép­
amerikai spanyoloknál divatos. Itt ha a tanitó az is­
kolába lép, igy szól: «Az osztályban levő urak felké­
retnek, hogy álljanak föl.» A gyermekek felállva elő­
ször a tanitó, azután egymás előtt hajolnak meg. Ha 
a tanitó megrovást tesz, körülbelül igy szól: «Chester 
úrfi, lesz szives megengedni, hogy megjegyezzem, 
hogy az ön meghajlása az iskolai szabályoknak nem 
felel meg: legyen oly jó, ismételje azt.» Hasonló for­
malitásokat követnek a háznál is. A szolgáló, mielőtt 

lefeküdnék, előbb udvaria­
san megkérdi úrnőjét, hogy 
nem parancsol-e valamit s 
ha tagadó választ kap, igy 
szól: «Isten adjon önöknek 
kellemes éjszakát.»A bölcső­
höz, ha kis gyermek is van 
a háznál, minden este még 
külön is elmegy s keresz­
tetvet reá ; a családtagok is 
igy tesznek s még ezt mond­
ják : «Orizzen meg az isten 
s légy szülőidnek öröme.» 
Bármint gondolkozzunk is 
e formalitásokról, annyi 
tény, hogy azoknak a gyer­
mekek kedélyére s maga­
viseletére átalában kedvező 
hatása van. 

'-'•'- A rossz fog már any-
nyira elszaporodott, hogy 
némely statisztikus állítása 
szerint 80 ember közül csak 
egynek van átlag teljesen 
egészséges foga. Az Egye­
sült-államokban magában 
17,000 fogorvos él, kik 
évenkint egy tonna aranyat 
használnak föl s körül­

belül négy millió hamis fo­
gat készítenek. Ezüstből s 
platinából legalább ötször 
annyi vándorol az ameri­
kaiak fogába, mint arany­
ból , ugy, hogy ha ez tovább 
is igy tart, eljöhet az az idő, 
midőn az arany és ezüstpénz 
nagy részét az elhunytak 
fogaival fogják eltemetni. 

* Régi kalapok nagy 
népszerüségnek örven­

denek a Nikobara-szige-
tek lakói előtt s kalkut­
tai kereskedők meglehetős 
mennyiségben látják el őket 
ezzel. Legtöbbre becsülik 
a czilindereket, különösen 
a magasakat. Jó magas 
czilinderért, ha különösen 
fehérszínű s fekete szalag 
van rajta, e jámbor vadak 
50—65 kókuszdiót is meg­
adnak. 

;: Szardiniákat is gyár­
tanak már nagy íneny-
nyiségben az Egyesült-álla­
mokban. Washington kör­
nyékén 22 gyár foglalko­
zik vele. Közönséges herin­
gek fejét, farkát levágják, 
olajba s ólomdobozokba 
teszik s franczia czimirato-
kat ragasztanak reá. Még 
az olaj sem kiváló minő­

ségű, hanem közönséges gyapotrnagolaj. A hering 
hulladékait megfőzik, kisajtolják, és ezt mint csuka­
májolajat árulják. 

* Hóhér-kötál készítésével foglalkozik Cincinna­
tiban egy iparos-czég. Közelebb Arkanzas állam egyik 
bírójának külön levélben ajánlotta gyártmányát, mely 
a legjobb e czéha, ígérvén neki, hogy mivel ez állam­
ban az akasztás gyakori, féláron szállítja a portékákat. 
Felemlíti levelében többek közt, hogy egy hírneves 
kriminálista megemlékezvén e kötelekről, igy dicsérte 
meg azokat: «Polgártársaim 1 inkább szeretném, hogy 
ily kötéllel akasszanak fel, mint hogy éljek!» 

* Malozsából sokkal többet fogyasztanak el az 
Egyesült-államokban, mint egész Európában. Legin­
kább Spanyolország déli részéből hozzák, hol "ma­
laga* név alatt ismeretes. Évenkint mintegy har­
madfél millió kis 10 kilogrammos dobozzal visznek 
ki innen s legalább felét az Egyesült-államokba, bár 
kilogrammjáért itt 5 cent vámot kell fizetni. 
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KONSTANTINÁPOLY. 
A világ egyik legérdekesebb s fekvésére 

nézve legszebb városából, Konstantinápolyból 
mutatunk be egy pár képet, melyek külö­
nös érdekeltséget kelthetnek fel most, midőn 
trónörökösünk e helyen jár. E város hatalmas pa­
lotáját, a hires Szófia-mecsetet s más történelmi­
leg és építészeti tekintetben nevezetes müveket 
már többször volt alkalmunk bemutatni, hiszen 
e város, melynek neve a magyar történelemmel 
olyannyira egybe van forrva, az utóbbi évtize­
dek alatt, a «beteg ember» vonaglásainak kor­
szakában, ismét oly gyakran volt emlegetés 
tárgya, hogy Konstantinápolyt már minden 
müveit ember ismeri, ha soha sem járt is ott: 
egyedüli kimerithetlen forrás benne csak a ter­
mészet páratlan szépsége s az a zűrzavaros, 
tarka utczai kép, mely talán sehol sem ily vál­
tozatos és sehol sem annyira érdekes. 

Egy pillantás a hitetlenek által lakott Perá-
ból, hol már gázvilágítás és fogadók is vannak, 
a hatalmas «Arany-szarvon» keresztül a régi 
Sztambulra, már magában rendkívül vonzó. Ké­
pünk az angol követ lakásának szomszédságá­
ból, egy régi temetőből, vétetett fel. A temető 
jóformán az egyedüli hely, hol a háztömkeleg­
ben még élő növényzetet találunk. A skutarii 
temető szépsége világhírű. A képünkön látható 
temetőben is feltalálhatók az érdekes cziprus-
lombok s a turbános fejű, karcsú, nyakalaku 
sírkövek, melyek alatt meztelenül s alig néhány 
hüvelyknyire a föld felülete alatt hamvadnak 
az elhunytak, kiknek sírjait az élők gyakran 

házát, kaszinóját, piaczát, színházát ós szalon­
ját pótolják, több idegent lehet látni Sztambul 
utczáin, mint valódi törököt s még e helyeken is 
rendesen szép csendben ülnek; a vagyonosab­
bak csibukozva és kávézva, a szegényebbek tét­
lenül s legfölebb egy mesemondó elbeszélésére 
hallgatva. Színtelen köpenyekben vagy inkább 
zsákalaku öltözeteikben ott vannak köztök a 
nők is, erősen elfátyolozottan, de azért élénken 
mozogva és beszélve. Az aranyhímzésű papu­
csokat, melyek nagyobbrészt Bécsben készül­
nek, a vörös fezt s a gyönyörű aranyozott s 
tarka selyemmel ellátott brusszai hímzéseket 
mindenütt feltaláljuk s igen kevés előkelő török 
van, ki, midőn nem pipázik, valami édességet 
ne szopogatna. 

A török azonban soha sincs magában e 
tarkabarka világvárosban. Mellette alkuszik a 
hosszú szakállú és hosszú kaftánu perzsa; az 
élelmes görög fiu nyársára szúrt ürühus-szele-
teket árul nagy kiabálások közt, magas, fátyo­
lozott kalappal jár-kel az örmény pap, a-
karcsu cserkesz kék, festői nemzeti öltönyt visel, 
fehér kaftánja van a török tisztviselőnek, széles 
burnuszban jár az utczákon a beduin s szama­
rát hajtva árulja tömlőiből a friss vizet, mig a 
«hamal» mesés erejű vállain hordja a gyaurok 
ládáit és dobozait. Tarka és rendkívül élénk 
kép ez, melyre azonban az igazhivő muzulmán 
kávéja mellől alig vet egy-két pillantást, any-
nyira elfoglalja — a semmit nem tevés. Még a 
bazárok változatos kincsei, a szebbnél szebb 
szövetek is igen kevéssé érdeklik.' 

A csöndes, nyugodt városi élet a törökök-

a mecseteken s bazárokon kivül alig létezett e 
világvárosban más nevezetes épület, mint a 
padisah hatalmas palotái, melyek, mintha min­
deniket valódi művész alkotta volna, a festői 
szép tengeröböl legszebb pontjain szakadatlan 
sorozatban következtek egymás után. Ma, mióta 
az öböl napról-napra tele van gőzhajókkal, egy­
másután épülnek a nagy bérházak s paloták. 
Péra utczáin, hol nagyrészt hegyi köösvenyeken 
csak gyalog s legfölebb öszvérháton lehet járni, az 
európaiak is külön házakat épitenek maguknak, 
minden lehető modern kényelemmel. Az újkor 
szelleme hódítani kezd. Az uj-törökök frank öltö­
zeteikben alig különböznek már a párisi járda-
taposóktól, fedetlen arczczal, sőt veszedelmes ka-
czérsággal kifestett szemöldökkel és ajkakkal 
jelennek meg az utczákon a nők s nem ritka 
eset oly jeleneteket is látni, minőt egyik képünk 
mutat, hogy előkelő nők gyalog hintón bálba 
vitetik magukat. S a mi a legnagyobb baj: a 
becsületes török nép fővárosába kalandorok 
özönlöttek a világ minden részéből s e kalan­
doroknak ügyességük által nem ritkán sike­
rül magas állásokra szert tenni s ez állások­
ból folyó hatalmukat a szegény nép kizsaro­
lására s a megvesztegetési hajlam terjeszté­
sére fordítják. Sztambul ronda utczái, a 
kóborló ebek s a töméntelen szemétdomb 
sem rombolhatják, le azonban azt a nagyszerű 
hatást, melyet a Boszporus partjának ez ékes­
sége a természet szépsége s a tarka élet által 
nyújt; de megundorodva, vagy legalább fájdal­
mas szívvel emlékszik meg az utazó e kalandor 
csöcselékről, melynek csaknem nyilvánosan 

K O N S T A N T I N Á P O L Y I K É P E K . — SZŰZ TORNYA, AZ ARANYSZARV FELŐL. 

fölkeresik, hogy itt a temetőben mulatozzanak. 
Nem messze képünktől látszik a tengerészeti 
minisztérium palotája, hol pár évvel előbb a | 
hires konstantinápolyi konferencziákat tartot­
ták, melyeken az ozmán birodalom sorsa felett 
határoztak. Túl rajta megkezdődik a háztenger, 1 
zig-zug utczákkal, vadul kóborgó kutyákkal és 
szemétdombokkal. Az egyedüli tájékoztató jelt j 
legtöbbnyire csak a karcsú minaretek nyújtják, 
melyeken a félhold messzire ragyog, vagy a 
többnyire igen csinosan ékített nyilvános ku­
tak s egyes nagyobb paloták. Kóborlásaink köz­
ben meglepetéssel érünk néha egy zárt ud­
varba, melyet festői régi csarnokok vesznek 
körül, találunk néha egy-egy kaput, kutat, mely 
a régi időkre emlékeztet s nem ritkán tűnik 
szemünk elé egy kis templom csinos, aranyo­
zott arabeszkekkel, apró épület előrenyúló, 
khinai alakú fedéllel s rajta aranyozott korán­
felirattal : de az épületek nagyobb része igény­
telen kis kunyhó vagy romladozó faház, melye­
ket a szépséget és kényelmet szerető európai 
még az oly gyakori nagy tüzesetektől sem na­
gyon sajnál. Világító lámpásokról, vagy épen 
gázlángokról szó sincs, kit az este itt ér, az el­
vész a sikátorok tömkelegében s azért a gyaur 
naplementekor mind eltávozik innen Pera és 
Galata felé s a hivő muzulmán, Sztambul nyu­
galmas lakója, ha néha estére kénytelen laká-
bából kimaradni, igen egyszerű olajozott papír-
lámpát visz magával útjára. 

Mindez azonban igen ritkán történik. 
A phlegmatikus török nem szereti a mozgást. | 
A bazárokat kivéve, melyek a törökök kávé-

nek vidéken tapasztalható szenvedélyeit 8 vá­
gyait igen ritkán költi fel. De ezek gyakran 
valóban meghatók. Különösen érdekes nézni 
azt a gyöngédséget, melylyel a becsületes török 
az állatok iránt viseltetik. A nyilvános kutak kö­
rül ritkán lehet elmenni, hogy ne találkoznánk 
törökkel, ki a kutyákat eteti. A mecsetek leg­
nagyobb részének udvarán egész sereg galamb 
tanyáz, melyeknek fentartására és gondozására 
jelentékeny alapítványok vannak s igen sok nép 
gyűl össze, hogy azok etetésénél részt vegyen. 
A különben rendesen egyszerű mecsetek zárt 
udvarain mindenkor van egy-egy kert, melynek 
lépcsőjén a szegény néposztály elfecsegve órákat 
tölt. A kapu előtt levő lépcsőn is sokan állonga-
nak s nem ritka eset, hogy, mint egyik képünk is 
mutatja, ily helyeken üti föl tanyáját egy egy 
vándor íródeák, kinek a szerelmes félénken 
mondja tollba azt a levelet, melyet kedvesének 
akar küldeni. A regényes hajlam azonban titok­
ban él bennök. A szeráj nagy háremei, melyek 
ablakaiból a Boszporus hullámai közé nem 
egyszer dobtak éjjelenként egy-egy zsákot, benne 
a hűtlen nő élő testével, nyomokat nem hagynak 
maguk után. A képzelet csak egy kis, Skutarival 
csaknem szemben fekvő sziklasziget épületeit 
ruházta fol regével, elmondva, hogy ez a «szűz 
tornya*, hol a tenger hullámai között kedvese 
felé UBZÓ ifjú elveszett s nagyon valószínű, hogy 
e rege is a keresztényektől eredt, kik e sziklát a 
Leander és Hero regéjéről Hellespontussal té­
vesztették össze. 

A régi Sztambul különben mindinkább 
veszti érdekességét. Nem régen volt még, midőn 

folytatott üzelmét lehetetlen kikerülnie s nem 
csoda, ha az egész városról, sőt a «beteg 
ember» egész nagy országáról, hol pedig oly 
sok derék s művelődésre képes ember lakik, 
ama tömeg után alkotja meg kárhoztató ítéletét. 

JŐ A FECSKE ! 
A mikor a patak partján zöldellő fűzfák 

gyönge hajtásai sárgás pehelytöl kezdenek bor-
zasodni s a szőlők lejtőin felüti zöld fejét a 
páeztor-tarsolyka meg a balzsamos baltaczim: 
akkor a tavaszi levegő üde, színarany derűjében 
is végignyilallik egy-egy fekete vonal, melyen 
aczélkék ragyogással törik meg a zsenge áprilisi 
nap, s az első fecske, a kikelet távhirnöke, 
villámgyors irammal hasítja át az illatos léget. 
Kitavaszodtunk. A föld munkása, megunva a 
tűzhely mogorva egyhangúságát, uj életre pezs­
dül s igaz örömmel üdvözli a lég ez első 
szárnyasait, melyeknek élénk fekete szemei, 
könnyű szárnya és villás farka a megtestesült 
vidámság és életkedv jelképeiként szoktak te­
kintetni. 

Különösen épen a magyar népnek nincs is 
kedvesebb madara, mint a fecske. Szereti hall­
gatni erdők mély csendjében a vadgalamb 
bugását, elmélázva tekint a keletre szálló daru 
felé, melynek útja iránya vele is egy rokon 
hazát sejtet, hová szive önkénytelen vonzódást 
érez, megénekli a tapiskáló gólyát, a szomorú, 
gyászruhás hollót, de valamint a rovarok közt 
a cserebogárnak emel költői emléket népdalai-



270 VASÁRNAPI UJSÁG. 17. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. 

ban, ugy a madarak közt is a fecske az, mely 
leggyöngédebb érzéseit birja. 0 viszi el a leve-
lecskét a kedves ablakához, melyet finom cső­
rével megkopogtat, hogy aztán kebelébe hul­
lassa, ő vigasztalja a senyvedő rabot börtöne 
homályában, ő viszi vagy hozza meg újra a 
magyar ember kedvét, ő az állandó közvetítője 
a sziv legédesebb érzelmeinek. Nem csoda, 
hogy a vad-poéták nem élhetnek meg nélküle. 
Vannak madarak, melyekhez inkább humoros 
érzelmek fűznek. A rigó például határozottan 
komikus egy ficzkó, a mint pajzán tréfálózással 
csendül meg az erdők reggeli magányában 
dévaj gunyszava: «fityeg a biró!» Nekünk a 
kakukmadár sem az az ideális, rokonszenves 
lény, a mi a német szerelmes-pároknak — 
legfölebb kötekedő iskolás fiuk játéktárgya. 
Hanem a fecske, arról már elismerjük, hogy az 
"isten madara*. Épen azért a kósza fiuk is, 
kik fészekért járják az erdőt és berket, meg­
kímélik az ő csendes kis zugát, s elszörnyü-
ködve tekintenek az istenkáromlóra, ki egy 
fecske fészkét zavarni merészlené. Egyébként 
arról is meg vannak győződve, hogy a házba, 
hová fészket rak, szerencsét hoz, ép ugy mint a 
gólya a födele alatt lakókra. 

E természetfölötti tulajdonsága a fecské­
nek, mely őt a köznép hitében szentté avatja, 
kedves legendával áll kapcsolatban. Egy nap, 
mondják, az Üdvözítőt hajszolták a zsidók, hogy 
öt Kaifás elé hurczolják. Krisztus, ki a mezőn 
aludt, már-már abban a veszélyben forgott, 
hogy elfogják, midőn a nagy számban odasereg­
lett fecskék fölébresztették kiáltásaikkal s egy­
szersmind kerengő repüléssel elfedték a Meg­
váltót a farizeusok tekintete elől. Jézus kinyujtá 
kezét a madarak felé, s ez idő óta a fecske 
szent madárrá lett, s áldása azoknak, a kiket 
szeret. 

• Egy fecske nem csinál tavaszt* — tartja 
a közmondás. És csakugyan ezek a kedves ma­
darak csak lassanként, mintegy félve érkez­
nek vissza körünkbe. A csapat zöme előre 
küld néhányat, hogy előkészítsék a többinek 
szállásait. Néha, a mint így jönnek-mennek 
és rekognoscziroznak, néhány hópehely is 
hozzátapad karcsú fekete derekaikhoz. De 
a tél ez utolsó erőfeszítése már csak mu­
landó. Ugyszólva az is meghátrál bájaik vará­
zsa előtt. A sugarak egyre melegebbekké lesz­
nek, a napok mind hosszabbra nyúlnak, fák, 
bokrok megtelnek virágokkal s a levegő meg­
népesül csattogó, vidám szárnyasokkal, kik 
sürögve igazítják ki megrongált fészkeiket, vagy 
építenek helyökbe egészen ujakat. 

Ki ne ismerné azokat a sáragyagból készült, 
szalmával s szőrrel béllelt kis kosáralaku épít­
ményeket, belül tollból vetett fekhelylyel, me­
lyeket a fecskék annyi virtuozitással tudnak 
elkészíteni? Évszakonként kétszer költenek 
benne a fecskék, az első alkalommal öt tojást, 
másodszor hármat. E tojások fehérek, végokon 
kissé pettyezettek. Mihelyt a kicsinyek kikeltek, 
a him és nőstény táplálásuk után lát. És ekkor 
kezdetöket veszik azok a gyors röpül esek, me­
lyek egész nap tartanak, s élénkséggel töltik be 
az utczákat. Felnyitott csőrrel, kiterjesztett szár­
nyakkal, csöndesen repülnek, majd magasan, 
majd a földszine, vagy a viz felülete felett, a 
szerint a mint a levegő nedves vagy száraz. 
Elvezet látni őket, a mint fölemelkednek vagy 
újra alásülyednek, ide s tova csaponganak, röp­
tében elfogják a legyet, aztán hirtelen moz­
dulattal visszatérnek a fészekbe, melyet alig 
érintenek, s melynek nyilasában már fiókáik 
fogadják őket. 

így tart ez egész nyáron át. A levegő az ők 
elemök. Nem pihennek, csak éjszaka és néha 
reggel, sorba helyezkedve el a párkányon és 
nézve a felkelő napot. Szeptemberben a kicsi­
nyek már elég erősek a repülésre. A völgyekből 
mind hűvösebb köd emelkedik föl. Talán ideje 
lenne útra is kelni. Itt-ott hosszú fehér szálat 
ereszt az ökörnyál, s a fecskék minden reggel 
tanácskozásra gyűlnek össze az eresz alatt, 
hosszan értekeznek egymást közt, hírnököket 
küldenek ki, siettetik a késlekedőket, s egyszer 
csak arra ébredünk föl, hogy üres az utcza, 
valami szomorú sivárság váltotta föl a tegnapi 
élénkséget, a fecskék itt hagytak, hogy melegebb 
vidékekre költözzenek át. 

Gondoljuk már most meg, hogy az emberi 
czivilizáczió oda barbárosodott, hogy még ez 
ártatlan teremtéseket is üldözőbe veszi. Mert 
ehető is ám a szegényke, és ez képezi átkát sok 

helyütt, hol rendszeres vadászatokat tartanak 
rá. A késő évszakban teste kissé megtelik s ará­
nyosan kigömbölyödik, s ime alig örülhet hízá­
sának, már a gourmandok irigy szemeket vetnek 
rá. Pedig az egész alig tesz ki egy tisztességes 
harapást. E mellett pedig szükséges, hogy bizo­
nyos zöld legyecskéknek túlságos mértékű 
fogyasztása ne adjon húsának kesernyés izt. 
Déli Francziaországban különösen, daczára 
annak, hogy a fecske-vadászat tiltva van, nagy­
mérvű üldözéseknek van kitéve e hasznos 
kis madár, ki szolgálatot tesz az emberiségnek 
a kártékony rovarok pusztításával. És mivel a 
fecske társas madár, elég, hogy egy fogoly-társá­
nak kiáltását vagy vergődését hallja és lássa s 
azonnal tömegesen siet segítségére. Fájdalom, 
a madarász tőre is ezt a pillanatot várja, a háló 
ekkor jő működésbe, s nem ritka eset, hogy 
ilyenkor háromszáz fecske is egyszerre marta­
lékul esik, csakhogy egy-egy kétes inyencz 
élvvágyának kielégítésére szolgáljon. Pedig épen 
Francziaországban, a Rhone vidékén vannak 
helyek, hol a rovarok túlságos sokasága miatt 
az év kilencz hónapján át lehetetlen volna a 
tartózkodás, a fecskék segítsége nélkül. 

A fecskék szeretnek társaságban élni. Egy-
egy vidék fecskéi külön törzsteket alkotnak, s 
együtt jönnek, mennek és költöznek. De épen 
e tömeges vándorlásaikban hajtják a legnagyobb 
hasznot, midőn a vidéket, melyen áthaladnak, 
élelmök requirálásával tisztítják meg és teszik 
egészségesebbé. 

HORVÁTORSZÁGI ZAVARGÁSOK ÉS 
II. FRIGYES. 

Nagy Frigyes politikai levelezésének nem­
rég megjelent tizenegyedik kötete gazdag kincs-
bányát képez nemcsak a történetíróra, de a 
politikusra nézve is. Tudvalevőleg három kiváló 

í porosz történetíró, Droyser, Duncher és Sybel 
\ adja ki a titkos állami levéltárakból ezt a mun­

kát, a mely előnyösen különbözik más ha­
sonló vállalatoktól, — például Metternichnek 
Bécsben megjelent emlékirataitól, — főleg az­
által, hogy minden politikai vonatkozású okiratot 
közzétesz. Egyebek közt oly leveleket is, me­
lyek a királyi szerzőt s átalában a porosz poli­
tikát a legnagyobb mértékben kompromittálják, 
oly módon rántva le a leplet kétkulacsosságá-
ról és lelkiismeretlenségéről, hogy az olvasóban 
a megbotránkozás érzete föléje kerekedik a cso­
dálkozásnak. 

De épen ez a meglepő, himezetlen nyíltság, 
a melylyel II. Frigyes legkényesebb tartalmú 
iratait is világgá bocsátják a kiadók, épen ez 
teszi a munkát egyik legfontosabb s leginkább 
megbízható forrásává a tizennyolczadik század 
történetének. Az előttünk iekvő tizenegyedik 

•kötet gazdag, igen sok helyütt hazánkat is köz­
vetlenül érdeklő tartalmából időszerűnek vél­
jük kiemelni ezúttal II. Frigyesnek a horvátor­
szági zavargásokra vonatkozó leveleit. 

1755 elején fellázadt a horvátországi gra-
nicsárok egy része, a miért elrendelték volt, 
hogy pandúr-ruházatuk a rendes sorezredekéhez 
hasonló egyenruhává alakittassék. Ezzel a moz­
galommal egyidejűleg a kőrös-kerületi grani-
csárok közt is zavargások törtek ki az uj adó­
terhek s a tiszteknek túlszigoru bánásmódja 
miatt. 

A fölkelés csakhamar nagyobb mérveket 
öltött, a mennyiben a szomszédos kerületek pa­
rasztsága is fegyvert fogott földesurai ellen. 
De a fölfegyverzett nemesek s a rendes csapatok 
kiszállása nemsokára elfojtotta az egész za­
vargást. 

Ez a magában véve nem nagy jelentőségű 
epizód történeti érdeket nyer az által a szorgos­
ság által, a melylyel II. Frigyes a horvátországi 
zavargásokat kisérte, előestéjén egy nagy világ­
háborúnak, a midőn alig hihette volna valaki, 
hogy ideje van ily tényezőket is bevonni számí­
tásának körébe. 

A horvátországi zavargások első megemlí­
tését II. Frigyesnek 1755 febr. 28-áról bécsi 
katonai ügynökéhez, Klinggraefenhez intézett 
levelében találjuk: «A mi a zendülést illeti, 
mely a horvátok közt kitört, azt hiszem, miha­
mar el fogják nyomni, s nem lesznek semminő 
utóhatásai.* 

De pár nappal utóbb már, ugyancsak a 
katonai ügynökhöz küldött levélben, ezeket 
jegyzi meg a király: «Mindenesetre jó, hogy 

zendülés tört ki a horvátok közt; legalább látja 
a bécsi udvar, hogy benn az országban is baj 
fenyegeti. Sajnos, hogy a zendülés rossz időben 
tört ki, még mielőtt t. i. elég ereje lenne az uj 
szultánnak a beavatkozásra. Különben ugy 
hiszem, a szelídség útjára tér az udvar s csak 
később fogja eltenni láb alól a mozgalom veze­
tőit, hogy jövőre biztosítva legyen tőlük.» 

Márcz. 11-iki levelében újra sajnálkozik 
II. Frigyes, hogy a «magyarországi mozgalmak 
idő előtt törtek ki, mielőtt a szultán oly hely­
zetben lehetne, hogy befolyást gyakoroljon 
azokra, mert ez idő szerint még nagyon el van 
foglalva a házi ügyeinek rendezésével.!) — 
«A zavargásoknak csak az év vége felé kellett 
volna kitörniük, abban az esetben bizonyára 
közreműködött volna a szultán is.» (Márcz. 18.) 

E közben a király parancsára részletes je­
lentést tesz Klinggraeffen a horvátországi ügyek­
ről. «A horvátországi dolgok komoly fordulatot 
vettek, — olvassuk márczius 15-iki jelentésé­
ben. — A szlavóniaiak sok erőszakosságot kö­
vetnek el s Erdélyre nézve sincsenek minden 
aggodalom nélkül. Ide (Bécsbe) épen most vár­
nak egy futárt Horvátországból, hogy megtud­
ják, hajlandók-e ott rálépni a kibékülés útjára. 
Ha nem, Neipperg marsall tiz szakasz gránátos­
sal, három zászlóalj és egy escadron dragonyos-
sal a határra megy, hogy gyorsítsa a meghódo-
lást. Az esetre, ha nem sikerül, húsz zászlóalj 
és négy ezred lovasság készletben áll, hogy 
csatlakozzék a marsallhoz. A császárné-királyné 
valaki előtt, a ki egy uj színdarab előadásáról 
beszélt vele, nem titkolhatta el rossz kedvét s 
megjegyezte, hogy mindig csak a mulatságokra 
gondolnak, holott ő neki egészen más, kevésbe 
örvendetes dolgok vannak a fejében.» 

Erre a jelentésre a következő levél érkezett 
II. Frigyestől, márczius 25-ikéről keltezve: «Qsz-
szefoglalva mindazt, a mit ön a horvátországi 
eseményekről s az azok ellen foganatba vett 
komoly rendszabályokról jelentett, tisztán lá­
tom, miként a császárné-királyné attól tart, 
hogy a fölkelők a porta karjaiba fogják vetni 
magokat. Nem hiszem azonban, hogy a porta, 
még ha Ali pasa lesz is a nagyvezir, ez idő sze­
rint jogos ok nélkül hadat izenne a két császári 
udvar valamelyikének.» 

De azért mégis örömének ad kifejezést 
Frigyes (ápril 5-én) a fölött, hogy a bécsi udvart 
aligha kellemesen érinté a franczia-angol há­
ború kitörésének hire «abban a pillanatban, 
midőn a magyarországi fölkelők által zavarva 
van s a porta tervei is gondot adnak neki». 

A sajtó utján elkövetett ügyes indiskrécziók 
is szerepet játszottak már akkor a porosz politi­
kában. Klinggraeffen jelenti márczius 26-áról: 
((Egyébiránt csodálnunk kell, mily jól megőrzik 
itt ennek a horvátországi zendülésnek a titkát; 
a «Berliner Zeitung*-on kivül egy lap sem vett 
róla tudomást.* Tudvalevőleg II. Frigyes gyak­
ran irt czikkeket a félhivatalos lapokba; na­
gyon valószínű tehát, hogy a ((Berliner Zeitung* 
czikke a horvát lázadásról szintén a királyi 
kabinetirodából származott. Midőn azonban 
Podevils államminiszter megütközését fejezte ki 
ezen indiskréczió fölött, Eichel kabinet-titkár a 
király által tollába mondott eme sorokat in­
tézte hozzá: «A mi a czikket illeti, melyet 
Klinggraeffen ur a legutóbbi jelentésében érin­
tett, biztosithatom, hogy ö felsége a legcseké­
lyebb^ figyelemmel sem volt arra*. 

Ápril 15-én irja a király Klinggraeffennek: 
«Ha, a mint önnek mondták, csakugyan tüzér­
csapat ment Horvátországba, ez annak a biztoR 
jele, hogy kibékülésre nem gondolhatni többé*. 
Négy nappal utóbb ismét azt a nézetét nyilvá­
nítja, hogy a magyarországi fölkelés visszafogja 
tartani a császárnét-királynét egyéb háborús 
terveitől. 

Hogy mily élénken érdeklődött II. Frigyes 
a horvátországi zavargások iránt, mutatja ápril 
22-én kelt levelének eme megjegyzése is : 
((Egyébiránt, minthogy ön azt jelenti nekem, 
hogy felette nehéz Bécsben pontos értesülést 
nyerni a magyarországi zendülésről, remélem, 
hogy titkos utakon nemsokára biztos felvilágo­
sításokat nyerek onnan, a nélkül, hogy ön meg­
szűnnék időközben, ugy a hogy lehet, értesitni 
engem azokról a dolgokról*. Tehát már útban 
voltak Berlinből Zágrábba a titkos ügynökök! 

Már ápril 25-én felszólítja Klinggraeffent a 
türelmetlen király jelentéstételre a Neipperg 
marsall expedicziójáról, s négy nappal utóbb 
csodálkozását fejezi ki, «hogy oly keveset hal-
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Degajer kifüggesztett 
arczképe. 

A bzudejkin gyilkosaira kitűzött jutalom kihirdetése Moszkva utczáin. 

lani most a zendülésről*. Mindenek előtt azt 
szeretné tudni, «vajjon elismert vezér áll-e a 
zendülők élén, vájjon engedni fognak-e, vagy 
szembeszállanak a fegyveres hatalommal*. Má­
jus 2-án kedvetlenül vallja be, hogy eddig hasz­
talan kísérletté meg, mindenféle úton-módon, 
tudósításokat szerezni a horvátországi zendü­
lésről. 

Végre biztos tudósítások érkeznek. Kling-
grnefen jelenti május 14-én: ((Bármennyire igye­
keztem is megtudni valamit Neipperg tárgyalá­
sairól a zendülőkkel, nem sikerült, mert a 
legmélyebb titokba burkoltak itt mindent. Csak 
tegnapelőtt hallottam, hogy Neipperg Kanizsára 
érkezvén, a horvátoktól a zendülés szerzőinek 
kiszolgáltatását követelte, de azt válaszolták, 
hogy nem ismerik azokat, mert mindnyájuknak 
egyenlő okuk van a panaszra. Megnevezett erre 
néhányat s követelte, hogy azokat adják ki. 
Azt válaszolták, hogy Magyarországon nincs 
mit keresniök, de majd felelnek, ha a mar­
sall átlépi a horvát határt, a mit azonban 
mindeddig nem tett meg Eközben a lovas­
ezredeket folyvást indulásra készen tartják. 
Be kell várni, vájjon nem lesz-e szerencsé­
sebb Altheim gróf és Kempf udvari tanácsos, a 
kiket Szlavóniába küldtek. Egyelőre mind Hor­
vátországban, mind Szlavóniában minden 
csöndes, de nem bíznak a békében, s attól tar­
tanak, hogy nagyon mély lehet a csöndes viz. 
Mindezekből semmi sem jut a nyilvánosság elé. 
Ugy látszik, Neipperg vonakodik átlépni a ha­
tárt. Serbelloni tábornok, ki ennek a hétnek a 
végén rándul Szlavóniába, csak ugy fog tenni, 
s alkalmasint meddő levelezésbe bocsátkozik.* 

A király köszönetet mond (máj. 24.) ezek­
ért a «biztos hírek*-ért s még pontosabbakat 
kivan. 

Végre megérkezik Berlinbe a horvátor­
szági viszály kiegyenlítésének hire s a róka és 
a savanyu szőlő meséjére emlékeztető hangon 
irja a király május 26-án: «Soha sem kételked­
tem benne, hogy a horvátországi zendülök meg­
hódolnak, mihelyt látják az erőteljes fellépést s 
azt, hogy idegen segítség nélkül maradnak. 
Egyébiránt köszönettel fogom venni, ha ön 
szemmel tartja ezeket a dolgokat s értesít róla, 
miként ütötték nyélbe a dolgot s vájjon nem 
marad vissza valami kovász annak a népnek a 
lelkében (s'il ne restera pas de levain dans 
resprit de cetté nation).» 

Ezzel vége szakad a horvátországi zendü-
lésre vonatkozó okmányoknak. Érdekes tanú­
ságot tesznek róla, mily buzgón igyekezett 
II. Frigyes a maga czéljaira aknázni ki a szom­
széd államoknak látszólag még oly csekély je­
lentőségű eseményeit is. —r. 

SZUDEJKIN EZREDES GYILKOSAINAK ÜLDÖZÉSE. 
A nihilisták hosszabb szünetelés után ismét 

mutatni kezdik erejüket; a múlt év utolsó nap-
jaiban ismét történt egy politikai gyilkosság 
Szentpétervártt, mely átalános feltűnést keltett. 
Szudejkin ezredest, a harmadik ügyosztály, 
vagyis az oroszországi titkos rendőrség főnokét 
orozva meggyilkoltak. Egy bizalmában része­

sült alantas közege, ki azt hitette el vele, hogy 
a nihilisták üldözése elől menekült meg, állító­
lag igen fontos leleplezések átnyújtása végett 
deczember 28-án lakására hivta. Ez ember egy 
Jablorszki vagy Degajev nevű volt tüzértiszt, 
tényleg, bár a rendőrség szolgálatában állott, 
igen veszélyes nihilista volt. Alig léptek be Szu­
dejkin ezredes és kíséretében volt öcscse a házba, 
midőn több, vasruddal fölfegyverkezett összees­
küvő reájuk rohant, az ezredest megölték, öcs-
csét pedig veszélyesen megsebesítették. Az ösz-
szeesküvőknek sikerült megmenekülniük s bár 
egyet azóta elfogtak, Degajev tartózkodási helye 
még ismeretlen. Az orosz rendőrség, mit ez 
ideig még soha sem tett, nyilvános köröző leve­
let függesztett ki az utczákon, nagy jutalmat 
igérve annak, ki utasítást ad Degajev elfogatá­
sára. Az üldözött hi t különböző arczképe is ott 
van a köröző levélen. Képünk is ily köröző 
levél olvasásába merült közönséget ábrázol 
Moszkva utczáin. 

K E T T Ő S NAPUDVAR. 
Több izben volt már alkalmunk bemutatni 

olvasóinknak a nap- és hold-udvarok jelenségét, 
melyek magokban nem ritkák, de kettős, vagy 
épen hármas alakj okban nem tartoznak a min­
dennapi látványok közé. 

A nap és hold udvarait a magasan járó, 
úgynevezett cirrus-, vagy pehely-felhők szok­
ták okozni. Minden ismert felhő-alakok közül 
ezek járnak legmagasabban, s néha 30—40,000 
lábnyira emelkednek a föld felszíne fölé. Magok 
az ismeretes bárány-felhők ezeknek egyik faját 
képezik. Oly magasságban, a melyben ezek jár­
nak, minden vízgőz azonnal lecsapódik s apró 
hópelyhek alakját veszi magára, melyek több­
nyire kristályos alakúak és szabályosak. Ha az 
ily felhőréteg a nap vagy a hold elé vonul, 
akkor a belőlük jövő fénysugarak a hójegeczek 
által edtérittetnek eredeti irányuktól, mint mű­
nyelven kifejezni szokás: megtöretnek. Ugyanaz 
történik velők, a mi a napfényével, mikor szi­
várvány támad, csakhogy akkor a megtörést nem 
hókristályok, hanem esőcsöppecskék okozzák. 
Minthogy pedig a nap fénye fehér színű, s így 
többféle színnek a keverékéből van összeala­
kulva, ezek a színek mind más és másfoku meg­
törést szenvednek. A vörös szin legkevésbbé 
töretik meg s elfoglalja az ív egyik szélét, az 
ibolyaszín pedig a másik szélét. 

A nap- és hold-udvaroknál is külön válik 
mindegyik szin, csakhogy ezeknél az nehezeb­
ben vehető ki, mert maga az ív is a nap irá­
nyában esik, s annak fénye mellett elhomályo­
sul. Azért van az is, hogy a napudvarokat 
ritkábban láthatni, ellenben a holdudvarok 
gyakoriabbak, miután a hold fénye sokkal cse­
kélyebb. 

A mint kettős szivárványok képződhetnek, 
ugy képződnek néha kettős hold- vagy nap-ud­
varok is. A két udvar egészen önállóan is kép­
ződhetik, ugy hogy középpontjuk nem egy 
helyen fekszik. Ilyenkor a két udvar érinti vagy 
átmetszi egymást. 

Ez alkalommal egy ilyen kettős udvarnak 

a képét mutatjuk be olvasóinknak, melyet múlt 
hó 25-ikén észleltek a saint-maure-i csillag­
vizsgáló intézetben, s melyet ezen intézet igaz­
gatója, Renou lerajzolt. 

IRODALOM E S MŰVÉSZET. 
Az «Archaeologiai Értesítő» legújabb kötete 

egészen egy nevezetes, XVII századbeli mű közlésé-
sének van szánva, melyet szakértők már régen vár­
nak, s mely a kézirat homályából most kerül először 
nyilvánosság elé. Kecskeméti W. Péter ötvös-könyve 
ez. Kecskeméti \V. Pétor (a W. betű családi nevét 
rejti, «Kecskeméti» pedig szülőhelyét illeti), a drága­
kövekről, valamint az ötvösmfi-ipar tekhnikájáról 
könyvet irt magyar nyelven, mely 58 kis nyolczadrétü 
1rott lapra terjed, s Ballafli Aladár birtokába jutott, ü 
adja most ki, még pedig kellő gonddal és tanulmány­
nyal. A munka a maga korában párját ritkitó élénk 
történelmi érzékkelés szakbelijártassággal van irva. 
Kecskeméti számot ád mindenről, mit s hol tanult, ki­
től látott, s hol, mikor tett papirosra, ugy hogy életraj­
zát saját művében elszórt jegyzeteiből, s az azok alap­
ján tett kutatások nyomán csaknem egészen összeállít­
hatni. Ballagi pontosan követte ez utalásokat. Beveze­
tésül megírta a magyarországi ötvösök történetét, 
czéh szabályait, egyes városokban való elterjedésüket, 
befolyásokat, Kecskeméti W. életrajzát. Mindehhez 
számos történeti kutfőt, czéhbeli iratokat használt 
föl. A magyar műipar egyik legvirágzóbb ágát és 
művelőit tüzetesen megismerhetni belőle. Kecske­
méti W. 1625 körül hagyta el szülőföldjét, kitöltve 
inasi éveit, s aztán mint legény Szebenben, majd 
Kolozsvárit, Kassán folytatta mesterségét. Sokat járt­
kelt ember lehetett, és kellőleg mivelt, ki Pliniust, 
Albertus Magnust és Stellát latin eredetiben olvasta, 
sőt egy görög szót görög betűkkel irt le. Meglátszik 
rajta korának egyik járványa is, a mágia. Műve nagy­
értékű, mert egy műiparág tekhnikáját ugy szólva 
egészen megismerteti, még pedig oly iparágét, mely 
nem sokkal ő utána rohamos hanyatlásnak indult. 
Művelődéstörténeti adatul is becses, de igen fontos 
nyelvészeti szempontból is, mert mester-műszavakban 
gazdag, s ekkép az épen most készülő mester-műsza­
vak szótárának dús adalékot juttat. Ballagi Aladár 
fáradságosan összeállított glosszáriumot is irt Kecske­
méti munkájához, a szokatlanabb kifejezésekhez és 
az egyes műszavakhoz. így e becses munka megillető 
és biztos kíséretben van bemutatva. 

A spiritizmus titkaiból, János főherczeg sokat 
emlegetett könyve megjelent magyar fordításban is, 
84 oldalra terjedő füzetben. A kit érdekel a spiritife-
mus, aczivüizált világebabonája, a szemfényvesztések, 
és a főherczeg által Bécsben leleplezettt Bastián mé­
dium esete, érdeklődéssel olvashatja a kis munkát. 
Nálunk is vannak spiritista egyletek, szédelgő médi -
umok, kik a hívőket kizsákmányoljak. A füzetnek 
tehát nálunk szintén lehet hatása. Dobrovszky és 
Franké adtak ki s ára 50 kr. 

Egy lap jubileuma. A "Szegedi Hiradó», a vidék 
egyik legtekintélyesebb napi lapja, huszonötödik 
évfolyamát érte meg, s a szegedi kaszinó elhatározta, 
hogy a lap megindulásának napját megüli máj. 11-én. 

Munkácsy uj festménye. Munkácsy nagy fest­
ményét, a keresztrefeszitett Krisztust, már kiállították 
Parisban, Sedelmayer műarus ujonan épült kiállítási 
termében. E hó 21-én helyezték el, de a művész még 
apróbb javításokat tett, és 23-an mutatták meg elő­
ször egy bizalmas körnek, s 24-ike óta nézheti a nagy 
közönség is. Az uj képpel együtt van a «Krisztus Pi­
látus előtt». A két nagy festmény egymással szem­
ben függ, megkönnyítve az összehasonlítást és egybe­
vetést, melyre különben a két műremek, tárgyánál és 
kidolgozásánál fogva is számos kiinduló pontot nyújt. 
A kiállítás megnyitását a párisi művészi és műértő 
világ nem kis kíváncsisággal és érdeklődéssel várta. 

A «Times* mar korábban irt e műről, nagy ma-
gasztalásokkal. A franczia lapok közül, a kiállítás al­
kalmából, a «Figaro*-ban Wolff Albert ismerteti elő­
ször, s azt mondja, hogy Munkácsy uj festménye 
•kiemelkedve a képírás ama szokott banálisságából, 
melyet vallásos festészetnek hívnak, a megrendítő 
bibliai tragédiát emberi valóságban adja vissza.* A 
kép hatása azon a filozófiai gondolaton alapozik, 
hogy valamely nagy eszme vértanúja nem tarthatja 
fel a dolgok folyását és azok is, kik őt halálra vitték, 
háborgó szivökben kétséget hordoznak, mely lassan-
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kint meggyőződéssé válik. Wolff szerint az uj kép 
még jelentősebb mű, mint • Krisztus Pilátus előtt», 
ha nem is a szó szerint vett festészeti becs, hanem 
az alkotás szempontjából. Erőszakos eszközöket hasz­
nál a sötét árnyakban. Némely részletében és töké­
letlenségében lehetne birálni, de akkor is csak el kell 
ismerni, hogy a ki megalkotá a művet, egyike a je­
lenkori művészet legszebb erőinek. A kép két részre 
van osztva. Az egyik Krisztus a kereszten a két lator 
között, mely kevésbbé uralja a művet s a vászon jobb 
szélét foglalja el, belefolyva a második csoportba; e 
fölött ül egy közönyös katona, buta arczczal, nem 
törődve azzal, hogy mért állították oda őrnek. A meg­
feszített Krisztus atyja kezeibe ajánlotta lelkét; a 
dráma beteljesedett. A fő, bámulatos kifejezéssel, az 
ég felé fordul, a hol a sötétségeken át világosság csil­
lan meg. A két lator nem Krisztus mellett van, de 
mögötte ; az egyik arczát fordítja felé, a másik hátát. 
A kereszt lábánál a szent szűz ; leroskadva, megsem­
misülve anyai fájdalmában kulcsolja át Jézus lábait; 
mellette Mária Magdolna térdel zokogva; Mária és 
szent János, a közönyös hóhér, vállán a lajtorja, 
öklében a kalapács: egészíti ki ecsoportot. Egy őr ál­
tal hátraszorittatva, a néptömeg nézi Krisztust, ki 
részvéttel, ki gúnyosan, szidalmakat szórva a halál­
lal tusakodóra. — A mit Munkácsy festeni akart, azt 
ő csodálatosan gondolta ki és adta vissza. Ezek a 
megfeszítés következményei. A tömeg, elől a hóhér­
ral, leszáll a Golgátháról a lejtős sikra. Egyik fari­
zeus, lelkiismeret által furdaltatva, hátratekintés nél­
kül menekül, mintha a kivégzett szelleme üldözné ; 
mögötte lóháton egy római katonatiszt, ki hallva Jé­
zus utolsó szavait, félig hátrafordult és mintegy kővé 
meredten nézi a haláltusát. Az arcz kifejezése bámu­
latos : az elszörnyedés vivődik az imádattal. Két más 
farizeus megy a lovag mellett, a nélkül, hogy hátra 
nézne ; az ifjabb mintha meggyőzni akarná a hosszú 
fehérszakállú öreget, hogy igazságos ítélet volt ez ; 
de az öreg, közel a sirhoz s a lelkében dúló gondola­
tok nyomása alatt, ugy látszik, a végső bíróra gon­
dol, a ki mindenek fölött ítélni fog. A kép baloldalá­
nak e konczepcziója bámulatos ; a megzavarodott lel­
kekben olvasni lehet, hogy azok az eszmék, a melye­
kért a megfeszített meghalt, ki fognak törni a sírból. 
A művész hatalmas kifejezést adott e gondolatnak 
abban az ifjúban, a ki egészen elől, visszafordul s a 
megrendülés mozdulatával, lelkében ismételni látszik 
Krisztus utolsó szavait. Itt Munkácsy mellőzte a ha­
gyományos római őrt, a ki a lelkét kiadó Krisztus 
lattára áttért az uj hitre. Helyébe tette a megindult 
fiatal ideális alakját; ez bizonyos tekintetben képe 
az ifjúságnak, mely magába szívja az uj eszméket, 
hogy átadja a jövő nemzedékeknek. 

Nemzeti színház. E hó 18-án Csiky Gergelytől 
uj színmű került előadásra 'Buborékok* czim alatt. 
Szatirikus vígjáték ez. Eletképi tarkaságai nagyobbak, 
mint drámai ereje. Nagyobb drámai magva nincs is. De 
nagy rutinnal van benne összehozva sok komikai 
helyzet és hatásos szerep. Az első felvonás élénk ha­
tással indult, a második felvonásban a vége felé lendül 
föl ismét a darab; míg a harmadik fölvonás csöndesen 
oldja meg a csomót. A jeles iró azonban mindvégig 
megőrizte az elevenséget, lankadatlanul vitte keresz­
tül a párbeszédek elmésségét, a figyelmet mindig fog­
lalkoztatja, és a szereplők jobb tulajdonságainak fej­
lesztésére bő alkalmat nyújt. 

A darab cselekvényének a Solmay-család a köz­
pontja. Solmay Ignáczné üzi az élet üres buborékait, 
nagyzol, sokat k^'lt, s léha, üres életre neveli gyerme­
keit is. Férje fölött egészen uralkodik, s ez nem mer 
föllépni a fényűzés ellen, mely előbb-utóbb tönkre 
fogja tenni. A család egyik leánya, Szerafin, már férj­
nél van Rábay Miklós osztálytanácsosnál, s az ép ugy 
tesz, mint a mamától tanulta. A mama oktatása 
és példája szerint indul az otthon levő két leány is, 
Gizella és Aranka. A két fiu közül Róbert csak futtat 
és adósságokat csinál; Béla pedig képviselő már, s 
egy koros özvegy keze által óhajt vagyonhoz jutni. 
Nagy elevenséggel rajzolt, jól játszható alakok ezek 
mind, valamint a színmű többi alakjai is, habár a leg­
több nem uj. Az első felvonás ismertet meg a Sohnay-
családdal, mely épen estélvt ád, s ekkép alkalom nyí­
lik A többi alakok bevezetésére is. Ekkor jelenik meg 
Marosán Demeter, egy gazdag vállalkozó, ki fia 
számára Gizella kezét kérni jött, de kosarat kap; 
továbbá azért jött, hogy a Körös-szabályozást meg­
kaphassa. Ugyané jövedelmező vállalatért versenyez 
Hámor is, a kinek neje egyenesen Rábay Mikíós-
néhoz fordul s a hiu asszonykában ajándékokkal, 
pénzzel szerez az üzletnek pártfogót, mert az ügy : 
Rábay Miklóstól függ. Rábay onnan jön nyomára a í 
pénz-titoknak, mert neje számlái ki vannak fizetve, j 
Szerafin azt mondja, atyja fizette ki. Ez az .1000 frt a 
bonyodalom magva. Solmay megtudja a titkot, s 
leánya ellen erélyesen föllép, mert ő csak otthon bá­
tortalan, leánya nagyon gyönge másolata az anyának. 
Most uzsorásoktól vesz föl pénzt, hogy leánya vissza­
fizethesse a * kölcsönt* barátnéjának; de az anya ki­
veszi leánya tárczájából a pénzt, hogy a maga szám­
láját fizesse ki vele, és vásároljon. Marosán, ki régi 
ismerőse Solmaynak, megtudva, hogy ez pénzt kére- ! 

sett, elhozza azt Solmaynak, a ki el is fogadja, mert 
hiszen leánya ugy sem fizethette még vissza az égető 
kölcsönt. Ezt a pénz-manipulácziót meglátja Hámor. 
Solmay épen neki akarja átadni a pénzt, de Hámor 
nem fogadja el, és megvesztegetésről beszél. Csak az 
némítja el, mikor a belépő Rábay tudatja, hogy a 
vállalatot ő nyerte el; de most Marosán áll elő meg­
vesztegetéssel. Rábay csak ekkor tudja meg, hogy ő a 
megvesztegetés gyanújában áll. Keserű vádakkal illeti 
nejét, s hogy a botrányt megelőzze, lemond hivatalá­
ról. A harmadik felvonásban Solmay a bukás szélén 
áll, de most már föllép a buborékok ellen, felmondja 
pesti lakását, falura készül. A buborékok egymásután 
pattannak szét. A Solmay leányok és fiuk óhajtott 
gazdag házasságából nem lesz semmi. Rábayné azon­
ban kijózanodik a buborékok imádásából, mert szereti 
férjét, kész most azzal megosztani a szegénységet is, 
miután Rábay elvesztette hivatalát. De e sok rossz 
mellett jó is van. Marosán fia nőül veszi Gizellát és 
Marosán a vállalkozásánál szép állást ád Rábaynak. 
Végre Solmayné is megnyugszik, s nem bánja, ha 
falura mennek. 

Solmayné kitűnő személyesitője Prielle Kornélia, 
ki egész virtuozitását kifejté zsarnoki szerepében. 
Márkus Emilia (Szerafin), Vizváry (Solmai), Szacsvay 
(Rábay), Újházi (Marosán), Náday (egy csélcsap ga­
vallér) viszik a darab nagyobb szerepeit s biztosítanak 
azoknak hatást. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 21-iki ülésén 

dr. Török Aurél egyetemi tanár nevezetes emberek 
koponyáiról tartott érdekes előadást. Be is mutatta 
gipsz másolatokban Dante, Schiller, Kant, stb. kopo­
nyáit. Ezenkivül ismertette Petrarca, Rafael koponyá­
ját is. Mindezeket, mint a lángész székhelyét mutatta 
be, hogy feltűntesse annak a nézetnek tarthatatlan­
ságát, mintha a koponyák alkatából, egyes alaki 
jeléből következtetni lehetne a szellemi és erkölcsi 
tulajdonokra. Mind e koponyák nagyon különbözők; 
Rafael koponyája még azt a föltevést is megczáfolja, 
mintha a nagy elmék nagy koponyában székelnének, 
mert a hires festő koponyája kicsiny, finom, nőies. 
Azonban mégis azt lehet mondani, hogy a nagy 
elmék átalában nagy koponyával birtak. Az is feltűnő, 
hogy a kiváló férfiak koponyái bizonyos rendellenes­
ségeket, ferdeségeket mutatnak, holott a régiek azt 
tartották, hogy a kiváló képességek csak szabályos 
koponyákban lehetségesek. Dr. Török Aurélnak ér­
deklődéssel hallgatott előadását szakértekezések kö­
vették. Schenzel Guidó bemutatta Konkoly Mik­
lós csillagászati megfigyeléseit az ó-gyallai csillag­
dán 1883-ban, s Gotthard Jenő részéről: «APons-
Brooks üstökös spectroskop megfigyelésének ered­
ménye" czimű értekezést, végül pedig Fröhlich Izor 
értekezését az elhajlitott fény polározásáról. 

Akadémiai tagajánlások. Az akadémiai ügy­
rend értelmében a tagajánlásokat márczius utolsó 
napjáig kell benyújtani a főtitkárnál. Az idén a 
következőket ajánlják: 

Az első osztályban (nyelv- és széptudomány) 
Beöthy Zsolt, Szarvas Gábor és Theivrewk Emil 
levelező tagok, rendes tagokul; Baksay Sándor kun­
szentmiklósi ref. lelkész, jeles elbeszélő és ó-kori 
klasszikusok forditója, Páljf'y Albert i-mert regény-
Író, dr. Szinnyey József finnista levelező tagokul; 
Genetz Arvid finn tudós külső tagul. — A második 
osztályban (történelem-, jog- és államtudomány) 
dr. Apáthy István jogi iró, levelező tag, rendes tagul; 
Alexander Bernát tanár, bölcsészeti iró, Ballagi 
Aladár tanár, történelmi iró, Bunyitay Vincze, a 
nagyváradi püspökség jeles monográfiájának irója, 
Felméry Lajos kolozsvári egyetemi tanár és neve­
lésügyi iró, Fejérpataky László, múzeumi levéltárnok, 
a heraldikai társaság titkára, Hampel József, a mú­
zeumi régiségtár őre, archaeologus, Horváth Árpád, 
az oklevéltan tanára az egyetemen, dr. Kovács Gyula 
kir. táblai pótbiró, jogi iró, Marczaly Henrik és 
Orbán Balázs történetírók, Plosz Sándor és Schnie-
rer Aladár jogi irók, Strausz Adolf a «Bosznia és 
népe» irója, Pisztory Mór pozsonyi jogakadémiai 
tanár, levelező tagokul; Bartolomeo Capasso és 
Cesare Guasti olasz történetírók, dr. Krones Ferencz 
gráczi tanár külső tagokul. — A harmadik osztály­
ban (természettudomány, mathematika,) Konkoly -
Thege Miklós csillagász, Mihdlkovics Géza, Török 
József, Balogh Kálmán egyetemi orvos-tanárok mint 
levelező tagok, rendes tagul; dr. Kerndl Antal, a 
műegyetemen a hídépítés tanára, dr. Korányi Frigyes 
orvos-egyetemi tanár, Mocsáry Lajos, a múzeum 
állattani osztályának segédőre levelező tagokul; 
dr. Henle Jakab, a göttingi egyetem boncztanára 
külső tagul. A tagajánlások fölött először az egyes 
osztályok határoznak, s az igy kijelöltekből az aka­
démia júniusi nagygyűlése választ. 

A régészeti s embertani társula t e hó 22-én 
tartotta havi ülését. 

Pidszky Ferencz ismertette a Sár-Szt-Miklóson 
talált siri leletet, mely egy kocsi részeiből áll, római 
eredetre vall, habár nem az, hanem a meghódított 
barbár népek készítménye. Oly sirleletet, melynek 
főtárgya kocsi volt, találtak Franczia- és Olaszország­
ban. Hazánkban ez a harmadik. Nagy kár, hogy hiá­
nyozván a kellő felügyelet az ásatásra, egyes részek 
elvesztek s igy a kocsi formája még teljesen ma sem 
állitható össze. A legutóbbi sirban két kocsit találtak, 
miből jogosan következtethető, hogy itt két ember 
volt együtt eltemetve. Miután ily leletekre leginkább 
a kelták tartózkodási helyein bukkantak, nagy való­
színűséggel állitható, hogy a kocsival, lóval való te­
metkezés kelta szokás volt. 

Ez értekezés után Torma Károly figyelmeztette 
a társulatot, hogy előtte való nap volt ötvenéve, mi­
kor a római archaeologiai múzeum Pulszky Feren-
czet levelező tagjául választotta. Meleg szavakban em­
lékezett meg a kitűnő tudós félszázados működéséről 
s indítványozta, hogy Pulszkyt, ki hazánkban a tudo­
mányok atyja, üdvözölje ez alkalomból a választmány 
s fejezze ki előtte elismerését. Az éljenzéssel fogadott 
indítvány után Pulszky mondott köszönetet a kitün­
tetésért. P. Szathmáry Károly kiemelendőnek tartja 
Pulszky érdemeit a tudományok népszerűsítése körül 
s ép azért azt akarja, hogy e nap emléke egy éljen-
kiáltással ne múljék el, hanem küldjön ki a választ­
mány kebeléből egy bizottságot, mely e nap méltó 
megünnepléséről gondoskodjék. Indítványa helyes­
léssel találkozván, a bizottság következőleg alakítta­
tott meg: br. Nyáry Jenő, Henszlmann Imre, Havas 
Sándor, Torma Károly, P. Szathmáry Károly. 

Henszlmann Imre a nagyváradi kettős székes­
egyház ásatásait ismertette igen érdekes előadásban. 
Utána Varázséji Gusztáv, a «Váczi Közlöny* szer­
kesztője mutatta be a váczi hétkápolnai ásatások al­
kalmával napfényre került tárgyakat. Az ásatás a 
váczi közönség adakozása folytán létesült s eddig 49 
sir van feltárva. A sírokban a vázak keletre hosszá­
ban feküdtek s a soros temetkezésből, valamint az 
ott talált Maxentius-féle éremből Ítélve, a sírok korát 
a Kr. u. 4—5. századra tehetjük s a Duna-Tisza közt 
élt metanasta jászoktól eredetieknek állithatjuk. Ha­
tározott vélemény azonban csak a telep teljes fel­
állása után mondható. A felolvasásokat választmányi 
ülés követte, melyen elhatározták, hogy tagilletmé­
nyül az ötvösmű-kiállítás illusztrált katalógusa fog a 
tagoknak megküldetni. 

A Petőfi-társaság e hó 20-iki havi ülésén négy 
felolvasást tartottak. Első volt Jakab Ödönnek 
«A kakukos óra* czimü rajza, melyet Névy László 
olvasott fel; és tetszésnyilvánításokkal fogadták. Ezt 
követte M&rgittay Dezső balladája, «Kerecsendi 
Örzse». Ezután Prém József olvasta föl az első felvo­
nást «Bajamonte Tiepolo» czimű tragédiájából, mely 
a legutóbbi Karácsonyi-pályázaton dicséretet nyert. 
Végül Margittay Dezső olvasta föl KarczagVilmos ven­
dégnek «A Csőreg István hitvestársa* czimű rajzát. 
— A felolvasást követő zárt ülésen elhatározták, hogy 
a társaság május 25-én tartja felolvasó ülését Szege­
den, s Jókait kérik föl, hogy legyen vezetőjük és fel­
olvasással vegyen részt a gyűlésen. Az ülésre eddig 
P. Szathmáry Károly, Mikszáth Kálmán, Komócsy 
József, Névy László és Ábrányi Emil jelentettek be 
felolvasásokat. Elhatározták továbbá, hogy Szabados 
Jánost, Szeged polgármesteri helyettesét, s csak rit­
kán megszólaló jó költőt is fölkérik felolvasás tar­
tására. 

A mérnök-és épitész-egylet tagjai szerer esésen 
visszaérkeztek korinthusi kirándulásokból, Konstan-
tinápolyan és Bukaresten keresztül. Az egylet most 
állandó bizottságot alakit kirándulások rendezésére. 

Az országos kisdedóvó egyesület e hó 27-én 
délben nagy matinét rendez az akadémia dísztermé­
ben. A rendezés élén gr. Szapáry Gyuláné áll. Közre 
működnek : Jókai Mór és Mikszáth Kálmán (felolva­
sásokkal), Saxlehner Emma és Pulszky Károlyné 
úrnők, Kordin Mariska k. a. és Bercsényi Béla. Jegyek 
Grill K. udv. könyvkereskedésében kaphatók. 

A természettudományi t á r su la t e hó 23-iki 
ülésén Gausz Viktor szakavatott előadást tartott a 
fiumei tengervidék, a Quarnero flórájáról, czáfolva 
több véleményt is. Dr. Steiner Samu a mérges főző 
edényekről értekezett. Szólt az ólom nagy elterjedé­
séről is az iparban, kereskedésben, háztartásban, ártal­
máról és azon csekély egészségtani ellenőrzésről, 
melylyel vele szemben viseltetnek. Először az ónnal 
bevont rézedényekre, azután pedig a cserépedényekre 
vonatkozó vizsgálatainak eredményéről adott számot, s 
példákkal kimutatta, hogy ugy réz-, valamint cserép­
edényeink bevonata mind egészségtelen, ólmos. Köz­
egészségünkre nézve e fölötte káros állapotban csak 
akkor fog javulás beállani, ha hatóságaink több 
figyelmet fordítanak ama mérges edényekre. E czélt 
csak ugy lehetne elérni, ha a főváros a régóta terve­
zett khémiai állomást létesítené, a melynek feladata 
volna a tápszereket, italokat, edényeket is folytonosan 
szemmel tartani, s az egészségre ártalmas tulajdon­
ságaikat felderíteni. Ezután dr. Túri Sándor érteke­
zett a kereskedésbeli ásványvizekről. Több, a keres­
kedésből kikerült ásványvizet vizsgált, de átalában 
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nem találta azokat annak, a minek hirdetve vannak. 
Alig lehet ásványvizeknek mondani, a mit árulnak. 
Egy jó hirben levő jódvizben semmi jódot nem lelt. 
Megvizsgált ezután egy második s harmadik forrásból 
kikerült jódvizet, de egvikben sem talált jódot, vagy 
ha talált, az elenyésző csekély menynyiségü volt. 
Csak egy ausztriai jódvizben talált annyi jódot, a 
mennyit az elemzés kimutat. Ugyanezt az elszomorító 
eredményt szolgáltatták a megvizsgált vasas vizek, 
még a leghíresebb külföldi vizek is. Ebből látható, 
hogy mennyit émek a drága pénzen vett kereskedés­
beli ásványvizek. 

MI UJSÁG? 
A trónörökös-pár e hó 23-án reggel hagyta el 

Konstantinápolyt. Stefánia herczegnő az utolsó napok­
ban gyöngélkedett, s a tervezett kirándulásokból 
több elmaradt. Igy Brusszában sem jelenhettek meg, 
a, hol nagy előkészületeket tettek fogadásukra, s a hol 
el is indultak a «Miramare* hajóval, de csak Mudá-
niáig mentek. Csak a kiséret ment el Brusszába. A 
trónörökös-pár nagyon szívesen látott vendég volt 
mindenütt, a hol megjelent. Barátságosan üdvözölték 
őket s mindig nagy tömegek vártak azokon a helyeken, 
a hol tudták, hogy megláthatják. E hó 22-én Stefánia 
herczegnő tiszteletére a szultán háremében volt ünne­
pély. Itt a fejedelmi látogató mellettDadián kiasszony, 
a külügyminisztérium államtitkárának leánya, szol­
gált tolmácsul. A trónörökös még e hó 22-én elbú­
csúzott a szultántól, mielőtt Brussza felé indult, de 
onnan visszajövet a hajó még egyszer megállott a 
Boszporuson. Ezt a szultán kérte, hogy bucsut int­
hessen. A fejedelmi utasokra e hó 25-én Várnánál 
várt szives üdvözlet a bolgár fejedelem részéről. Je­
lenleg Bukarestben a román király vendégei, s innen 
Belgrádba mennek. Budapestre e hó 29-én érkeznek 
s megállapodás nélkül folytatják utjokat Bécsbe. 

Az ötvösmü-kiállitás iránt az érdeklődés folyto­
nosan emelkedik, ugy hogy hétköznapon is 2500— 
3000 a látogatók száma. Külföldiek is számosak. Érté­
kes tárgyak még mindig érkeznek. A kiállítás, az ed­
digi megállapodás szerint, május 20-ikáig marad 
nyitva. 

A «Tátravidék», dr. Szontágh Miklós lapja, 
ujabb számaiban sok érdekes újdonságot közöl a Tátra 
látogatóinak, mind a három Tátra-Füredről. Uj- Tátra-
fiirednek, mely dr. Szontágh vezetése alatt már két év 
óta téli kúrára is teljesen be van rendezve, jelenleg 
is számos tüdőbeteg vendége van, a kik közül az 
idültebbek a nap nagyobb részét a téli és tavaszi hóna­
pokban is a szabadban töltik, főgyógyszerül a széltől 
és portól mentes tiszta havasi levegőt használva. 
Az uj sanatoriumon kívül, mely már teljesen kész, 
ujabban is számos épülettel gyarapodik az uj-tátra-
füredi telep, többek közt a fürdőtulajdonos «Havasi 
rózsa* czimü uj nagyobb villát építtet, dr. Lum-
niczer, a budapesti egyetem jeles sebészeti tanára, 
gr. Szirmay Vinczéné és gr. Teleki Domokosné 
stb. családi nyaralókat; a protestáns kápolna is 
még az idén tető alá kerül; ugyanitt egy uj séta­
korzón is dolgoznak. •— O- Tátrafüreden szintén egy 
uj nagy lakóházat építenek, azon irányban, a hol 
Uj-Tátrafüreddel az uj összekötő utat tervezik, mely a 
társadalmi érintkezést a két fürdő között lényege­
sen meg fogja könnyíteni. — Alsó-Tdtrafüreden a 
«zerge» és «sas» nevű lakóházak mellett a tulajdonos 
késmárki bank egy 60 szobából álló turista-házat 
építtet. — A három Tátrafüred a nyáron telefon-háló­
zattal fog összeköttetni. A tátrafüredi hegyi vasút 
ügyéről, melynek építésére a kassá-oderbergi vasut-
társulat vállalkozik, ismét többször van szó, s ez uj 
vasút iránya fölött foly a tárgyalás. 

Jubileumok. Peitler Antal váczi püspök június 
19-én ünnepli püspökségének negyedszázados évfor­
dulóját. Ez alkalomból egyházmegyéje papjai püs­
pöki gyűrűvel és az egész papság által aláirott föl­
irattal fejezik ki hódolatukat a jubiláns iránt. — I 
kus István evang. szuperintendens rozsnyói lelkész-
kedésének huszonöt éves jubileumát vasárnap ünne­
pelték. Megjelent a tiszai egyházkerület részéről Szon­
tágh Bertalan alispán, ki Péchy Tamást képviselte 
mint kerületi felügyelőt, továbbá Gál János rozsnyói 
egyházfelügyelő, gömöri Szontágh Pál, Hámos László 
országos képviselő, Sziklay Ede, Hámos Lajos, 
Sthymmel Samu rozsnyói, Gömöry János dobsinai 
polgármesterek, a városi tanácsosokkal, egyházi kül­
döttekkel, számos lelkész és nagy közönség. Az ünne­
pély a iőgymnázmm termében kezdődött, hol Czéknst 

először Mikola György az esperesség nevében üdvö­
zölte ; Szontágh Bertalan az egyházkerület nevében, 
majd Gál János helybeli egyházfelügyelő, Kramar-
csik Károly főgymnáziumi igazgató az iskola és tanári 
kar nevében. Czékus megindultan válaszolt. A temp­
lomi isteni tiszteletnél Terray Gyula süvetei lelkész 
tartotta az alkalmi beszédet. Délben lakoma volt. Az 
ünnepelt főpásztor az ország minden részéből számos 
üdvözlő sürgönyt kapott. Az ünnepélyen emléket is 
nyújtottak át Czékusnak, az egyház tagjai által vásá­
rolt 109 gramm sulvu ezüstkehely — 22 darab 
aranynyal — mely belül aranyozott, kivül arany dí­
szítéssel, tetején egy galamb, szájában olajággal. 

Budenz József jeles tudósunkat közelebbi jubi­
leuma alkalmából ő felsége királyi tanácsosi czimmel 
tüntette ki. Ez alkalomból Trefort miniszter levelet 
intézett Budenzhez, melyben azt írja, hogy különös 
súlyt fektet a kitüntetésre, mert e példán is láthatja 
a külföld, hogy ha bármily nemzet fia körünkbe jő s 
az ország érdekeit felkarolja s azok előmozdításán 
működik: itt szeretetet, tiszteletet s elismerést fog 
találni. De megtanulhatni ez eseten azt is, hogy a 
magyar nyelv s a magyar élet nem oly idegenszerű, 
hogy azt sajátjává tenni, s hogy abba magát beleélni 
ne volna képes az idegen, kinek ahhoz kedve és haj­
lama van» 

Adományok. Gr. Zichy Géza külföldi művészi 
körútja jövedelméből az orsz. zenede tanárainak 
nyugdijalapjára 1000 márkát, az irók nyugdíjintéze­
tére ugyanannyit ajándékozott. — Puliin Károly 
czimzetes püspök és esztergomi kanonok az eszter-
gom-vizivárosi apáczák részére, szegény lányok tar­
tására és ruházására, valamint a sz. Anna apácza-
zárdának egyenkint 2000 frt, az esztergomi korház­
nak 1000 frt adományt tett. — Özv. Bulyovszkyné 
szül. Szilágyi Lilla a kolozsvári árvaháznak 6000 
frtot; az unitárius kollégiumnak szegény tanulók 
segélyezésére 400, hasonló czélból a ref. kollégium­
nak és kath. liczeumnuk egyenkint száz frtot, az ipa­
roskörnek 200 frtot, a marosvásárhelyi árvaleány-
háznak, a kezdi-vásárhelyi színházpártoló egyesület­
nek, Szamosujvár szegényeinek, a szilágysomlói szín­
házpártoló egyletnek egyenkint száz frtot, a tordai, 
a nagy-enyedi, a brassói árvaháznak, a zilahi iparos 
körnek 50 forintot adott. E nagylelkű alapítványokat 
a pénzzel együtt Nagy Lajos unitárius tanár és espe­
res úrhoz küldötte a művésznő elintézés végett. 

Vívó nők. Hartl bécsi vívómesternek az az öt­
lete támadt, hogy a vivás iránti közöny megtörésére 
a nőket serkenté vívásokra. Számos női tanítványa is 
van, kiknek egy részével most lerándult Budapestre 
s azok ügyességét két este bemutatta a redut nagy 
termében. E fiatal hölgyek a könnyű vívótőröket ke­
zelik leginkább szabályszerűn, kecsesen ; de egyenes 
kardokkal és szablyával is ügyesek. Tanítójuk kellő 
figyelemmel volt, hogy e vívások a testgyakorlást ne 
lépjék tul. Mind a két előadásra szép számú közön­
ség gyűlt össze. A csinos vivó nők, kipárnázott mell­
védőkkel, rövid rokolyában, festeni való képet nyúj­
tottak. Tömegesen és párosan vívtak, s Prottho Ma-
riana, Swoboda Helén, Branche Leopoldina csakha­
mar kedvencze lett az est közönségének. A vivó kis­
asszonyok tiszteletére a «Herkules* czimű lap szer­
kesztősége kezdeményezésére estélvt is rendeztek, 
tánczczal egybekötve. A sport-barátok pedig három 
jutalomdijat tűztek ki a második vivó estélyre. Az 
első dijat nyerte Branche Leopoldin k. a., a ki hét íz­
ben maradt győztes, a másodikat Prottho Marianna 
k. a., hat legyőzött ellenfele ellenében, a harmadikat 
pedig Svoboda Helén k. a., öt győzelmével. Ugyan­
ekkor Vermes Nándor, a főváros egyik jó vivója, 
megmérkőzött Hartl vivómesterrel. Heves küzdelem 
után Hartl győzött. 

Beteg háziállatok gyógykezelésére hason -
szenvi háziállat-gyógyszertárakat Moll A. czég Bécs­
ben összeállít, melyekről egy hirdetés van lapunk mai 
számában. 

A «Jogtudományi Közlöny* április 18-iki 
(17-ik) száma a következő tartalommal jelent meg: 

A pénzügyi közigazgatási bíráskodásról és az 1883. 
évi XLIII. törvényczikkrőL Dr. Kömőcsy Józtef pénz­
ügyi fogalmazótól. — Jogirodalom: Umwandlung der 
Sebenken. Von A. Lammers. Dr. Fayer Lászl>í-t6\. — 
Törvénykezési Szemle. A legeslegújabb válóperi dönt­
vény. Szteldo Kornél budapesti ügyvédtől — A jöve­
déki kihágások elévüléséről Dr. Bichler Simon-tóL 

,\z írástudatlanok váltóképessége. Dr. Vásárhelyi 
Domokos komáromi ügyvédtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

SAKKJÁTÉK. 
1271. száma feladvány. Ehrenstein M,-töl. 

SöUt. 

Világos indul 8 a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1266. sz. feladvány megfejtése. 
Schriifcr F.-től. 

Megfejt*!. 
Vlligos. SOtét. 

1. Ffl—e2 
2 Fe9—13 
3. e3—e4 
4. V mattot ad. 

(15— 4 ! (a) 
el—f3: (c) 
t. sz. 

2 
3. Vd7—e7 f 
t. FÖ—e4 matt. 

f4—fe3: 
Ke5—d5 

2. V.17—c7 f 
3. b3—bt: 
4. Vc7—g7 matt. 

6. 
2 . ' . . 
3. Vc7—17 f 
4. Vf7—ffi matt. ' 

f4—e3: 
Ke5—dt: (b) 
t. sz. 

2. V.17—c7 f 
3. b3—bt: 
4. Vc7—g7 matt. 

6. 
2 . ' . . 
3. Vc7—17 f 
4. Vf7—ffi matt. ' 

Ke5—Í5 
t. sz. 

Helyesen fejtették meg: Budapesten : K. J. és F. II.. 
Andorfi S. és Kovács J., A pesti sakk-kor. R a u l é n 
helvéten fejtették meg: Szatmáro't: Vass János. 
Budapesten: Az Erkel-sakktársaság nevében : E. K. 
Rövid értesitéaek: A Schrüfer-téle 12G(i. számú fel­
adványra számos megfejtést kaptunk Vd7—f7 vagy 
V<i7—<18 első lépéssel — ez nem helyes, mert sötét 
máso.lik ellenhuzására g3 —g2 meghiúsul minden fej­

tési kísérlet. 
Torda : V. L. B.'küldött feladványa k ivetkező mellék­
fejtéssel bir. 1. g7—hS : V ; Bc6—h6. 2. VhS—eő ; t. -z. 

3. Ve5—a5 v. Va8—a(>—hl matt. 
Budapest: E. K. Beküldött négylépéses feladványa 
a jelenlegi állásban Vh2—gl lépés által az első lépésre 

matt. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: CSEKME 

BÉLA, tordai királyi törvényszéki ügyész, ki mint 
derék ember és buzgó hivatalnok közbecsülésnek ör­
vendett, 41 éves korában ; halála nagy részvétet kel­
tett, s a kir. törvényszék, a tanácsház és a megyeház 
épületein gyászlobogók jelenték a veszteséget. — 
KOVACS-SEBESTTÉN JÓZSEF, Ipoly-Pásztónak félszázad­
nál tovább nagyrabecsült ref. lelkésze, csaknem ne­
gyedszázadig a drégely-palánkai egyház esperese, ki 
mint családfő is jeles fiakat nevelt a társadalomnak, 81 
éves korában. — VULCAN MIKLÓS, a nagyváradi g. 
kath. székesegyház kanonokja, Vulcan József román 
Írónak, a «Família* szerkesztőjének és a Kisfaludy -
társaság külső tagjának édes atyja, 79 éves korá­
ban. — WISKI GTÖBOY, egykor középszolnokmegyei 
főispáni helytartó, 83 éves korában, Szilágy-Szent­
királyon. — MABCZELL TAMÁS, Pestmegye levéltári 
segéde, ki negyven évet töltött a megye szolgálatá­
ban. — LECHNEB JÁNOS, ügyvéd, fővárosi nyűg. 
főadószedő és téglagyár-tulajdonos, tisztelt férfiú, 
72 éves korában. — NAGY JÓZSEF, Bukarestben élt 
hazafias polgár, kinek vendégszerető házában a ma­
gyar száműzöttek barátságos otthont találtak, a mért 
aztán a keleti háború idején Romániába nyomult 
osztrák katonaság lánczban vitte Szebenbe, hol ti-
zennyolcz évi fogságra Ítélték. — HALMÁT JÓZSEF, 
gr. Károlyi Istvánnak csaknem ötven évig gazda­
tisztje, később főpénztárnoka, 71 éves korában, Fó-
thon. — BUTTNEB GÉZA, aranyos-maróthi ügyvéd, az 
irodalomban névvel biró Büttner nővérek fivére, 
43 éves korában, Bécsben. — VÁMOS MABIÁS, a kecs­
keméti kegyes tanitórend tagja, főgymnásiumi tanár, 
27 éves korában. — JÜBECZKT ABMIN ALAJOS és neje 
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F Í B B T J A N K A , kik e g y n a p o n , ápril 1 6 - á n h u n y t a k 
e l ; a férj 7 2 , a n ő 6 0 é v e s k o r á b a n és h a r m i n c z k é t 
é v e t é l t ek h á z a s s á g i f r igyben . — B I K Ő B É L A , zárni 
kerület i (Erassó) szo lgab író . — R A D Ő D Á N I E L , a vas­
m e g y e i fő ispán nagybáty ja , 7 0 é v e s k o r á b a n , R é p c z e -
L a k o n . — V I T Á L I S P Á L , s z e l e s t é n y i fö ldbir tokos , egy ­
k o r n ó g r á d m e g y e i szo lgabíró . — P A P A N E K K Á B O L Y , 
t ö r v é n y s z é k i i roda- igazga tó , 4 7 é v e s korában , B e r e g ­
s z á s z o n . — S I M O N C H I C H P Á L , n y u g a l m a z o t t s e g é d h i ­
vata l i i g a z g a t ó , 8 2 é v e s korában , B u d a p e s t e n ; u g y a n ­
itt W E I S Z M A N Ó , a M a n t b n e r é s W e i s z n a g y k e r e s k e d ő 
e z é g tagja, 3 5 é v e s korában ; H O R V Á T M A R C Z I , j e l e s 
n é p z e n é s z , k i e g y k o r k ü l f ö l d ö n i s j á r t z e n e k a r á v a l s 
a d á n k irá ly é s n é m e t császár e lő t t is j á t s zo t t , 7 3 é v e s 
korában . — S Z E N T E S T M Á R T O N , v o l t k ö z s é g i j e g y z ő , 
S z e g z á r d o n . — Id . B E E G E R S Á M U E L , s zeszgyár- tu la j ­
d o n o s , 7 5 é v e s k o r á b a n , N a g y - V á r a d o n . — W I L L I N -
GER M Á R T O N , B o n y h á d n a g y k ö z s é g bírája, 51 é v e s 
korában . — K R A U S Z SALAMON, kereskedő , 4 7 é v e s ko ­
rában , S z e g e d e n . — K U L L E R GYÖRGY, 7 6 é v e s po lgár , 
V e s z p r é m b e n . — R O L A N D J Á N O S , ki h o s s z ú i d e i g n a g y 
kárpi tos üz l e t t e l bírt a fővárosban, 5 3 é v e s korában , 
a Rókus -kórház m e g f i g y e l ő o s z t á l y á b a n . — C S E M E Z 
J Á N O S , n y ű g . kir. kerü le t i táb la i i k t a t ó , G y ő r b e n . — 
K E N G Y E L Á C Z S Á N D O B , t e k h n i k u s é s tar ta l ékos had­
n a g y , a k ik inda i v á r o s i j e g y z ő 2 7 é v e s fia. — S Z I ­
LÁGYI F E R E N C Z , k i m i n t h o n v é d a piski i c s a t á b a n bé­
n u l t m e g , D i ó s z e g e n . — SÁBKÖZY V I N C Z E , s o m o g y m e -
g y e i fö ldbirtokos , K i s a s s z o n d o n . — P A U L A Y GYÖBGY, 
vasú t i h ivata lnok , 4 6 é v e s k o r á b a n A r a d o n . 

N O G Á L L L Á S Z L Ó N É , szü l . F a r k a s V i l m a , S z a b ó 
E n d r é n é , az «Üstökös» szerkesz tő je n e j é n e k é d e s 
anyja , 5 3 é v e s k o r á b a n , B é k é s - G y u l á n . — L I E D E -
MANNÉ, szül . R i e c k e Róza , 8 8 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s ­
t e n ; u g y a n i t t B A B A N Y A I J E N Ő N É szül . Okröss I rma , 
Ökröss B á l i n t kir . köz jegyző l e á n y a , 21 é v e s k o r á - . 
b a n : özv . ATmási K W Á T S E L E K N É , szü l . R ó s a E m í l i a , 
4 6 é v e s k o r á b a n . — S Z A L A Y J U L I Á N N Á , S z a l a y Ö d ö n 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é d e s anyja , P o z s o n y b a n ; 
u g y a n o t t S C H Ü T Z G I Z E L L A , S c h ü t z N á n d o r e lőke lő 
p é n z ü g y i t i s z t v i s e l ő 2 2 é v e s l e á n y a , k i b e n a m é l y e n 
súj to t t s zü lők r ö v i d i d ő alatt m á s o d i k f e lnő t t l e á n y o k 
e l h u n y t á t gyászol ják, s k i t B u d a p e s t e n t e m e t t e k el. — 
G Ó B I N É , G ó b i I m r e f ő g y m n a s i u m i t a n á r n a k s i s m e r t 
n e v ű k ö l t ő n e k édes anyja, H ó d m e z ő - V á s á r h e l y i t . — 
Özv. V A N G E L J Ó Z S E F N B , szül. A n g y a l Jú l ia , 8 4 é v e s 
korában , a b a r a n y a m e g y e i P ü s p ö k - B a g o t á n . — 
Özv. L Á N G F E B E N C Z N É szül . R i n g e n b a c h Mária , 81 
é v e s korában , K a l o c s á n . — S P U L L E B J Ó Z S E F N É , szül . 
L i p p a y J a n k a , 5 0 é v e s korában, M i s k o l c z o n . — 
M U D R O N M I H Á L Y N É , p o z s o n y i i s m e r t ü g y v é d ne je . — 

P E T R O V I C 8 G Y Ö E G Y N É , szül . M o m i r o v i t s M i l e n a , kép­
z ő i n t é z e t i h i t t a n á r ne je , 3 6 é v e s korában , Z o m b o r -
b a n . — N Á B B Á C Z K Y L A J O S N É , szül . H a j ó s I lona , A l só -
L e n d v á n . — Ifj. SCHVARCZ A B R A H Á M N É szül . M e z e i 
Sára, 5 5 é v e s k o r á b a n , N a g y - V á r a d o n . — CSUKA 
J Á N O S N É , szü l . B e r n á t h V e r o n i k a , 6 8 é v e s korában , 
T á l y á n . —- S Á R K Á N Y I L O N A , özv . S á r k á n y Lajosné 
19 é v e s m e n y a s s z o n y - l e á n y a , K o m á r o m b a n . — P O N G -
BÁCZ E M Í L I A , S o m o g y - G y é k é n y e s k ö z t i s z t e l e t ü ev . 
l e l k é s z é n e k 16 é v e s l e á n y a , ki a r o n c s o l ó torok lob 
á ldozatául e se t t . — SZABADOS G I Z E L L A , 17 é v e s korá­
b a n , B a t t o n y á n . — V A N D E R N Á T H K L A R I S S Z A , V a n 
D e r n á t h k a p i t á n y és Csáky Szeraf ina gró fnő 15 é v e s 
l e á n y a , K a s s á n ; u g y a n o t t MATTYASOVSZKY E B Z S É B E T , 
19 é v e s k o r á b a n . — O F N E B J Ó Z S E F N É , szül . Szabó 
Mat i ld , börcs i urad . i s p á n fiatal ne je . — B A U M A N N 
H E B M I N , é l t e v i rágában , a n y i t r a m e g y e i Fe l ső -Ja t -
t ó n . — K E Ö M L E Y M Á B I A as szony , K e ö i n l e y N á n d o r 
eszéki p é n z ü g y i t a n á c s o s é d e s anyja, F i ú m é b a n . 

T A G L I O N I M A R I , a h i r e s t á n c z o s n ő (Bo i s ins gróf­
n é ) , M a r s e i l l e b e n m e g h a l t n y o l c z v a n é v e s korában . 
A z e l h u n y t a j e l e n k o r l e g h í r e s e b b t á n c z o s n ő j e v o l t 
E l s l e r F a n n y m e l l e t t . 1 8 0 4 - b e n S t o c k h o l m b a n szü le ­
te t t , é s s z í n p a d i d iada la i t B é c s b e n k e z d t e m e g . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
D . T . A . Az «Apró történetek* némely ike nagyon 

emlékezte t Pósáéira. Magokban véve n e m rosszak; 
csakhogy az utánzás s az irodalmi divat után indulás 
n e m az az ut, a m i a dicsőséghez vezet . Próbáljon 
m á s genre-t, m á s hangot is. Tehetség a beküldött 
darabok mindenikén látszik többé-kevésbbé. 

O h m i l y é d e s (Idyll). Leszámítva n é m e l y nagyon 
prózailag kifejezett életrajzi részleteket, (pl. «Pappá 
l e t t em . . megnősül tem*, ) e lég j ó l van kidolgozva. Az 
6lsö rész aránytalanul hosszú a többihez s i lyen lepke-
historiát annyit olvasott m á r az ember, hogy száza-
dikszor o lvasva n e m igen kap rajta, szóval, igy a 
m i n t van, n e m közölhet jük; de lehetne rajta igazítani, 
talán, hogy közölhetővé legyen. 

P . M . Csinosan s itt-ott szépen versel. A szonett 
e l len formai kifogást alig lehetne tenni, pedig ezzel 
sok van m o n d v a ; de annak tartalmi becse jóval cse­
kélyebb, mint az elégia-szerünék («Duna partján»). 
Ebben is van néhány szépen dolgozott strófa, de az 
egészen m é g i s n é m i bágyadtság vonul át. H a egypár 
erősebb vonással lehetne itt-ott felfrissíteni, sz ívesen 
közölnők. Egyelőre félretettük. 

R a f a e l M a d o n n á j a e l ő t t . E z is szonett volna ; de 
a forma n e m üti m e g a m é r t é k e t ; m e g sem közelíti . 
Gondolat van benne, e lég j ó ; de gyöngén v a n kifejezve, 
ugy hogy szinte keresni kell az értelmét. N e m közel-
hetjük. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : A fülemile. — Csöndes este, 
csöndes éjjel. — A kor gyermeke. 

HETI NAPTÁR. Április hó. 
Nap Kathollkus és protestáns 

E l Peregrin b. 
Vitályos 
Péter vt. 
Sziénai Katalin 
Fülöp és J. ap. 
Atbanáz pk. 
Sz. t feltalálása 

E 2 Pastor b. 
Vitályos 

ISibilla 
Eutróp, Kerény 
Fülöp és Jakab 
Zsigmond 
t megtalálása 

G»rog-OroS7 I Izraelita 

15 dl Arisztárk 
16 Agápia, ír. 
17 Simeon, Ák. 
18 János szerz. 
1) János 
20 Absolon 
21 Január 

2 
3 Nalh. 
4 
5 Neftali 
fi Böjt h. 
7 T -sz. 
8 S. 3 p. 

Holdváltozásai: ~§) Első negyed 2-án 7 dra 24 pk. reggel. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Uti jegyzetek a szomszéd keletről. Ir ta 

De Oerando Attila. Konstant inápoly . — A szabadban. 
Kö l temény . Dümény Józseftől.^— Marczi bácsi ma lma . 
Elbeszélés . Irta Szép/aludi 0. Ferencz. — Párvivás. 
— Kászoni István. (Magyarországnak egy minta­
polgára.) Béthi Lajostól. —• Az uj angol faj Ausz­
tráliában. — Krisztus a betegek közt. Kiss György 
szobor-műve. Prém Józseftől. — Egyve leg . —• Kon­
stantinápoly. — Jő a fecske ! . . . . — Horvátországi 
zavargások és I I . Frigyes. —• Szudejkin ezredes 
gyi lkosainak üldözése. — Kettős napudvar. — Iroda­
l o m és művészet . — Közintézetek ós egyletek. — Mi 
ú j s á g ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló . 
— Sakkjáték. •— H e t i naptár. 

K é p e k : Konstantinápolyi képek : 1. Konstantiná­
poly, a perai temetőből tekintve. 2. Bálba m e n ő nők. 
3. Galambok etetése a Bajazid-mecset udvarán. 4. Egy 
mecset bejáratánál. — Kettős napudvar. — Krisztus 
a betegek közt. Kiss György szobor-csoportozata az 
ül lői-ut i kórház homlokzatán. — Konstantinápolyi 
képek: 5. Szűz tornya, az Aranyszarv f e l ő l . — A Szu­
dejkin gyi lkosaira kitűzött ju ta lom kihirdetése Moszkva 
utczáin. 

Fe le lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egye tem- tér 6. szám.) 

Tiszta sely enikelmék, 7 5 kr. 
H l é t e r e n k i n t , v a l a m i n t á 1 frt 5 k r . é s 

1 fr t 3 0 k r . e g é s z 5 fr t 9 0 k r . - i g ( s z í n e s , c s í k o s 
é s k o c z k á s a l a p p a l ) s z á l l í t e g y e s ö l t ö n y ö k r e , 
v a l a m i n t e g é s z v é g b e n , v á m m e n t e s e n a h á z b a 
H e n n e b e r g G. (k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) s e l y e m g y á r i 
r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k p o s t a f o r d u l t á v a l . 

L e v é l d i j a S v á j c z b a 1 0 k r . 

E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y a n n a k h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; többször i i g t a t á s n á l 
1 0 kr . B é l y e g d i j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-h iva ta lunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfoga 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Scha le 
H e n r i k W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppel ik A. S t u b e n b a s t e i ! 

látszerészek Budapesten 
váczi-Titcza 30, és kis hid-utcza 8, [jj 
ajánlanak nagy választékban é s jutányos árakon s z e m ­
üvegek- , orrcsiptetők- é s lorgnetteket , lávcsöveket é s 
kettős tábori lá tcsőveket , górcsőket , higany- é s aneroid-
l égsú lymérőket , h ő m é r ő k e t , fo lyadékmérőket s lb . 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

<f!fh<JÍh^^c$h<J!h>zfÍ^<?&p>^<Sfe 

N a g y o n f o n t o s 
h ö l g y e k n e k ! 
A legártalmat­
lanabb és leg- t ' ^ »X . 
hatásos, szer / ^ j S * / eSjs 
a bőr f o l y t . / A / F 6 l e t é t 

tisztán / $ $ / Boschan 
. A I Ede Bécs. 

*<y /Raktár Buda 
J% Jr pesten Seefehl-

O ? f ner J. L m. kir. 
** /udvari szállítónál 

•^r »g vácz-i utcza 9. szám. 
. . » £ 1 csomag haszn. uta-
^ Antással egyott 70 kr. 

taitá 
sara 

<^p^<^a^£S^<^^^qgs 

A tFranklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben I.,Stefansplatz 6. 

A magyar nyelv 
rokonai. 

A n a g y k ö z ö n s é g számára 

irta 

D r . S z i n n y e i József. 

Ára fűzve 30 kr. 

Postán bérmentve megküldve 35 kr. 

2 s@2 E^i3.'505^f!fori[^^ms@;s@sin@ii 

Hasonszenvi állat-gyógyszertár 
beteg házi állatok gyógy­
kezelésére sHhasonszenvi 
gyógyszerrel, ára 8 f r t . 

Utasítás ehhez: 
B o h i i i C . L . nRövid 
utasítás a házi állatok 
hasonszenvi gyógykeze­
léseién ára40kr szállítás 
és postai utánvét mellett. 

M O L L A . 
gyógyszerész és cs. királyi1 

udvari szállító által 
BÉCSBEN, Tuchlauben 8.1 

Kimerítő képes árjegyzék hasonszenvi állatgyógyszei tárak-1 
ról, egyes hasonszenvi gyógyszerekről, s az idevágó irodalom, 
kívánatra ingyen és bérmentve áll rendelkezésre. 1461 

, . 3 u » aJaaoau líatá&aa.. 

HCHt íwumeueH- i i i " . 

j)í. J lowniui tan,. 

K É R E T I K M I N D É G 
AZ 

E G Y E D Ü L . H E L Y E S 

E L N E V E Z É S T 
HASZNÁLNI 

. .el láíoadiuon a Icakcd-

eueoa aa&aailá o W . 

i)x,. (•fúiiitáMikit. lan. 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERŰVÍZ 

..cKalá»a&aba wiut a tabat ] 

h u i a l D Í M R " . 

RAKTÁRAK 
MINDENÜTT. 

A SZÉPKÜLDÉSI IGAZ­
GATÓSÁG BUDAPESTEN. 

U eMóíac, leaiHaaa&aim eac leauiaaa 

elióiKCicic 

1 3 cuauu ÍA 1 ét-deui étem. 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

'•5° R. meleg artézi forrás — porczel'an-
nái vány-, kád és köfürdök zuhanykészü-

lékkel — nagyszerű kert — 300 teljes 
kényelemmel berendezett szoba — tár­
salgási terem — kül- és belföldi lapok— 
naponta zene. K o r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d ­
v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely, idült csúza. A csuz, 
köszvény, erömüvi behatások, typhus 
után fellépő hüdések. — Zsábák. — A 
csontbántaln akat, csontszút, izületi bajo­
kat és külsértéseket követő elváltozások. 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
Börbántalmak. — Vizelési nehézségek. — 

Méh és hüvelybántalmak. — A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál 
és alhasi pangásoknál — A szigeten van gyó-'yszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő 
orvos : d r . V e r z á r . Bérleteknél ugy a fürdő, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a türdö-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 154i 

A fürdő-idény május 1-én nyittatik meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 

A Margitszigeti felügyelőség Budapesten. 
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A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztrák tartományok számára S z e l i n s z k i G y ö r g y császár királyi 

egyetemi könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz Nr. 6. 

PÜLSZKY FEEENCZ 

SZERZŐ FÉmYÖMATÜ ARCZKÉPÉVEL. 

KÉT KÖTET. MÁSODIK KIADÁS. Ára fűzve 5 frt. 

ELSŐ KÖTET TARTALMA: 
A f o r r a d a l o m e l ő t t : Bevezetés . — Gyermekkor, iskolai évek (1814 .—1832) . 

Olaszországi út (1833) . — Jurátusi korom ( 1 8 3 4 — 1 8 3 5 ) . Sáros vármegye é s kül­
föld ( 1 8 3 5 — 1 8 3 6 ) . — Megyei élet . Követválasztás ( 1 8 3 7 — 1 8 3 9 ) . — Országgyűlés 
( 1 8 3 9 — 1 8 4 0 ) . — A büntető törvénykönyv-javaslat szerkesztése ( 1 8 4 0 — 1 8 4 3 ) , — 
Az 1843—1844- ik i országgyűlés . — Udvarlás é s házasság. — Házi é l e t é s a forra­
da lom előjele i ( 1 8 4 6 — 1 8 4 7 ) . 

A f o r r a d a l o m a l a t t : Bevezetés . — Az 1847-iki országgyűlés (novembertől 
február végé ig) . — A forradalom B é c s b e n s Pes t en (február 24-dikétöl márczius 
20-dikáig) . — A közcsendbizottság (márczius 16-dikától ápril is 13-dikáig). — Pest i 
é s bécsi viszonyok (április közepétől június végéig) . — A reactió nyíltabb fellépte 
(júliustól szeptemberig) . — A forradalom kezdete (szeptember) . — A bécsi forra­
da lom (október). — A schwechat i csata. — Kiküldetésem külföldre í d e c z e m b e r vége 
— január kezdete) . — Paris (január közepétől márczius kezdetéig) . — London 
(márcziustól októberig) . — A catastropha (augusztustól októberig) . — Gróf Teleki 
László levele i (áprilisiul szeptemberig) . — Gróf Batthyányi Kázmér hivatalos leve­
lei (május 14-dikétől júl ius 14-dikig). 

MÁSODIK KÖTET TARTALMA: 
S z á m k i v e t é s a l a t t A m e r i k á b a n é s A n g o l o r s z á g b a n : Előszó. — Beveze­

tés . — Az emigrát ió . — Kossuth Kiutahiában. — A bel lebbezés vége, Kossuth 
Angolországban. — Kossuth Amerikában. — Körút Amer ikában . — Angolország 
s Amer ika . — Angol barátaink. — Angol szokások é s sajátságok. — Az olasz 
háború. — Leve lezés Deákkal. — A magyar képzők és ragoka szanszkrit nyelvé­
szeti rendszer világában. 

S z á m k i v e t é s a l a t t O l a s z o r s z á g b a n : Bevezetés . — Olaszország állapota 
1860-ban . — Meghasonlás köz tem s Kossuth közt. — Összeütközésem Kossuthal . 
— Olasz é s magyar \ iszonyok. — Levelek a számkivetésből báró K e m é n y Zsig­
m o n d h o z . — A s p r o n o n t e . — Mazzini. — Az olasz egység alkotói. — Turin é s 
Flórencz . — Az idegt/ l ek F lórenczben . — Műgyüjtemények, műárusok , művészek . 
— A porosz h a b o n , . — Hazajöttem. — F ü g g e l é k : Levelek a «Daily N e w s i - h o z 
1 8 6 2 . augusztusban :s s zep temberben . 

A «FKANKLIN-TAESÜLAT» kiadásában Budapesten megjelent ós minden 
könyvárusnál kapható: 

Adalék a lélek életrendjéhez. 
Irta 

b. FEUCHTERSLEBEtf ERNŐ. 
A H A E M I N C Z K E T T E D I K K I A D Á S U T Á N 

Németből fordította 

Dr. KLEKNEK ALAJOS. 
Ara vászonba kötve 1 frt 

T A E T A L M A : A fordító e lőszava. - Fölajanlás . - E l ő « ó a miaodik (német) ldadáshos. 

- E l ő s z ó a . ötödik (német) kiadáshoa. - Bevezetésü l . - Fogalom. A . . e l l e m h á t a . . . 

. I ta lában . - A szépségre, mint az egészség visszatükröződésére. - K é p e i é t . - Akarat. 

Je l l em. Határozat lanság . Kedvet lenség . Szórakozottság. - É a ^ Műveltség. - Vérmérsék­

let . Szenvedé ly . - A . indalatokról szóló tan. - Lengéa . - Báaztkórság. - T e r m é a - t 

Igazság . — össze fog la lás . — Naplóbe l i lapok. 

< Franklin-Társulat kiadásiban BudapMteii megjelent a mindan könyvárusnál kapható — ai osztrák tartama 
nyok számára S s e l i n n k i Oyörg-y cs. kir. egyetemi könyTárusnál, Bedben, 1.. Stefansplatz Nr. 8. 

EGY RÉGI 
UDVARHÁZ 

UTOLSÓ GAZDÁJA. 
IRTA 

G Y U L A I P Á L 
DÖRRE TIVADAR RAJZAIVAL 

H A R M A D I K K I A D Á S 

CUű/ MM> I Ú 40 Wü.k 

J?SgSiSiSiSiSiSiSiSaiSiSS5iSiSiSiSBSiSiSSSSiSiSiSiSiSiS2SiSSX5SSi 

A FBANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent: 

UJ TELJES 
MAGYAR-NÉMET 

É S 

NÉMET-MAGYAR 
SZÓTÁR 

IRTA 

D r . B A X i L A G I M O R 
ÖTÖDIK KIADÁS. KÉT RÉSZ. 
Első, német-magyar rész fűzve 7frt,félbőrkötésben8frt. 
Második, magyar-német rész fűzve 5 frt, félbőrkötésben 6 frt. 

TÁJÉKOZTATÓ. 
Ballagi magyar é s aémet szótára évt izedek óta közkézen forogván, a közön­

ség könnyen megíté lhet i , mit várhat e s ió tárnak e l s ő n é g y kiadása után nem 
kevesebb mint tiz év múlva eszközölt uj kiadásától . 

H o g y a szerző gyoj tőszorga lma e téren fo lytatott hosszas működése alatt 
nem csökkent, mindennél v i lágosabban bizonyítja az a tény , hogy a német-magyar 
rén exen ötödik ni kiadása ai elébbível összehasonlítva 25,000 czikkel szaporodott 
é l — a mire különösen felhívjuk a figyelmet — a h e l y n e v e k a legújabb beosztás 
szerint az il lető megyéknek megje lö léséve l a legte l jesebben fel vannak véve . 

A n y e l v a n y a g e te temes gazdagodásával karöltve járt a fe ldolgozásra fordí­
tott gond, mely az e g y e s kifejezések különböző Jelentéseinek e g y m á s b ó l fo lyó 
értelmezéseiben, az értelmi árnyalatok pontosabb j e l ö l é s é b e n és e k é t n y e l v 
sajátos szólamainak k iemelésében mutatkozik. 

Míg a német sajátságokat többnyire tőrülmetszett magyar kifejezések tol­
mácsolják, v iszont a magyar szólamokat lehető leg u g y a n a n n y i t mondó n é m e t e s 
kitételek fejezik ki . 

Két nye lv szókincsének i l y czélból történő össze e tése minden körülmények 
közt nem c s e k é l y munka, de óriási nehézségekkel jár, midőn — mint j e l e n e se tben 
— e g y tudományos fej lődése e l ső stádiumában levő nye lv arány lag s z e g é n y 
szókészletét e g y , az emberi i smeretek összes ágaira régóta használt , t e l jesen 
kifejlett, megál lapodott szólamu nye lvve l ke l l összemérnünk, é s az e s o ldalon 
je lentkező bőség amannak e lmaradottságát minden lépten-nyomon érezteti . 

I ly v i szonyok kőzött természetesen a kevésbbe fejlett nye lv , h o g y a i e lő-
haladottabbat utolérhesse , sok kétes értékű szóanyagot k é n y t e l e n felhasználni é s 
semmi sem volna igazságta lanabb, mint ha e kényszerhe lyzet szül te-kisér letek 
nem mindig találó vol tát a szótárirónak rónák fel bűnül . 

A nye lv tudomány kérdésbe teheti , hogy o l y n j képzésű szók haszná­
lata, minők minta, sz i lárd, t e i 7 stb. jogos-e v a g y nem, de a szótáriró minden 
btzonvnyal rosszul fe le lne m e g föladatának, ha azt, amit az é le t felkarolt , ami 
élőszóban és irodalomban közkeletűvé vált , m é g ha n y e l v é s z e t i l e g egészen igazol­
ható nem volna i s , művéből kirekesztené. 

ig5H5Z5Z5rHa5MZ5Z5Z5Z5i»5aaL5a5g5rlgE5rl5g5a5£5Z5g5r? 
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Az 1844-ben alapított 

BUDAPESTI 2. ASZTALQSEGYLET 
BUTORKERESKEDÉSE 

nádor-utcza 14. szám, 
ajánlja mindennemű sz i lárd 

f a - é s k á r p i t o z o t t b u t o r k é s z l e t é t 
a t. ez. közönségnek , a l e g o l c s ó b b árak m e l l e t t ; 

t o v á b b á e l fogad m i n d e n n e m ű e szakba v á g ó 

m e g r e n d e l é s e k e t . 1554 

(síoáoxáú Rltáuii L in a 004- Cli, .Miiae*. 

É v a d i d e j e m á j u s t ó l o k t ó b e r i g . 

T 
Arany érem P a r i s 1878. — Arany érem Amsterdam 1E83. 
Kitüntető okmányok: Badkexsbuxg- 1877 — Fnrstenfe ld 

1 8 7 8 — Qrácz 1830 — Tries t 1882. 

GLEICHENBERGI GYÓGYHELY, 
STÁJERORSZÁGBAN. 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vaspálya Feldbach állomásától. 

fö&Évad kezdete május 1-én. *t£g 
Ég-rényes-sósavas é s vas savanyas források, fenyőtű- é s só s ­
forrás-porlasztó belégrzések, nagy légrző-készülék, s zénsavas 
fürdők, aczél-, fenyőtű- és édesvíz i fürdők, hideg- fürdő és 
vizgryógymód, keoskesavó, kecsketej , f r i s sen fejt t ehénte j 
a saját te jgyógy- intézetben. Éga l j : ál landóan mérséke l t 

nedves m e l e g . Tengersz int fö lött i m a g a s s á g : 300 ni. 
Lakások, ásványvizek és kocsik a g l e i chenberg i fürdő-

igazgatóságnál rendelhetők. 1545 

iy DOTHII 
művirág- és to l l ék-gyára , 

Budapest, váczi utcza 9. sz. I. em., 
értes i t ik a n. é. közönséget , miszer int P A r l s l e g n a g y o b b 
t o l l é k - g y á r á n i v k r a k t á r á t á tve t ték , é s ezen gyár 
áruit gyár i árakon árusítják, mely árak j u t á n y o s a b b a k 
b á r m e l y más g y á r árainál . — E g y s z e r s m i n d ajánlják 
s a j á t k é s z í t m é n y ü k e t , k a l a p o s o k r o k , a r a k o s z o r n k , 
v á l a s z t á s i j e l v é n y e k , s z o b a - , t e m p l o m i é s m á s 
v i r á g o k b a n szép és n a g y vá lasz tékban , j u t á n y o s árak 

me l l e t t n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 964g i 

Árjegyzékek kívánatba ingyen és bérmentve. 

. Cs. k. kiz. szabadalm. • 

jCréme Nana.i 

REICHENHALLI FÜRDŐ I 
K3T Hivatalos megnyitás május 15-én. ^ 3 

LegTiag-yobb német ég-alji g-yógyhely a bajor m a g a s Alpesek 
közepette . Sós , anyalúg-os és fenyötükivonat-fiirdök, kecske-
savó, t ehénte j , a lpes i növénynedvek. minden, ásványv íz fr i s s 
tö l tésben, nagy lég-mostani készülék, be légzés i termek, sópárló 
házak, sósforrások, gyogytornazas . Kiterjedt parkül te tvények 
födött sétautakkal , közel i fenyőerdők é s árnyas sétányok, min­
den, irányban, — Naponkint 2 ha ngvers eny a fürdő zenekara 
á l ta l , olvasó-szobák. V a s ú t i é s távirda-ál lomás . Kimer í tő ter­

vezetekkel s z o l g á l a kir. fürdő-biztosság-. fi556 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat'. • 
márka főnyereményt 
igér kedvező esetben 
a legújabb hamburgi 
nagy pénzsorsjáték 
mely a magas kor­
mány á l ta l jóváha-

9 v g f / Wat* ^MsW gyatotts biztosíttatott. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 50,500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 500.C00 

b. márka illetőleg 
300,000 

500.000 
1 nyerem, 
1 nyerem, 
2 nyerem 
1 nyerem, 
1 nyerem, 
2 nyerem 
1 nyerem, 
2 nyerem, 
1 nyerem. 
5 nyerem, á m 
3 nyerem, á m, 

a m. 
á ni. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m. 
& m. 
á m. 

200,000 100,000 90,000 80,000 70,000 60 000 50,000 30,000 20,000 15,000 

<t> nyerem.á m. -ló.óöo 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Felülmúlhat l 
lan az arcz-" 
bor épség-• 
ben tartása*" 
r;i; tisztítjaB 
a likacsokat • 
(ha azok ;<• 
rizspor I.HSZ-" 
nálata foly-a 
tán lettek is" 
bedugulva) ; • 
gyógyitólatf • 

és frissitőlega 
hat; nem tűrj 

ü semmiféle tisztátlanságot a börön,*-
| "úgymint májfoltokat, szeplót, vörösj 
i Iorrot, borátkát, pürseuéát; eltávo-s 

••litja a .Vrnek minden fiilüsleges^ 
Jzsirosodásat. Ellenben megtartja a z • 
•arezbőr gyöngédségét és puhaságát" 
-,-< annak rózsás frisseséget kíUc-önöz.e, 
• Utazóknak nem eléggé ajánlható, J 
"miután a C r é m e N a n a alkalma-* 
[Jzása mellett épúgy a víz, mint a j 
m Síappan nélkülözhető lesz. • 
j F ő s z á l l í t á s i r a k t á r : H e u f f e i ; 
Í W . B é c s b e n , IV, Hechtengasse 4. • 
• Kapható továbbá B é c s b e n a követ- • 
>kezÖ gyógyszerészeknél; H a u b n e r « 
• C . I, Am Hof 6 ; Dr. P r i e d r i c h " 
• A . 1, Fleischmarkt 1 ; B u d a p e s - i 
• t e n T ö r ö k J ó z s e f n é l ; P r á g a - " 
a b a n F ü r s t A . stb. a a legtöbb • 

ill.itszerkereskedé-tben. lö:H>" 
. * • • • • • • • • • • • • « • • • • • • • • • • • • • 

-J*r N Y A R A L Ó K B A , F Ü R D Ő K B E . 
T T - 4 - M . w A l V a i a v l r és toii rutáknak kézi é* ns^SS^ájharmoiiikacsengetyü-kisérettel 1.50. Háromkerekű tartós 
« I . I A 4 M 4 . l l . i l 14. k u f f e r e l i 3—3.1.—, kézÍ-táskák = Vt'|.»cipe<Í fiúknak lü, 12, ló— 

3 — 20.—, vállra iüggeszihetö táska 4,—10.— Btrendeze t U'i-= T A 1 * n f l « 7 0 1 * o 1 r Mászó-kbtél 5 80—R.80. 
táskal8—60.—PiaktikusanösszeálIitott= - • - « * . l l U S A t v • * •%-• Trapéz # rúddal 7.5». 
tárgyakkal berendezett uti-iekercs < » — - _ Trapéz karikákkal 8.5n. Gya-
Borotválkozó-készlet összeállítva J hn= 1 \ 1 A 1 7 C j \ mik-hinta .V50—9.— Tíljei 
Heifford borotvával 7.— Uti ivópohár= A < $ J> I m f o l / A T ) Í \ tornáké-szülék iskolával cs 
40 kr. —1.50, Irottirozó keztyük 4U kr.,E f ^ É ^ lowTnl y f L J T áínák-al 15.— Tornagolyék 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5—= l $ r \ A ~ \ 3 í \ \U I k - - ° j* 3 i kr. Tornaczi^ők I.ML 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 0—18.50= * \ | £ r ^ VT/ V l l / U>zó-öv 8—10.— Két vívókéss-
Botszék 4—10,— Kanóczos gyufatartóí * * * mV let 23.50. Athleta-bot súlym 
85 kr. Távcső 7.— Messzelátó sétabotrai2.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyü 2 pár S.— 
alkalmazható 3.20. Erős zsebkés 1—2.— ; Athleta czéllövŐ nagy ívnyilak 2 , 3, 5.-— 
Vízmentes csőköpeny mindkét oldalán: • k á f c | B *\ _ - - - y A 1^ • . «- 'Íz- v a s <toln\iiyv4^ 
hoidható 10, 12, 14.— Özbonel bevont; MW+mmmj D U l L i i a n s 0 - j r é p fogas haj. 

lószÖr iil<j- vagy fejpárna ft.80.— Tyúks-em-karina dobo*=tókerékkel l«.-~ I>o l l i l i l .Vtar tÓ, melyben a dohány nyb> 
kr. Ütisrappan dobozban 20 kr. B r r l f f r ^ K 1 r*--=ltűsan jnarad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. A l l t o i l i a t cig»-

v o l - v r e U belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formájú;retta-készitő é-i doliánytartö szelencze, a fedél betevéséid 
erős lovesü líulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyver = kési cigarettát riyeiiink '£.— Hoijblon cigaretta-n:ipir, szopó-
5 5 — Éleimen 5 zscb-boxer 1.— Pontosan járó remontoíi lkával akövetk. :-t | 1 ). , , II J 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.'"0. Lapos zseb-napóra;va-ítAg-ágban 1 (J-a »n kr., ahLz t o o .iu kr. Suassburgisrf-
1.— Idümutaio házikó két alakkal és thermometerrel 1. o ;ra OT s z i v ó f a - | » i p a 1, 1.50. H i b á t l a n l a j i * U ninknft-
Thcrmometerek BU kr.—2.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—2.5". E p i p a ezüst-kupakkal 8.— I Í 0 7 , s i i < k i H k tartós ré»-

^ „ „ . . ^ - » w i l z - l z - ^ k l z - A n g o l d i s znó-Eo lda lú kihírde t s : dob 15.— Postatáska két ku'.cscsal í t -
^ | H > n - l * A l l á K l * i á . b ^ r - n y e r e a ; ló—;10.f»0 Postás trombita 1.85. 

35.— Angol bőr-kantár 2.65—4— Kettős szárral 5—8.:>0.; , ] V v i l l > < i l « % 1 r K < l ^ z eRészség fentartásáh« 
Martingal3.50—4.—Kengyel-szíj: -^^ «7 « ™ I I I Ü K W d i JJ, Févre párisi tartói 

.50, 3.50. Kengyelvasak 1.6"~ E s z o d a v f z - l t l s z i t f t , tiszta üditő szódavizet nyerünk egy­
szerű bánásmóddal, 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 
157,000 m. Összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 5 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 
2-ikban 6 0 , 0 0 0 , a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 , az 5-ikbt-ti, 
9O,000,a6- ikban 1 0 0 , 0 0 0 , a 7-ikben azonban esetleg 500 ,000, i l le tő leg 
3 0 0 , 0 0 0 , 2 0 0 , 0 0 0 stb. márkára emelkedik. 

A nyeremény húzások hivatalból tervszerúleg vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi eb*Ő 

osztályú nyeremény húzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. é. 
1 fél > • » 1.75 frt o. é 
1 negyed » • » 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s v a g y a z ő s s z e g u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i s o r s ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az il lető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzasi 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors* 
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett tőrténnek. 

Gsoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fixettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, a meg­
rendeléseket minél előbb, s minden esetre f. é . á p r i l 3 0 - k a előtt 
hozzánk juttatni. 

Kaufmannés Simon banki^b^^le'e 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott, 

bizalomért, 8 kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 

1SW A f e n t » h b i e * . 

El i smer t sz i lárd k iv i te lű 
finom és mégis olcsó 

h a j m u n k á k . 
Hajfonatok a legtisztább 

valódi emberi hajból 
SO cm. hosszúak 1 frt-
tól 3 frtig. 

Egyenlő bajból hosszú­
ságú valódi hajfunato-
kat, 60 egész 100 cm. 
hosszúak pompás szé­
pek frt z\50-tól 7 frtig. 

Különleges hajfonatok 5 
frttól fel bb. 

Fürt díszek (Lokni-Chi-
gnon frt 1.50-től felébb 

Férfi és noi vendéghajak 
(parókák) jutányosán a 
legfinom. minőségben. 

A üzlet különösen hői-
gyek részére van be­
rendezve. 1526 

LÖWENBEIN J., 
haj munka-gyára és haj-
kereskedő, Budapes t , 
VII., Csányi utcza (kis-

mezö-uteza) 4. sz. a,, (a terézvárosi 
templom közelében). — Vidéki meg­
rendelések pontosan és lelkiismerete­
sen, utánvét mellett, teljesíttetnek. 

2 4 6 8 10 i 
7, 10, 12, 14.50, 17 — l y f s 

Legjobb szóda és borkő csomagja 2.— Vfa-
s z í í r ó k az egészségtelen víz tisztításához 2.5*, 
3 _ 5 . _ F a g y l a l t - g é p e k receptekkel 

3 6 12 adagra kétféle fagylak-
7.50 11.50 16.50 nak 15—21— Vajkí-
szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj- és síjt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étd-

3 | W | 

3.50. Nyereg-lakotok 2.40-
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos-r 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.8H—z 
8 50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fel-i 
csatolható Farkantyú 2.— k.°"S 
vagló-gamasnik bőrből és viz-l 
mentes vászonból 4.50—7.50.1 
Lovagló- és kocsizó-köpenyek: 

•20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószörnyiró: 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentő 2 — Kocsibör- és Fzersrám-:™, 
puhitó kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk DO kr z\&4>1g&t bontó legyek ellen 50 kr.—1.80. Kis bors* 
Özbőr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és m i s ércz-tisztitó = ^ S U S á i f ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatartó, 1 
nor 25—50 kr = Japáni kerti nap<rnyok 1 — C o m f o r t k i v é -

\-r' l ' - i „ ^ A ^ I . . . l í Í ^ r » . . ^ » » S « e s E C é p , legjobbnak elismert,!—10 csészére 5.60-12.80 At^ol 
V a f l a S Z a t e S I i a i a S Z a t i i e H é U e l . r a s z t a l i evőeszközök. Vas mángorló nasy hajtokerékkel, sz» 

Halászó-bot 1 .25-15.— Kész zsinór 20 k r . - » . — Mesterségesíbályozható rugókkal 50.— Családi mérleg l 0 k , 1 ° « *TT 
legyek horoggal 12 drb 80 kr. =Kézi palaczk-dugaszolo 1.40. Hyárauhkus hordoszad Umk* 

s , - _ _ - | s . . . A . 1 - t O B E R T - f e g y v e r : m e g r o m l á s a e l l e n i — Biztonsági Wlehuzo gummicsoj* 
J M - t l l a i t a i a S U l . durranás nélküli, társa-:2.70, 8.50. Önműködő dugaszhuzo 80 kr.—3.— Szobap»«»-

ságoknak és czéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 16, 2 4 - : f é n y m á z doboz 70 kr. Ragasztószer_üveg és porczellintai 
Flobert-pisztoly 6 - 1 5 . - Vas czéltibla = 85 kr. Piége perpetuelle, egérfogó több egerekre 70 kJ. 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8 - 9 . - , = J ó t á l l á s melletti fogkefék 3.1-70 kr. V.ragasztalok , - 1 5 . -
mozsár nélkül 3 - 6 - Csinos nickl lég-: Virágharmatositó40 kr. K í « ™ á g f c c s k e n d S k l . 2 0 - 8 ^ - K a « 

pisztoly 7.50, éhez fa czéltábla 75 kr. K u K - = í t f " T ^ í í n " i ' w B foSL 

W>- Anyáknak 
önműködő szoptató-üveg 1.50. I* 
mert angol fogeyöm>y 3.— Allön*-

ir léggömbök 50 1.r.— <• anyaméh-fecskendö 1 . 8 0 - 4 . -
" T f A r i V t ó n kertben az iQuságM é , felnőtteket mu ÍRe:haud gyorsforraló-lámpa,180-8.20. S e r p e n y ő , . - E * 

• J " * Ő S t ó 6 zenedarabbal 24 - Zenedarab különlgyermek-kocsi 7 . 5 0 - 1 4 . - WJ s y e r m e k b o l c ^ í . k . e -
75kr. A c c o r d e o n t r e m O l O concert-harmonika 7 - l 0 . - = 1 4 . - Törhetlen lavoir gyermekeknek 1 . 5 0 - 2 . -
„ • . . . . - . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mm. , . . , . . . . . . .„ . .„. , . . , .M..m..mn.. . 

Próba-megrendelésliez 721 ábrás árjegyzéket mellekel, megnem felelő tárgyakat visszaíea 
R T É S Z T Ó D O R Budapest , ""F^ZET 

keményfa bábuk 2.50. U | n n m s a n c t n . i 
golyók nagyság szerint ».50—3.50. Színes lan*-S 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—40 kr. Croquct : 
játék 10—20.— Uj angol Lav/n Tennis társas-iáté : 

— Karikajáték 12 pár 1.80. Szines gummi-lap-; 

mztetes&itetetetáte 

H A Z A I I P Á K 

RIGLER JÓZSEF E D E 
I Mapesti cyártelepénet lepjalili tésritményei I 

ADRIA 
cz imü csontszir .ü s ima 
a n g o l m o d o r b a n készü l t 
i g e n finom é s e l é g . l evé l -
papir , d isz . d o b o z b a n 50 
l e v é l é s 5 0 bor í t ék 1 frt. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond. Istók" és „Borssiem Iánké" czimü hu­
morisztikus élczlapok alakjaival. Dobozza 1 frt. 

Ezeken kivfll ajánlom szintén saját két l i tniüyt 
sárgás angol modorú „ S t u a r t * 4 vagy franczia mo­
dorú a x i n e s levélpapiriaimat jelvényekkel u. m. 
Pusta i élet. Hangjegy és Virágposta czimüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók helvámi raktáramban 

í kecskeméti utcza 13-dik szám alatt 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve, 

I tTér t t l s i : VL réna-ate. 65. sngárntrét iebara. 
1430 

€HI0€0€A - LIKŐR 
(Liquorehiocoeae fortifieans) 
Tadom&nyosan megvizsgálva, kipró­
bál v» és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ébreszti és erö itö » gyöngült életi 

IZOMERŐRE, 
u Idegek és fenierejök erősíté­
s é r e ; meglepő jótékonyan é l t e t i , 
élémkitt ée folvídltó hatánihan; 
különösen aetyhüdt t n o k i i l , é l 
idült gyöngeségi allapoUkbas. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e ehiocoea likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkesésn állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o- é. Posta-

ée esomagolási di] 20 kr. 
FŐ szállító raktár: Web+r K. 
gyógyszertáraBéos, "VII, 8t. Ulricn-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
r i ó k r a k t á r : Weisz József gyógyt. 

•a Kerecsenhez* I, Tuehlauben. 
Badapes te i : Törők József gyógy­
szert, király-uteza VL Práa-«: 
Fürst József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bal- ós külföldi 
gyógyszertárbssi. 1370 

4ssi^^msí^5^m^^^m^^i^^^i^^^^m*^mí^^^ 
A Frankl in-Társula t k iadásában Budapes ten megjelent: 

Á belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

Ú T M U T A T Ó K A L A U Z * * ! 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 

A kertészet minden rendű ngybaráta inak, legki­
vá l t pedig; kisebb földbirtokosok használa tára . 

tBTA 

F A R K A S MIHÁLY. 
( S z a m o s a s z ö v e g k ö z z é n y o m o t t m e t s z e t e k l z e l . ) 

A r a f ű z v e 3 f r t o . ó. 
Szerző e müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ugy 

mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érde­
keit tartotta M i n előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérd«nli. 

^^^^m^^m^m^s^t^^e^^^^íi 
Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, egvetem-utcza 4. számJ 

18-IK SZÁM. 1884. B U D A P E S T , M Á J U S I. XXXI. ÉVFOLYAM. 
EU/tatM föltittltk: VASÁRNAPI UJSÁG és , egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: félévre . . . 6 • Csupán a VASiBNAPI UJSÍG : 
j egész évre Q frt 
I félévre. . . 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
( egész évre Q frt 
\ félévre.-- 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

P U L S Z K Y F E R E N C Z . 

Á
MULT héten telt be félszázada Pulszky Fe-

rencz archaeologiai tudományos és iro-
. dalmi működésének. Ö maga, a ki annyi 

jubileumot ülhetne, a hány ága van a tudo­
mánynak s a közéletnek, 6 ha nem is minde­
niken félszázados, de 25 30 vagy negyven 
éves jubileumot t a r tha tna : mint akadémikus, 
mint parlamenti tag, mint forradalmár, mint 
nyelvész, mint szépiró s isten tudja mi minden, 
— ő maga nem is gondolt volna rá, ba barátai 
és tisztelői közül épen az archaeologusok, a régi-
ségbuvárok, ezt a már bemohosult régiséget ki 
nem ásták volna a feledés törmelékei — a a 
sokoldalú munkásság ráhalmozódott televény­
földje alól. így nyilvánosságra jutott a dolog — 
s ki ne sietne Pulszky Ferencznek szerencsét 
kivenni abhoz, hogy tudományos munkássága 
ötvenedik évfordulóját oly fiatal erőben érte 
meg, a mely ha nem is egy uj ötven évet (ámbár 
neki az sem lehetetlen a tőle az sem volna 
váratlan), de legalább még huszonöt munkás 
esztendőt jósol. 

Önként értetik, hogy a ((Vasárnapi Ujság» 
nem most közli először Pulszky Ferencz élet­
rajzát s arczképét. Legutoljára 1876-ban, a 
régiségtani nagy kiállítás és kongresszus alkal­
mával közöltük; azelőtt 1874-ben, az országos 
könyvtárak s muzeumok főigazgatójává történt 
kineveztetése alkalmával, — még azelőtt a hosz-
szu száműzetésből visszatérésekor foglalkoztunk 
volt annyi i rányban munkás és minden téren 
kitűnő személyiségével. De ki tehet róla, hogy 
a vén ((csata-ló» — a mint ő magát elnevezte, 
hisz' mástól föl se vette volna — annyi­
szor tűnik a közfigyelem szemei elé, hogy 
ismételve vele, tetteivel és munkásságával kell 
foglalkozni mindenkinek, a ki a közügyek iránt 
érdeklődik s a közügyeknek, különösen a tudo­
mánynak és műveltségnek tett szolgálatokat 
becsülni tudja. 

A mely nap a 60-ik évet betöltötte, 1874. 
szeptember 17-én (mert e napon született, 
l s l4-ben,Eper jesen) , elkezdte irni emlékiratait, 
melyek «Életem és korom» czim alatt öt kötet­
ben jelentek meg Ráth Mór kiadásában, most 
pedig második izben, két erős, tömött kötetben, 
a Franklin-társulat által láttak napvilágot. 
Azóta is tizedfél év múlt e l ; Pulszky, a ki már 
70-ik évét gázolja, a mikor más már 'aggas­

tyán" névvel tisztelendő meg, most is fiatal, | 
testben-lélekben élénk, erős ; most is a csataló, 
mely nemcsak a trombitaszóra, de minden leg­
kisebb zörejre hegyezi füleit s ott van minde­
nütt, a hol tenni, mozogni és mozgatni, a hol 
küzdeni kell. A parlamenttől már 9 éve búcsút 
vett; de, ugy látszik, a következő ország­
gyűlésen ismét találkozni fogunk vele. Hozza 
isten! ő mindig a haladás, az igazi szabad-
elvüség a a modern eszmék mellett fog küz­
deni ; ő soha aem öregszik konzervativvé, soha 
sem csökönyösödik maradivá; az ilyen emberre 
mindig szükaég van, a a példa annál üdvösebb 
és gyümölcsözőbb, minél öregebb az illető. 
0 tegnap kiállítást rendezett ; ma az akadémiá­
ban támad, vagy czáfol, vagy tani t ; holnap 

közhasznú felolvaaáat tart — a mit tegnapelőtt 
is tett a holnapután is tenni fog. Mindenre ráér, 
csak pihenni nem s mindent kedvvel és sikerrel 
tesz, csak a semmittevésben járatlan. Aztis tudná 
bizonyosan, de hetven év alatt még nem pró­
bálta, mint az egykori ember a hegedülést. 

Imént emiitett 1874-iki közleményünkben 
adtuk volt legrészleteab életrajzát, de tizedré-
azét sem mondhattuk el annak, a mit róla a vég­
zett munkájáról mondani kellene és lehetne. S 
most mégis, föltéve, hogy olvasóink nagy része 
megőrzi példánya régibb évfolyamait, nagy­
részt csak arra utalunk az életrajzi adatok te­
kintetében. Nem szeretjük •— ha csak elkerül­
hető — ismételni magunkat s Pulszky Ferencz 
nem azon emberek közé tartozik, a kik feledé-

P U L S Z K Y F E R E N C Z . 


